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(Изъ соч. Г-жи С т а л ь  о Германіи.)

ШиллерЪ соединялъ въ себѣ необыкновенный 
Геній съ примѣрною честностію. Дачества сіи 
долженствовали бы быть неразлучными , во 
крайней мѣрѣ въ лицѣ Писателя. Ложь и лице
мѣріе кажутся еще отвратительнѣе въ сочи
неніяхъ, нежели въ дѣлахъ человѣческихъ. Мы 
осуждаемъ или извиняемъ сіи послѣднія, смотря 
по причинамъ ихъ и по цѣли* между тѣмъ 
какъ въ произведеніяхъ Писателя, неоснован
ныхъ на искреннемъ его убѣжденіи, видимъ мы 
Одинъ только пышный наборъ пустыхъ словъ.

Поприще Лшптературы есть конечно пре
краснѣйшее изо всѣхъ, если, избравъ оное, 
пойдете вы по слѣдамъ Ш иллера. Справедли
вость требуетъ зам ѣ т и т ь , что строгая 
честность есть господствующая добродѣтель 
между Германцами. Въ сей только странѣ удо
стовѣритесь вы многочисленными примѣрами, 
до какой степени можно возвысишь характеръ 
и обязанности каждаго званія. Но ШиллерЪ былъ



и тамъ предметомъ всеобщаго удивленія, какъ 
по добродѣтелямъ своимъ,такъ и по талантамъ. 
Совѣсть была его Музою. Ояъ не имѣлъ нужды 
призывать ее ; ибо гласъ ея всегда внятенъ тому, 
к то  однажды послѣдовалъ спасительному его 
влеченію. НІиллерЪ любилъ Поэзію, Исторію 
и Л и ттературу — каждую для нея самой. 
Если бы онъ рѣшился, никогда не издавать сво
ихъ твореній ; т о  написалъ бы оныя съ одина
ковою тщ ательностію. Ни желаніе блестящаго 
успѣха, ни своенравіе Моды, ни предразсудки, 
словомъ, никакія внѣшнія отношенія не имѣли 
вліянія на ученые труды его. Въ каждомъ его 
сочиненіи виденъ онъ самъ ; каждое изображаетъ 
его душу. ШиллерЪ не постигалъ возможности, 
перемѣнить какое - либо выраженіе, если 
внутреннее чувство, ^которое внушило оное, 
оставалось въ немъ неизмѣннымъ. — Конечно 
и сей Писатель не былъ свободенъ отъ само
любія, сопряженнаго почти неразрывно съ лю
бовію къ славѣ и необходимаго для постоянной 
дѣятельности. , Но можетъ быть не найдется 
двухъ вещей, столь различныхъ по своимъ по
слѣдствіямъ, какъ благородная любовь къ славѣ 
и малодушная суетность. Послѣдняя старается 
выиграть успѣхъ, хотя бы т о  было обманомъ; 
первая пріобрѣтаетъ оный, какъ бы по праву 
завоеванія.. Первая не довѣряетъ самой себѣ и 
прибѣгаетъ къ хи тр о сти , дабы преклонить 
на свою сторону общее мнѣніе; послѣдняя по
лагается на одну только Природу, и при все
сильной ея помощи преодолѣваетъ всѣ препят
ствія. Наконецъ, есть нѣчто еще высщее, нежели 
любовь къ славѣ; есть чувствованіе, которое
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еще превосходитъ оную чистотою и благо
родствомъ. Э т о —г любовь къ истинѣ! Она-mo 
дѣлаетъ Писателей неутомимыми сподвижни
ками на полѣ Нравственности; охранителями 
священнаго огня, пламенѣющаго на жертвенникѣ 
добродѣтели!

Пріятно видѣть невинность во образѣ Генія 
и открывать кротость въ его энергіи. Что 
наиболѣе вредитъ понятію, которое имѣемъ 
мы о добротѣ ? Мысль, что оная нерѣдко при
ближается къ слабости. Но сколь величествен
ное представляется намъ зрѣлище, когда оія 
доброта въ высочайшей степени соединена съ 
просвѣщеніемъ и силою Генія ! — ШиллерЪ, при 
встугкзеніи своемъ , на поприще Л иттературы  
и свѣта, давалъ свободу пылкому своему во
ображенію, и потому нерѣдко заблуждался. Но 
вмѣстѣ со зрѣлостію лѣтъ, пріобрѣлъ онъ сію 
высокую ч и сто ту , которая раждается отъ 
возвышеннаго образа мыслей. Чувствованія, про
шивныя Нравственности, никогда не унижаліі 
его произведеній. ЦІиллерЪ жилъ, говорилъ и 
поступалъ такимъ образомъ, какъ будто бы 
существованіе злыхъ 'людей было ему совсѣмъ 
неизвѣстно. Онъ нерѣдко изображалъ ихъ въ 
своихъ сочиненіяхъ; но и самое начертаніе сихъ 
характеровъ было иногда не довольно глубоко  ̂
а иногда увеличено. Все показывало, что Сочи
нитель не имѣлъ объ оныхъ совершеннаго по
знанія. Злые люди представлялись его вообра
женію, какъ препятствія на пуши къ благо
денствію*, онъ взиралъ на нихъ, какъ на бѣд
ствія физическія. Въ самомъ дѣлѣ, умственныя 
способности ихъ измѣняются болѣе, нежели
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въ одномъ отношеніи.* привычка къ пороку не- 
Чувствительно превращаешь ихъ душу въ испор
ченный инстинктъ.

ШиллерЪ былъ вѣрный другъ, превосходный 
супругѣ и отецъ. Не было качества, коего 
недоставало бы мирному и кроткому его ха
рактеру, воспламененному однимъ только воз- 
БШигнНьшъ талантомъ. Истинное благочестіе^ 
любовь къ человѣчеству, почтеніе къ прекрас
ному полу, энтузіазмъ къ изящнымъ ‘Иску* 
ствамъ, оживляли поперемѣнно его Геній и 
ознаменовались, блестящими чертами, во всѣхъ 
его сочиненіяхъ. Вообще утверждаютъ, что 
умъ можешь замѣнить все. Не спорю; но пра
вило сіе ограничивается сочиненіями, коихъ 
успѣхъ зависитъ отъ обдуманнаго плана и 
тщательнаго исполненія. Если же вы хотите 
представишь человѣческую Природу, во всей ея 
глубинѣ и со всѣми бурями, её постигающими; 
т о  и самое воображеніе будетъ для сего недо
статочно. Надобно имѣть душу, которая бы 
испытала бури страстей, но въ коей проник
нувшіе лучи небеснаго свѣтила водворили преж
нюю ясность и спокойствіе,

Я въ первый разъ видѣла Ш иллера  во двор
цѣ Герцога и Герцогини Саксенъ-Веймарскихъ, 
въ столь же блистательномъ, какъ и просвѣ
щенномъ обществѣ. Онъ прекрасно читалъ по 
французски; но никогда не говорилъ на семъ 

 ̂ языкѣ. Я объявила себя ревностною защитницею 
h а щей Драматической системы и отдавала ей 
пр имущество предъ всѣми прочими. ШиллерЬ 
не отказался со мною спорить, хотя большая 
часть присутствовавшихъ были моего мнѣнія»
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Онъ весьма медленно и съ трудомъ изъяснялся
по французски; но внутреннее убѣжденіе дѣ
лало его краснорѣчивымъ. Вступая въ сіе пре
ніе, хотѣла я сперва употребишь обыкновен
ныя оружія своей націи: живость и ш утку/ Но 
въ словахъ Ш иллера  вскорѣ открыла я такое 
богатство мыслей; я такъ была поражена 
простотою и благородство?лъ его характера; 
я нашла его столь скромнымъ и безпечнымъ на 
счетъ собственныхъ своихъ успѣховъ и вмѣ~ 
стѣ  столь гордымъ и твердымъ въ защитѣ 
мнѣній, коихъ истина казалась ему несомнѣн
ною, — что съ сей минуты посвятила ему, 
въ полной мѣрѣ, искреннѣйшее мое удивленіе 
и дружество.

Смертная болѣзнь постигла Ш иллера  во 
цвѣтѣ мужества. Дѣти его и супруга, коей 
превосходныя качества заслуживали и оправды
вали его нѣжность, усладили послѣднія минуты 
его жизни. Г-жа ВолльцоеенЪ, достойная прія
тельница сего семейства, опросила его, за нѣ
сколько часовъ до смерти, какъ онъ себя чув
ствуетъ-. «Ежеминутно спокойнѣе«, отвѣчалъ 
Стихотворецъ. Въ самомъ дѣлѣ, не могъ ли онъ, 
О  полнымъ упованіемъ, ввѣрить себя Божеству, 
коего Царствіе прославлялъ на землѣ? Не при
ближался ли рыъ къ обиталищу праведныхъ? 
Не надѣялся ли вступишь въ блаженный ихъ 
сонмъ и обрѣсти піамо друзей, уже давно его 
ожидавшихъ?



О правахЪ и обыъалхЪ нынЪшнихЪ ГрековЪ,

(П родолж еніе.)

Нынѣшніе Греки, равно какъ и древніе Аѳи
няне, сохранили по преданію множество суе
вѣрныхъ средствъ, служащихъ къ отвращенію 
мнимаго чародѣйства. На прим.,^когда кого хва
лишь, т о  надобно только заговорить о чеснокѣ 
и плюнуть. Для предупрежденія всякаго несча
стія  вѣшаютъ въ каждомъ новомъ4 домѣ — по 
десяти луковицъ чесноку. На кораблѣ, выходя
щемъ въ море, найдете вы также мѣшечикъ 
онаго, какъ дѣйствительнѣйшее, предохрани
тельное средство отъ бури. Когда же Капи
танъ въ доказательство того, что корабль под
линно ему принадлежитъ, вывѣшиваетъ иа 
немъ вѣнокъ, т о  онъ вмѣстѣ не забываетъ и 
сего чудеснаго мѣщечка. »тЧесноку! чесноку!« 
кричатъ обыкновенно матросы, чтобы отвра
т и т ь  угрожающее имъ бѣдствіе. Впрочемъ ни
к т о  не почитаетъ себя причиною несчаспіія; но 
всегда складываютъ вину на алаго духа. По мнѣ
нію Грековъ, духи сіи иногда видимо, а по боль
шей части невидимо находятся между людьми. 
Ихъ очень легко оскорбить безъ всякаго намѣре
нія, и въ такомъ случаѣ они бываютъ неприми
римы. Если кто  изъ Грековъ сохнетъ отъ про* 
должительной болѣзни; т о  сіе почитается 
такж е мщеніемъ обиженнаго духа.

Сей силы злыхъ духовъ, дурнаго глаза и колдов
ства, опасаются Греки во всѣхъ случаяхъ &из- 
ни, а особенно при свадьбахъ. Посему и ста
раются они, употребить заблаговременно в#ѣ 
предостерегательныя мѣры. Они весьма щедро
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дарятъ мнимую колдунью, которой приписы
вается сила вредить, и нерѣдко примиряются 
съ своими непріятелями, для большей еще безопа
сности. Нѣкоторыя колдуньи явно хвастаются, 
что умѣютъ дѣлать браки безплодными. Впро
чемъ, къ отвращенію сего очарованія находятся 
многія средства. Сіи послѣднія столь же стран
ны и нелѣпы, какъ и самые обряды, къ коимъ 
прибѣгаютъ мнимыя волшебницы, для произве
денія своего чародѣйства. Нѣмецкій Путеше
ственникъ Бартольди разсказываетъ но сему по
воду нѣсколько анеіЦопіовъ, слышанныхъ имѣ въ 
Греціи. Но всѣ оные до такой степени оскорб
ляютъ вѣроятіе и даже благопристойность, 
что, чрезъ повтореніе оныхъ, нарушили бы мы 
должное уваженіе къ нашимъ Читателямъ.

Почти невѣроятно, до чего простирается 
здѣсь суевѣріе. Повсюду видишь деревья, обвѣ
шенныя лоскутьями, коимъ приписывается 
сверхъестественная сила. Въ Аркадіи, въ извѣ
стные дни года, убиваютъ ягнятъ и козъ, 
«чтобы угадывать будущее по ихъ внутреынот 
стамъ и костямъ, особливо по лопаткамъ. 
Большая часть Грековъ носятъ старые рѣзные 
камни вмѣсто талисмановъ, почитая оные пред
охранительнымъ средствомъ отъ всякой напа
сши. Хозяйки домовъ вѣшаютъ въ комнатѣ по 
нѣскольку яицъ  ̂ имѣющихъ двойной желтокъ, 
дабы куры неслись въ изобиліи и — чтобы въ 
домѣ.ихъ было все благополучно.

Греки вообще божатся при каждомъ случаѣ; 
но какъ мущины, такъ и женщины, весьма осте
регаются произносить имя дьявола. Если же, 
разсердясь, хотятъ  сказать: » ч .. тебя возьми!«
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шо -употребляютъ вмѣсто того слѣдующій 
оборотъ : » Возьми тебя т о т ъ , котораго здѣсь 
нѣтъ и которой далеко отсюда!« . Здѣсь 
услышите также совсѣмъ особые роды божбы. 
На прим, женщины говорятъ : » Клянусь жизнію, 
это такъ справедливо, какъ я люблю глаза свои!« 
или: »чтобы мнѣ ослѣпнуть, если это неправда!«

Изъ числа знаковъ, сопровождающихъ ужас- 
нѣйшія клятвы, важнѣйшимъ почитается ско
рое протяженіе всѣхъ пяти пальцевъ. Вообще, 
число пять у Грековъ имѣетъ столь дурное зна- 
менованіе, что они не иначе употребляютъ его 
въ разговорахъ, какъ по предварительномъ из
виненіи.

Во всей почти Европѣ употребляется посло
вица : » Бѣда никогда не приходитъ одна.« Греки 
напротивъ говорятъ: »Добро пожаловать, не
счастіе, если только т ы  одно.«

Нельзя почты изчислить всѣхъ суевѣрныхъ 
обрядовъ, употребляемыхъ Греками. Они на* 
ступаю тъ на тѣнь человѣка , коему хотягпъ 
нанести вредъ; а дабы предохранить себя отъ 
несчастія, пробиваютъ гвоздями башмаки, про
износя надъ ними проклятія и потомъ зары
ваютъ ихъ подъ груду камней. Въ Аѳинахъ есть 
г;рутой утесъ , съ котораго катаю тся жен
щины, кои желаютъ имѣть дѣтей; Увѣчныхъ 
дѣтей, во время луннаго сіяніе, проносятъ сквозь 
нѣкоторую пещеру для ихъ излѣченія; а худыхъ 
ц чахлыхъ заставляютъ ползать по горнымъ 
тропинкамъ, держутъ противъ луны, и уходя 
домой, оставляютъ тамъ ихъ платье. Дѣтямъ, 
вмѣсто ладонки, привѣшиваютъ Чмѣшечикъ съ 
угольями и солью. (Продолженіе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Г  ли нс к і й*

Д У м а. (*)

Подъ сво'Домъ обширнымъ темницы подземной?
Куда лучь привѣтный отрадныхъ евѣгііидъ 

Страшился проникнуть*, гдѣ въ области темной 
Лишь блѣдный свѣтъ лампы, мерцая, бродилъ, 

Гремѣвшій въ Варшавѣ, Литвѣ и Россіи
Безславьемъ и славой свершенныхъ имъ дѣлъ,

Въ тяжелой цѣпи по рукамъ и по выи,
Князь Г л ин с к і й  задумчивъ сидѣлъ.

*
Волосъ уцѣлѣвіііихъ сѣдые остатки  

На сморщенно вѣкомъ чл грустью чело 
Спадали кудрями, віясь въ безпорядкѣ:

Страданье на Г л и н с к о м ъ  бразды провело».. 
Сидѣлъ онъ склоненный на длань головою ;

Угрюмою думой въ минувшемъ леталъ;
Звучалъ средь безмолвья цѣпями порою 

И тяжко стоная, вздыхалъ.
*

Болѣе неудачное подражаніе, нежели переводъ пре
красной Думы Юліана Нѣмцевича.  Глинскі й,  
по вліянію своему на дѣла Россіи и Польши, равно 
принадлежитъ Исторіи обоихъ Государств*!. .  Из
мѣна его Отечеству, и гибельный конецъ весьма 
поучительны. Это побудило меня, сію пьесу Нѣм
ц е в ич а  присовокупить къ собранію Дум ь, которое 
дѣлаю я,- избирая предметы изъ отечественной 
Исторіи* (Пріѵи, Cütuu.)
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При немъ неотступно въ темницѣ сидѣла 
Прелестная дѣва — отрада слѣпца ;

Свободой и счастьемъ и свѣтомъ презрѣла,
И блага всѣ — въ жертву она для ошца.

Блескъ пышный чертога для ней замѣнила 
Могильная мрачность темницы сырой ;

Здѣсь дѣвичью прелесть дочь нѣжная скрыла
И жизни зарю молодой.

*
,, О, долго ли будешь, стоная, лишь слезы?“

Рекла она нѣжно — „печали забудь Г 
Б ы ть можетъ, разшоргнешь сіи т ы  желѣзы:

Надежда лелѣетъ и узниковъ грудь!
Б ы ть можетъ, остатокъ несчастливой жизни, 

Спокоя волненье и бурю души,
Какъ гражданинъ вѣрный, на лонѣ отчизны 

Ты счастливо кончишь въ ти ш и .“

* X
„На лонѣ отчизны!“  воскликнулъ измѣнникъ —

„Не мнѣ утѣш аться надеждою сей!
Страшась угрызеній, стенающій плѣнникъ,

Несчастный, и вспомнить трепещ етъ о ней! 
Могу ль бы ть покоенъ хотя на мгновенье?

Червь совѣсти тайно терзаетъ  меня;
Къ себѣ самому я питаю презрѣнье

И мучусь, измѣну кляня.“
*

„Природа дала мнѣ возможныя блага,
Чтобъ славнымъ бы ть въ мирѣ иль грог нямъ въ,

войнѣ :
Богатства, познанья, порода, отвага —

Вге съ щедростью было низпослано мнѣ!
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Желалъ еще славы и лавровъ побѣды;

Душа трепетала, духъ юный кипѣлъ . . .
Вдругъ поднялись тучей на Польшу сосѣды —

И лавръ мнѣ достался въ удѣлъ.“
*

„Могольскія Орды влетѣли бѣдою:
Литва задымилась въ пылу боевомъ —

И старцы и жены, и дѣти толпою
Влеклися въ неволю свирѣпымъ врагомъ;

И въ пепелъ деревни и пышные грады;
И буйный Татаринъ въ крови утопалъ;

Ни вѣку, ни полу не зрѣли пощады —
Мечь жадный надъ всѣми сверкалъ.“

*

„Встревоженъ невзгодой, я къ хищнымъ на встрѣчу 
Съ дружиною храбрыхъ помчался1 грозой.

Достигъ — и отважно въ кровавую сѣчу;
И кровь полилася, наиѣнясь, рѣкой.

Покрылись тѣлами поля и равнины;
Литвинъ и Татаринъ упорно стоялъ;

Но съ яростью новой за мною дружины —
И ічщдмй -Моголъ побѣжалъ.“

*

„Боролся съ кончиной властитель державной; ~ 
Тревогой и плачемъ наполненъ дворецъ —

И вдругъ о побѣдѣ и громкой и славной
Отъ Гл и н с к а г о  съ вѣстью примчался гонецъ. 

гІело Александра веселость покрыла.
„Когда торжествуетъ родная страна,“

Онь рекъ предстоящимъ, „тогда и могила*
Повѣрьте, друзья, не страшна!“

' *



„Симъ подвигомъ славнымъ чрезмѣру надменный, 
Не могъ у к решишь я  волненья страстей —

И родъ Злбржезеяекмхъ, давно мнѣ враждебный, 
Внезапно средь ночи налъ жертвой мечей! 

Погибъ онъ — и други мнѣ стали врагами,
И преданъ душето лишь мести о^ной,

Дерзнулъ я Внестися съ чужими полками 
Въ отчизну свирѣпой войной.“

*
„О мука! о совѣсть — тиранъ неотступной!.,. 

Ни зрѣлище стогонъ родимо » земли,
Ни тайной гласъ сердца, изъ длани преступной, 

Въ часъ битвы , изторгнуть меча не могли! 
Среди раздраженныхъ, »пылающихъ мщеньемъ,,

И ярыхъ и грозныхъ душей Москвитянъ,
Увы, къ преступленью влекомъ преступленьемъ, 

Разилъ я своихъ согражданъ!“  .•  •
*

„Вой конченъ — и Г л и н с к і й  узрѣлъ на равнинѣ 
Растерзанныхъ трупы и груды костей $

Душа предалася невольно кручинѣ
• И брызнули слезы на грудь изъ очей. '

Не въ пору позналъ я тоску преступленья!
Вся гнусность измѣны представилась ,мнѣ$ 

Молилъ С и г и з м уя д а лррещупкамъ. забвенья, 

Мечталъ о родной сторонѣ!“
*

„Но Геній враждебный о тайнѣ душе зной
царю уъ злое время извѣстіе дадъ>

И Р^скі.л властитель, рмущенный д гнѣвный,.. 
Раскаянье сердца измѣной назвалъ:
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Лишилъ меня зрѣнья владыка суровый 

Забывши и славу и старость мою;
На дядю Царицы, надѣлъ онъ оковы 

И свелъ его въ бездну сію.“
* s S

„Лѣтъ десять живу я въ могилѣ сей хладной;
Ни звѣзды, ни солнце не свѣтятъ ко мнѣ; 

Тоскую угрюмый въ душѣ безотрадной
И думой сшремлюся къ родимой странѣ* 

Примѣтно слабѣю въ утраченныхъ силахъ;
Чуть сердце трепещ етъ, нѣмѣетъ мой гласъ;

И медленно льется кровь хладная въ жилахъ,
И смерти ужъ близится часъ!“

*

„О дочь моя, скоро, надъ гробомъ рыдай,
Ты бросишь на прахъ мой горсть чуждой земли I 

Скорѣе, другъ юный, бѣги сего края:
Отъ милой отчизны жить грустно вдали! 

Свободный народъ нашъ, дѣяньями славной,
Издавна извѣстный въ далекихъ краяхъ, 

Проступки несчастныхъ отцовъ своенравно
Не будетъ отм щ ать на дѣтяхъ*“

*
„Край милый увидишь — и сердца утр аты ,

И юныхъ лѣтъ горе въ душѣ облегчишь;
И башни, и храмы, и предковъ палаты ,

И сердцу святыя гробницы узришь!
Отца проклиная, дочь милую нѣжно

И ласково примутъ отчизны сыны — '
И т ы  дни окончишь въ тиш и безмятежной,

На лонѣ родимой страны.“
*
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„П усть рокъ мой — исполненъ тоской и мученьемъ 

Пребудетъ примѣромъ отчизнѣ моей!
Да каждый, пылая преступнымъ отмщеньемъ, 

Итши не посмѣетъ стезею страстей !
^а видятъ во мнѣ моей родины братья,

Ч то рано и̂ іь поздно — измѣнѣ взгремятъ 
Ужасныя сердцу согражданъ проклятья

И совѣсть отъ  сна пробудятъ\и —
■ *

Несчастный у молкнулъ съ душевной тоскою*,
Вдругъ стонъ по темницѣ —. и Гл ин с к і й  упалъ 

На дочери лоно сѣдой головою
И холодъ кончины его оковалъ!*. .

Такъ Г л и н с к і й  — мужь Думы и пламенный воинъ, 
Погибъ на чужбинѣ въ тюремной глуши!

Хвалы бы онъ вѣчной былъ въ мірѣ достоинъ,
. Когда бъ не надменность души!

РылЪевЪ.

Печатать позволяется: 23-го Сентября, 1822-го года.
Цензоръ А. Б и р у  ко въ.
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Л И T Т Е P А T у  Р Ы.

Ко. Х У .

П Р О З А .

В ид Ъ ні е.
(Изъ Ме йс т е р а . )

Мнѣ казалось, чшо я перенесенъ былъ въ сча
стливыя страны древней Идаліи. Свѣжая зелень 
покрывала цвѣтущій берегъ; прелестныя ро
щицы простирали прохладныя свои сѣни. 
Сладостнѣйшія благоуханія весны разливались 
повсюду. Длинные ряды высокихъ деревъ при
водили ко храму f воздвигнутому на вершинѣ 
ошвѣсистаго холма. Казалось, что оный вла
дычествовалъ надо всею окрестностію. Воздухъ 
былъ чистый и какъ бы прозрачный. Легкія 
облака, составленныя изъ золота и пурпура, 
носились по краямъ обширнаго горизонта и 
возвышали кроткій блескъ его лазури. Очаро
вательная сія страна озарялась какимъ-то небес
нымъ, Магическимъ свѣтомъ : оный былъ ярокъ 
и блистателенъ, ка,къ свѣтъ прекраснѣйшаго 
Дня и вмѣстѣ тихъ и сладостенъ для взора, 
подобно сребристому сіянію луны, въ прекрас
нѣйшую лѣтнюю ночь.

Н приближился ко храму и думалъ уже ви
дѣть предъ собою Киприду,. одну изъ Грацій,
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или сонмъ весельтхъ Нимфъ, всегдашнихъ ихъ 
сопушницъ. Но какимъ сладостнымъ содрога- ( 
ніемъ, какимъ святымъ благоговѣніемъ преис
полнилось мое сердце! Какое неожиданное и 
вмѣстѣ восхитительное явленіе представилось 
моимъ взорамъ! Одна изъ сихъ облачныхъ тка
ней, составленныхъ изъ золота и пурпура, 
спустилась на землю. На ней возсѣдала нѣ- і 
которая небесная красота, коей плѣнительныя 
черты помрачали всѣхъ богинь Древности, без
смертною Музою Гомера прославленныхъ. Къ 
величественному виду Юноны, къ проницатель
ны іъ взорамъ Минервы, къ очаровательнымъ 
прелестямъ Афродиты, присоединяла она какое- 
т о  неизъяснимое сліяніе строжайшей правоты 
съ чувствительнѣйшимъ состраданіемъ. При
сутствіе  ея вселяло въ душу священный, чи
стѣйшій восторгъ, дотолѣ мнѣ неизвѣстный. 
Пламенникъ, который держала она въ рукѣ, 
озарялъ почтенный ликъ ея нѣкоторымъ*таин
ственнымъ сіяніемъ.

» Нѣтъ!« сказала она мнѣ, угадывая мои мысли.
«Я не принадлежу къ симъ баснословнымъ боже
ствамъ, кои столь долго усыпляли дѣтство 
человѣческаго рода прелестными мечтами пыл
каго и своевольнаго воображенія. Ты столько же \ 
обманываешься, ѵѳсли думаешь видѣть во мнѣ 
священный ликъ Истины! Можетъ ли Истина, 
сокрытая въ лонѣ Предвѣчнаго, сойти на землюч | 
и явиться, во всемъ своемъ блескѣ, слабымъ 
очамъ смертнаго? — Но я Вѣра; я дщерь 
Истины, и дщерь ея любимая. Мнѣ предназна
чено, показывать къ ней путь сердцамъ добрымъ 
и чувствительнымъ, достойнымъ ея познанія.

—  i 8  —
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Ихъ-то благочестивому убѣжденію ввѣряю я 
священныя шайвы, коихъ, безъ моей невидимой 
помощи, мысль смертнаго не могла бы никогда 
постигнуть: великую гпайну собственнаго ихъ 
бытія; первые лучи пріуготовленной для нихъ 
будущности; слабый, но весьма уже благотвор
ный отблескъ вѣчной премудрости, вѣчной 

і благости, все сотворившей й о всѣхъ промы
шляющей. Чрезъ меня - mo познаютъ они, что 
сей попечительный Промыслъ Всевышняго еще 
удивительнѣе въ своихъ дѣйствіяхъ, нежели 
весь блескъ и все величіе безчисленныхъ солнцъ, 
коими усѣялъ Онъ вселенную.«

» Но вотъ двѣ сестры мои, кои къ намъ при* 
ближаются ! Тщетно будешь т ы  искать ихъ 
въ отдаленіи отъ меня.«

Это была Надежда, опершаяся на золотой 
якорь и окруженная радужнымъ сіяніемъ изъ 
блистательнѣйшихъ цвѣтовъ. Это была Любовь, 
державшая въ рукахъ драгоцѣнную курильницу 
изъ древняго хризолита, увѣнчанную фіалками 
и разливавшую чистѣйшія благоуханія Востока.

»Смертные«, продолжала Вѣра, »кои прилѣ
пляются къ намъ всемъ сердцемъ, вскорѣ обрѣ
таютъ въ глубинѣ души своей всѣ радости, 
достойныя вѣчнаго обиталища блаженныхъ.«

При сихъ словахъ* хотѣлъ я повергнуться къ 
стопамъ трехъ небесныхъ дщерей и посвя
ти ть имъ всю свою жизнь. Но сіе движеніе 
меня пробудило; чудесное видѣніе изчезло изъ 
моихъ взоровъ, но преисполнило душу чув
ствіями живѣйшаго умиленія и искреннѣйшаго 
благочестія.
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З а м о к Ъ  К  о к е н г ц з е н Ъ.
(Отрывокъ изъ живописнаго путешествія 

по Лифляндіи.)

Мы прибыли сюда поздо вечеромъ. Дорога вела 
чрезъ гору Сестукальнъ, лежащую близь по
мѣстья Озельсгофа, — самую высокую изо всѣхъ, 
которыя встрѣчались намъ на пуши. По здѣ-  ̂
даннымъ измѣреніямъ, возвышается оная надъ 
поверхностью Бальтійскаго моря почти на 700 
Парижскихъ футовъ. Отсюда имѣли мы пре
красный видъ. — Ты конечно не забылъ еще 
величественнаго утра и грозы на Брокенѣ и 
пріятныхъ вечеровъ, проведенныхъ нами въ Рю- 
беландѣ и при Ростраппѣ. Счастливые сіи дни 
живо представляются теперь моему воображе
нію. Безразсудно было бы сравнивать Лиф- 
ляндскія горы съ сими колоссами Природы, 
коихъ величественная высота поражаетъ взоры f 
наблюдателя и преисполняетъ душу его благо
говѣніемъ. Но Природа вездѣ равно прелестна 
и горы Лифляндіи не менѣе плѣнительны. По
всюду, гдѣ мы только проѣзжали чрезъ гори
стыя мѣста, сердце наше оживлялось какимъ- 
т о  весельіхмъ чувствованіемъ, неизвѣстнымъ 
въ равнинахъ; какая-то неизъяснимая сила раз
ливалась по всѣмъ нашимъ нервамъ. Душа до
вольна была собою и окружающимъ ее міромъ; 
мысли наши изъяснялись живѣе и свободнѣе. ,; 
Такъ, другъ мой; человѣкъ, угнетенный судьбою, 
потерявшій довѣренность къ людямъ, человѣкъ, 
коему заботы жизни ослабили полетъ Генія,— 
долаюнъ поспѣшить на высоту горъ. Здѣсь-то, 
подкрѣпивъ себя чистымъ, легкимъ воздухомъ,
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съ новою бодростью возвратится онъ къ т я 
гостному шуму жизни, подобно/ туману, кото
рый, поднимаясь изъ долинъ тонкими испаре
ніями , ниспадаетъ потомъ изъ облаковъ въ 
видѣ проливнаго дождя.

День склонялся уже къ вечеру. Удвоивъ шаги 
наши, поспѣшили мы къ мирнымъ берегамъ 
Двины, напаяюіщй своими водами большую 
часть Лифляндіи. Окрестности ІІІшокмансгофа 
можетъ быть знакомы тебѣ по происшествію, 
случившемуся здѣсь, въ і8оі-мъ году, съ извѣ
стнымъ Писателемъ, А. фонЪ Коцебц. Описаніе 
онаго находится въ І-й  части его книги: 
»Достопамятнѣйшій годъ моей жизни;« а по
сему и считаю излишнимъ, о семъ распростра
няться. Скажу только, что мѣста сіи имѣли 
для насъ особенную привлекательность. — Не
счастіе другаго, случившееся даже за нѣсколько 
лѣтъ предъ симъ, все еще трогаетъ нѣжную 
струну чувствительнаго сердца и возбуждаетъ 
въ немъ живѣйшее соучастіе.

Съ правой стороны простиралась предъ нами 
цѣпь холмовъ, покрытыхъ соснами и сѣно
лиственными деревьями. Съ лѣвой мелькала 
Двина, то  вблизи, т о  издали. Чрезъ нѣсколь
ко минутъ увидѣли мы на холмѣ мызу Ш ток- 
мансгофъ, которой садъ, окруженный валомъ, 
простирается до самой большой дороги.

Мы имѣли еще довольно времени, чтобы осмо
трѣть остатки развалинъ, лежащихъ влѣво 
отъ сей дороги. На одной только сторо
нѣ осталась стѣна, толщиною въ 4 фута. Сей' 
старый замокъ построенъ былъ на рѣчкѣ Лок- 
стингѣ, которая, соединяясь здѣсь съ Двиною,

і
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образуешь острый уголъ. Знатоки Лифлянд- 
скихъ древностей полагаютъ, что это былъ 
старинный замокъ Герцике, гдѣ имѣлъ нребы.’ 
ваніе свое Россійскій Князь Всеволодъ или Вис- 
севолъдЪ, какъ называетъ его ГенрихЪ Ленин
скій. Епископъ Альбертд, желая отомстить за 
опустошенія, причиненныя Ьимъ Княземъ, на
палъ на него въ j 208-мъ году, побѣдилъ его и 
разрушилъ замокъ и городъ. Княгиня и всѣ 
дѣти взяты были въ плѣнъ; но ВиссеволъдЪ 
спасся бѣгствомъ. Сей несчастный Князь, съ 
противоположнаго берега Двины, увидѣлъ свой 
замокъ въ пламени и произнесъ съ горестію:
»Герцике, любезный мой городъ! наслѣдіе пред
ковъ! Горе мнѣ, осужденному видѣть неожидан
ную погибель моего народа!«

Разстояніе отъ ПІшокмансгофа до'Кокенгу- 
зена составитъ около двухъ миль. Чѣмъ ближе 
подъѣзжаете къ послѣднему, тѣмъ живопис
нѣе становятся окрестности. Ежели вдругъ 
перенесетесь отъ Трейдена, съ прекрасныхъ 
уединенныхъ береговъ рѣки Аа, на берега Двины; 
шо найдете большое различіе въ сельскихъ 
видахъ. *

Въ обоихъ мѣстахъ протекаютъ рѣки; но 
Аа гораздо г^еуѣе и течетъ  пріятнѣйшими из
лучинами по плодоносной долинѣ. Здѣсь видите 
одну только цѣпь горъ, ибо п рот иву по лож
ный берегъ Курляндіи имѣетъ совершен
но ровную землю. Тамъ долина по обѣимъ 
сторонамъ ограничивается безпрерывными го
рами и какъ бы отдѣлена отъ прочихъ ча
стей земли.—Здѣсь горы не столько лѣсисты 
и имѣютъ болѣе острыя очершднія. Тамъ онѣ
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покрыты прелестными рощицами, между 
коими взоръ теряется въ пріятномъ разно
образіи: т о  съ обѣихъ сторонъ, въ нѣкоторомъ 
безпорядкѣ, выдаются онѣ въ равнину; т о  
раздѣляются на нѣсколько отраслей и обра
зуютъ множество небольшихъ, прохладныхъ 
долинъ, — Здѣсь поражаетъ глазъ бѣлая извест
ковая скала; тамъ, изъ трепещущей сѣни, 
съ улыбкою проглядываетъ4 красноватый плит
някъ. Здѣсь весною и лѣтомъ, множество су
довъ несутся въ Ригу, съ богатымъ грузомъ 
отечественныхъ произведеній; тамъ едва ли 
увидишь болѣе одной рыбачьей лодки. Кокен- 
гузенъ изображаетъ собою усовершенствованную 
дѣйствительность, а Трейдеаъ идеальную, па
стушескую Природу.

Всякой наблюдатель легко замѣтитъ сіе раз
личіе, съ какой бы точки ни смотрѣлъ онъх на 
мѣста сіи: съ горъ, или изъ долины. Прелестный 
Паркъ, который сама Природа разостлала, такъ  
сказать, между высотъ Кокенгузена и вдоль 
Перзебаха, конечно не можетъ равняться съ жи
вописными берегами Аа; но и онъ имѣешь свои 
красоты. Сей увеселительный домикъ, лежащій 
на скатѣ горы; осѣняющіе его кустарники, кои 
представ л я гащъ какъ бы- нѣкоторый цвѣтущій 
куполъ; сіи живописныя группы деревъ, раз
сѣянныя по долинѣ; сія журчащая рѣчка, которая 
образуетъ два небольшимъ водогпада и стремится 
въ Двину, недалеко оттуда протекающую.* — 
все сіе вмѣстѣ составляетъ прелестнѣйшую 
картину. Если бы судьба осудила меня быть 
отшельникомъ; то  въ этой долинѣ уединеніе ко
нечно не нашелъбы я скучнымъ или тягостнымъ.
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На другой день, рано по утр у , взобрались мы 

на высоты Кокенгузена, которыя со стороны 
Двины довольно круты. Замокъ построенъ изъ 
дикаго камня, на известковомъ утесѣ, между 
коимъ и Двиною лежитъ большая дорога. Долина 
Перзебахская покрыта была еще мракомъ, между 
тѣ м ъ , какъ древнія стѣны озарялись уже 
яркимъ блескомъ утренней зари. Наконецъ, 
появилось величественное свѣтило дня. Мало 
по малу, вершины деревъ начали позлащаться 
его лучами; но сумрачная завѣса простира
лась еще надъ кустарниками долины. Казалось, 
что свѣтъ сражался со тьмою. Но гора бросала 
еще исполинскую тѣнь свою на рѣку, у подошвы 
ея шумящую. — Мы взошли на верхъ стѣны. 
На противуположныхъ высотахъ Перзеталя, 
видны были помѣстья Бильштейнгофъ и Ат- 
радзенъ; съ Восточной стороны мелькали предъ 
нами красныя кровли Пасторскаго дома и мызы 
Кокенгузенъ; наискось увидѣли мы, на другомъ 
берегѣ Двины, древнія развалины замка Альтоны; 
еще далѣе Клауенштейнъ и Гритерсгофъ; но 
за ними предметы сливались уже съ небоскло
номъ, въ легкомъ утреннемъ тумакѣ. Это была 
одна изъ картинъ, достойныхъ КлодЪ-Лорренау 
но гораздо еще живѣе, блистательнѣе и разно
образнѣе! Какое Искуство можетъ сравниться 
съ прелестными произведеніями Природы! —Я 
хотѣлъ уже оставить свои сравненія; но мнѣ 
представилась еще одна мысль: Соглашаюсь, 
что берега Двины менѣе прекрасны ; но воспо
минанія минувшаго дѣлаютъ ихъ драгоцѣннѣй
шими для моего сердца, придаютъ имъ какую- 
т о  неописанную очаровательность. Мѣста ,



кои лелѣяли наше дѣтство, подобно первой 
любви , напечатіѣваются въ памяти нашей 
неизгладимыми чертами. Видъ оныхъ испол
няетъ душу живѣйшимъ восторгомъ, нежили 
образъ совершеннѣйшей! красоты на землѣ!

Во всякой странѣ есть мѣста, кои, по вос
поминаніямъ древности, для жителей ея сдѣла
лись классическими. Для любителей Лйфлянд- 
ской Исторіи берега Двины вообще достопри
мѣчательны. Здѣсь поселились первыя Нѣмец
кія колоніи; здѣсь, на новоустроенныхъ замкахъ, 
въ первый разъ развѣвались знамена, съ обра
зомъ Пресвятой Дѣвы, покровительницы ново
покоренной земли. Здѣсь происходили первыя 
битвы у Нѣмцевъ съ природными жителями 
Лифляндіи и сосѣдними владѣльцами. — Во 
время прибытія первыхъ, Кокенгузеиъ (прежде 
Кокенуа) имѣлъ уже особливаго Князя , име
немъ Весцекц. Находясь въ зависимости отъ 
Полоцкаго Князя Владиміра  и чувствуя сла
бость свою, не зналъ онъ, къ чьей сторонѣ 
пристать. Неудачи Владиміра рѣшили его со
мнѣніе. Весцека заключилъ союзъ съ Алъбер- 
толіЪ и уступилъ ему часть своей землицы. 
Другая, вмѣстѣ съ замкомъ Кокенуа, осталась 
въ его владѣніи, въ качествѣ леннаго помѣстья. 
Но человѣкъ, привыкшій однажды владыче
ствовать, не охотно покоряется необходи
мости. Весцека тайно старался вредить Нѣм
цамъ. Рыцарь АеннееаденЪ, желая о тм сти ть  
вѣроломному, напалъ на него въ замкѣ Кокенуа 
и взялъ* его въ плѣнъ. АлъбертЪ не одобрилъ 
поступокъ Рыцаря и не только далъ ему свободу,



но еще одарилъ его весьма щедро. Между шѣмъ 
дѣла отозвали Епископа въ Германію. Какъ 
скоро Бесцека узналъ о томъ, т о  напалъ на 
чужестранцевъ въ сосѣднемъ округѣ и побилъ 
ихъ на-голову. Безразсудный не предвидѣлъ, что 
сіе понудитъ Епископа скорѣе возвратиться 
въ Лифляндію, а Нѣмцы о тм стя тъ  ему же
стокимъ кровопролитіемъ. АлъберпгЪ, предво
дительствуя своими странниками, явился, въ 
1207-мъ г., подъ стѣнами Кокенуа, и притомъ 
столь неожиданно, что Бесцека едва успѣлъ за
жечь свой замокъ и спасшись бѣгствомъ. Онъ 
удалился въ Новгородъ къ Великому Князю 
Ярославу , отцу благочестиваго Героя Алексан
дра Невскаго. Отсюда никогда уже не возвра
щался онъ въ удѣлъ предковъ своихъ. АлъбертЪ 
уступилъ ГерхМейстеру финно-фоно-Рорбахц, 
третью  часть завоеваннаго Княжества и воз
становилъ сгорѣвшій замокъ въ 1210-мъ году. 
Рыцарь Р цдо лъфЪ~ фонЪ-Іерихо избранъ Началь- 
никохмъ онаго.

Въ 1229-мъ году, .Рижскій Епископъ Николай 
отдалъ Кокенгузенъ , вмѣстѣ съ про ни іми 
помѣстьями, въ удѣлъ Рыцарю Тизенеацзенц. 
(Древнія лѣтописи называютъ его ДитрихомЪ 
фонѣ КокенцсоліЪ.) Сей женатъ былъ на дочери 
послѣдняго языческаго владѣтеля сего замка. 
Но въ 1397-мъ г., Архіепископъ ІоаннЪ фонд 
Балленроде опять отнялъ оный у сей фами
ліи, за т о , что она предана была Рижскому 
Соборному Капитулу и не хотѣла ему повино
ваться.

Несогласія Лифляндскаго Ордена съ Архіепи
скопами возобновились въ послѣдней половинѣ



і5-го столѣтія. Сильвестръ ІПтобвассерЪ воз
веденъ былъ въ сей санъ и коварною своею Поли
тикою причинялъ великія смятенія въ Л ѵіфлян- 
діи. Три Гермейстера, Остгофъ фонъ МенгденЪ, 
Іоганъ ВолътцсЪ и Берыдтъ фонЪ дерЪ БорхЪ, 
вели явную войну съ симъ хитрымъ Прелатомъ. 
Онъ предалъ Рижскихъ жителей проклятію и 
отлучилъ ихъ отъ церкви; наконецъ, призвалъ 
даже на помощь чужестранныя войска. Но 
Берндпіъ фонЪ дерЪ БорхЪу въ і/^д-ыъ году, 
захватилъ его въ Кокенгузенѣ, гдѣ онъ вскорѣ 
потомъ умеръ. Важнѣйшая потеря при сей 
осадѣ состояла въ Лифляндскихъ лѣтописяхъ; 
ибо Сильвестръ приказалъ сжечь весь свой Ар
хивъ.

Въ і 55б-мъ году, Архіепископъ-Маргграфъ 
ВилъеелъиЪ, осажденный Гермейсшеромъ фонъ 
С^юрстенбереолгЪ въ Кокенгузенѣ, взятъ былъ 
имъ въ плѣнъ и отведенъ въ Смильиіенъ. Но 
сильное заступленіе брата его Альбрехта, Гер
цога Прусскаго, и Сиеиэлсцнда Авецста, Короля 
Польскаго, вскорѣ возвратило ему свободу.

Любопытные могутъ чи тать  подробности 
сего похода въ Лѣтописяхъ Рцосова^ когцорый 
расказываетъ оныя со всею чистосердечною 
простотою своего времени.

Въ 1700-мъ году, во время войны Карла X II  
съПетроліЪ ВеликилсЪ и его Союзниками, защи
щавшіе замокъ, по недостатку пороха, должны 
были сдашь его Саксонцамъ. Но сіи послѣдніе, по 
прошествіи года, принуждены были оставить 
оный и предъ выходомъ своимъ взорвали замокъ 
на воздухъ. Полагаютъ, что при семъ случаѣ 
разрушенъ былъ до основанія и самый городъ.
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Ты можетъ быть удивишься, что я о семъ 
послѣднемъ не говорилъ доселѣ ни слова, между 
тѣмъ какъ во многихъ новыхъ Географіяхъ опи
сывается оный съ довольною подробностію^ 
какъ будто бы существовалъ и по нынѣ. Но съ 
сожалѣніемъ долженъ я признаться, что не на
шелъ даже никакихъ слѣдовъ города. Самыя 
древнія Лѣтописи столь мало говорятъ объ 
ономъ, что неизвѣстно даже, въ которомъ году 
онъ построенъ. Можно только положить на
вѣрное,' что городъ сей никогда не былъ значи
тельнымъ, хотя въ 17-мъ столѣтіи особенный 
округъ назывался его именемъ, и хотя нахо_ 
дились тамъ Ландгерихціъ и областная Конси
сторія. Нѣсколько обрушившихся сводовъ пока
зываютъ, что оный лежалъ на горѣ у самаго 
замка. Теперь нашли мы тамъ вспаханное поле.

Сими Историческими воспоминаніями заклю
чу я свое описаніе Кокенгузена , можетъ быть 
слишкомъ уже длинное. Но съ трудомъ разста
юсь я съ сими мѣстами, въ коихъ провелъ пер
выя лѣта моей молодости и которыя, еще 
долго и пріятнѣйшимъ образомъ, будутъ зани
мать мое воображеніе.

С5 НЪлгец* С.
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П о с л а н і е  кЪ А. Н. О с —н ц.

О т ы , съ которымъ я отъ юношескихъ лѣтъ, 
Привыкъ позабывать непостоянный свѣтъ,
Привыкъ дѣлить мечты, надежды, наслажденья,
И Музы дѣвственной простыя пѣснопѣнья,
И тихіе часы досуговъ золотыхъ!
Другъ сердца моего и другъ стиховъ моихъ!
Завидую тебѣг умѣреннымъ счастливой,
Твой духъ не возмущенъ мечтой славолюбивой ;
Ты, гордо позабывъ мятежный свѣта шумъ,
Въ уединеніи, жилищѣ смѣлыхъ думъ,
Ведешь съ Науками невидимые годы 
И жизнь твоя, какъ ходъ торжественный Природы , 
Покорна мудрости законамъ вѣковымъ.
Ты счастья не искалъ за рубежемъ роднымъ;
Но вѣрный самъ себѣ и отъ страстей свободной, 
Нашелъ его въ душѣ, простой и благородной.
А я, повѣрившій надеждѣ молодой ,
Обманутъ счастіемъ, одинъ, въ странѣ чужой,
Пою мою печаль — Пѣвецъ, душою сирый —
Какъ струны хладныя Арминіевой лиры 
И въ тишинѣ учусь душою тосковать.
Но я еще люблю былое вспоминать;
Люблю въ страну отцевъ въ мечтахъ переселяться 
И всемъ утраченнымъ, всемъ милымъ наслаждаться, 
И съ вами быть душой, родимые друзья!
О незабвенный край, о родина моя!
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Страна, гдѣ л любилъ лишь прелести Природы;
Гдѣ юности моей плѣнительные годы 
Катились весело незримою струёй-;
Гдѣ вѣчно царствуютъ съ отрадной тишиной 
Миролюбивыхъ душь живыя наслажденья;
Страна, гдѣ въ первый, разъ богиня пѣснопѣнья 
Стыдливою рукой цѣвницу мнѣ дала,
Огонь Поэзіи въ душѣ моей залегла —
И я, божественнымъ восторгомъ оживленный, 
Воспѣлъ мои мечты и мой удѣлъ смиренный,
И непритворною, свободною душой 
Благодарилъ боговъ за пѣсни и покой!
Тогда,-не знавъ людей, застѣнчивый мои Геній 
Не зналъ и зависши коварныхъ оскорбленій.
Судъ вѣтреной толпы его не занималъ ; '
Онъ пѣлъ для дружества и славы не искалъ.
Но вы сокрылись, дни счастливаго незнанья!
И чувства новыя, и новыя ліеланья 
Смѣнили навсегда покой души моей.
Отдайте мнѣ, Судьбы, блаженство прошлыхъ дней, 
Отдайте мирныя отеческія сѣни 
И сердце безъ любви и умъ безъ заблуясденій!
Не тщ етно ль радости минувшія зову?
Ужь бремуЯ суеты  тягчитъ мою главу ;
Унылая душа невольно холодѣетъ 
И на грядущее надѣяться не смѣетъ;
И гаснетъ жизнь моя! — Лишь т ы , хранитель мои» 
Одна отрада мнѣ, забытому судьбой! ч 
Ты можешь, вѣрный жрецъ богини вдохновенья, 
Родить въ моей душѣ и жажду просвѣщенья,
И твердость на пути спасительныхъ т^>удовъ,
И оживить мой умъ и жаръ моихъ стихов^»



Когда жь, отъ бремени суетъ .освобожденный,
Съ собою помирлсь ы дружбой ободренный,
Я полечу въ страну, гдѣ молодость моя 
Узнаетъ миръ души и цѣну бы тія?
О! сбудутся ль мои послѣднія желанья?
Клянусь, собравъ умомъ плоды образованья, 
Провесть въ кругу родныхъ, на родинѣ моей, 
Остатокъ счастливый тобой спасенныхъ дней. 
Тогда души моей воскреснутъ наслажденья. 
Забывъ коварный свѣтъ, въ тиш и уединенья,
Я буду воспѣвать мой радостный удѣлъ, f 

Родимыя поля, простые нравы селъ 
И прадѣдовскихъ лѣтъ дѣла и небылицы —
И посвящать тебѣ дары моей цѣвницы!

Н. Языковъ.

Р о м анс

Vw W\ Vrv/-v

Одинокъ въ облакахъ мѣсяцъ плылъ туманный#
Одинокъ воздыхалъ въ полѣ витязь бранный,

*
По травѣ вкругъ него конь б|>одилъ уныло,

„Добрый конь, вѣрный конь! Понесемся къ милой!
*

„Не къ добру сердце мнѣ что-то предвѣщаетъ,
Не къ добру грудь моя тяжко воздыхаетъ 5

*
,*Не къ добру спутникъ мой, бродишь т ы  уныл с. 

Добрый конь, вѣрный конь! Понесемся къ милой\<с.
*
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Конь вздрогнулъ. Ты дущо смутенъ, витяз- бранный!
Быстро мчитъ конь т е б я  къ сторонѣ желанной!

*
Мчись, легли! но настигъ рокъ тебя суровой — 

Конь заржалъ, конь взвился надъ могилой новой!

БаронЪ ДелъвиеЪ.

, КЪ п о р т р е т ц  * * * * *

Опаснаго ея бѣгите взгляда,
Иль бойтесь къ ней любовь несчастную познать! — 
Какъ можно столько чувствъ глазами выражать!
И столько сохранять, въ душѣ жестокой хлада!

В ------ zb .

З а г а д к а .
(О.ионимЪ- А н а гр а м м а -IIIа р а д а - ЛогогрифЪ.)

Читатели! всегда бываю я при васъ,
Но рѣдкостью меня считаете подъ-часъ;
Когда жь я повернусь другого стороною,

Васѣ часто вижу подо мною;
Раздвинусь на-двое — и буквой и рѣкою 
Зовете вы меня. Смѣшайте же теперь!
И вамъ представится такой ужасный звѣрь, 
Котораго усы Гусарскихъ даже долѣ;
А там ъ  бѣднякъ, и Царь, извѣстный въ ратном ь полѣ.

СловаревЪ.

Печатать позволяется : 3-го Октября, т022-го года.
Цензоръ А. Биру ко яь .
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Л И T T Е P А T у  Р Ы.

No. X Y I .

П Р О З А .

Разсужденіе о суетности жизни геловЪъескои, 
на елцгай смерти Князя Потемкина.

Соя. Дениса Ивановича ф о н ъ- В и з и н а. (*)

Незапная кончина Вельможи, возшедшаго на 
самый верхъ могущества и славы, привела мнѣ 
на память нѣкоторыя мѣста изъ священныхъ 
твореній Царя Давида . И дѣйствительно, я 
никого не знаю, кто бы такъ живо изобразилъ 
бренность суетной жизни человѣческой, какъ 
сей Богодухновенный мужь. — Поучительныя 
его мысли собралъ я здѣсь, съ присовокупле
ніемъ моихъ разсужденій, не для чего инаго, 
какъ въ собственное мнѣ, душевное наставленіе, 
дабы я, прочитывая сіе, напоминалъ себѣ чаще 
часъ смертный и къ нему всегда приготовлялся. 
Какъ скоро дошло до слуха моего извѣстіе 
о сей кончинѣ, то  въ тужь минуту вспомнилъ

(*) 3намепитаго Апгпора Н едоросля, Бригадира^,  
Придворной Г р а м м а т и к и , По с л а н і я  къ 
с лу гамъ м ои м ъ , писемъ изъ франціи къ Графу 
Воронцо-ву въ Москву, мыслей о Правленіяхъ 
и Законодательствѣ и многихъ другихъ, остро
умныхъ и сатирическихъ сочиненъ

ПриліЬѵш Изд,



я сіе мѣсто изъ Д авида: »Видѣхъ человѣка 
превозносящася, лко кедры Ливанскія, и мимо 
мдохъ, и се не бѣ.« Преходя мысленно, какъ 
стремился онъ къ пріобрѣтенію славы міра 
сего и къ стяжанію земныхъ сокровищъ, ощу
тилъ я всю истину другаго Псалма Давидова, 
въ коемъ сказалъ онъ: » Внегда умрети ему, не 
возметъ вся, ниже снидешъ съ нимъ слава его,« 
И дѣйствительно ! Какъ можно себѣ предста
вить, чтобы всѣ подъятые труды его, всѣ пред
пріемлемыя мѣры къ исполненію дальновидныхъ 
расположеній, на кои почти весь свѣтъ обра
щалъ свое вниманіе, пресѣклись и изчезли мгно
венно? Не ощутительна ль истина, Давидомъ 
произнесенная : »Суетны суть помышленія чело
вѣческая; тщ етно предпринимаютъ; Богъ рас
полагаетъ по волѣ Его. « Не смотря ни на титла 
свѣтлости, ни на силу знатности, ни на блескъ 
сокровищъ, разитъ смерть внезапнымъ ударомъ. 
Оньій не даетъ имъ времени довершить благо
дѣяній своихъ тѣмъ, кому добра желаютъ, 
ни удовлетворить тѣхъ , предъ кѣмъ чувству
ю тъ себя виноватыми. — А вы, обманувшіеся 
въ надеждѣ будущаго своего счастія, пресѣче
ніемъ жизни преставившагося Вельможи! — 
вы негодуете теперь за т о , для чего не успѣлъ 
онъ совершить истиннаго вашего счастія. Не 
забываете ли вы, что преселившійся нынѣ въ 
вѣчную жизнь благодѣтель вашъ не имѣлъ силы, 
ни на одно мгновеніе ока отдалить конца сво
его? Не сами ль виноваты вы, не внемля осте
регавшаго васъ Пророка, глаголавшаго сіе: »Не 
надѣйтеся ни на Князи, ни на сыны человѣче
скіе, въ нихъ же нѣсть спасенія. Изъидетъ духъ
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его и возвратится въ землю свою; въ той день 
погибнутъ вся помышленія его?«

Смерть сія есть великое поученіе сильнымъ 
міра сего. Она являетъ, что слава міра есть 
суетна. » И да не приложитъ человѣкъ къ тому, 
величатися на земли.«

Я обращу теперь разсужденія на самого себя. 
Всѣмъ знающимъ меня извѣстно, что я стражду 
самъ отъ слѣдствія удара апоплексическаго. 
Не болѣе, какъ въ теченіе года поразили меня 
таковыхъ четыре удара; но Господь, защити- 
тель живота моего, всегда отвращалъ вознес
шуюся на меня злобу смерти. Угодно было свя
той воли Его, лишить меня руки и ноги и 
части употребленія языка, сходно изреченію: 
»наказуя наказа мя Господь, смерти же не пре- 
даде мя.« Но сіе лишеніе не почитаю я дѣй
ствіемъ гнѣва Божія, а паче почитаю дѣйстві
емъ безконечнаго ко мнѣ Его милосердія; ибо 
воспоминаю, что лишился я пораженныхъ чле
новъ въ самое т о  вре*мя, когда возвратясь изъ 
чужихъ краевъ, упоенъ былъ мечтою о моихъ 
знаніяхъ, когда безумное на разумъ мой надѣяніе 
изъ мѣръ выходило и когда, казалось, представ
лялся случай къ возвышенію меня въ суетную 
знаменитость. Тогда Всевидецъ зная, что т а 
ланты мои могутъ быть болѣе вредны, нежели 
полезны, отнялъ у меня способъ изъясненія 
словесно и писменно, а просвѣтилъ меня въ раз
сужденіи меня самого..— Съ благоговѣніемъ ношу 
л наложенный на меня крестъ, и не престану 
до конца жизни моей восклицаши: »Господи, 
благо мнѣ, яко смирилъ мя еси !«
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Хорошіе долсы вЪ Парижъ.
Я часто вспоминаю о доброй моей теткѣ, 

у которой провелъ нѣсколько лѣтъ счастливаго 
дѣтства. Какъ бы она удивилась, если бы могла 
возвратиться съ того свѣта и взглянуть на 
нынѣшніе, такъ называемые хорошіе долги ! 
Покойная т е т к а  моя жила въ ^провинціальномъ 
городѣ, гдѣ люди, имѣющіб отъ 4 до эооо фр. 
годового доходу, почитаются уже, богатыми. 
Домъ ея принадлежалъ дѣйствительно къ 
лучшимъ въ городѣ. Въ погребѣ ея находилось 
всегда іо или 1 2 бочекъ хорошаго вина, изъ 
собственныхъ ея виноградниковъ; прудъ ея на
полненъ былъ прекрасною рыбою; въ огородѣ 
произрастала въ изобиліи поваренная зелень; 
десятка два окороковъ висѣли на чердакѣ; а 
богатый запасъ сухихъ фруктовъ, варенья и 
наливокъ съ трудомъ помѣщался ъъ ея кладовой. 
Легко можно себѣ представишь, что тешка 
моя достойнымъ образомъ могла принимать и 
угощать Земскаго Исправника, Гусарскихъ Офит 
це ровъ, к р и отъ в ре ме ни до г, рем е и и п рі ѣзж ал и 
за ремонтомъ, и даже самого Губернатора, когда 
онъ посѣщалъ сію провинцію. При сихъ чрез
вычайныхъ случаяхъ мыли и чистили старин
ное, серебро ; выставляли на показъ весь Япон
скій фарфоръ; а егерь и садовникъ надѣвали 
ливрею съ галунами и съ важностію служили 
за столомъ. Коротко сказать, весь домъ при
нималъ какой - шо торжественный видъ. Ие 
подумайте однако жь, чтобы тешка моя была 
знатная барыня. Совсѣмъ нѣтъ. Му а; ь ея былъ 
простой частный человѣкъ^ который жилъ 
умѣреннымъ своимъ доходомъ, не мѣшался ни
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въ какія торговыя спекуляціи, не принималъ 
участія ни въ откупахъ, ни въ подрядахъ. Самый 
домъ скорѣе показывалъ изобиліе, нежели рос
кошь. Мебели онаго, всегда чистыя и чрезвы
чайно покойныя, давно уже вышли изъ моды»* 
Тешка моя могла принять къ ссбѣ дватцашь 
человѣкъ пріѣзжихъ и каждому изъ нихъ дашь 
небольшой уголокъ и хорошую постелю; но въ 
цѣломъ домѣ не было ни одной кцшетка, ни 
одного шезлонга. Гардеробъ ея наполненъ былъ 
бѣльемъ и платьемъ для всѣхъ временъ года; 
но въ комнатахъ не было ни мраморовъ, 
ни бронзъ, ни дорогихъ картинъ. Хотя добрая 
моя родственница занимала почетное мѣсто 
въ своей провинціи; но я и тогда уже былъ 
увѣренъ, что истинно хорошіе, богатые домзы 
находятся только въ Парижѣ. Я  нетерпѣливо 
желалъ увидѣть сію столицу франціи, которая 
почитается вмѣстѣ столицею моды и вкуса, 
Чрезъ нѣсколько времени нашелся къ тому удоб
ный случай; я переселился въ Парижъ; но прі
ятное заблужденіе мое было непродолжительно.

Многократные опыты вскорѣ меня удосто
вѣрили, что наружный блескъ не всегда бы
ваетъ признакомъ изобилія и счастія. Но слѣ
дующій случай убѣдилъ меня въ томъ совер
шенно. Однажды является ко мнѣ человѣкъ» 
находившійся въ услугахъ у одного изъ моихъ 
знакомыхъ. »Я слышалъ«, говоритъ онъ мнѣ,
» что Вы ищете себѣ слугу, и потому осмѣли
ваюсь предложить* . . . « —» »Какъ!« вскричалъ 
я. »Ты не хочешь оставаться у Г. 3*.? Что 
могло побудить тебя, оставить такой хоро
шій домъ?« — »Да, сударь; хорошій, если Вамъ
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угодно...« — »Ho Г. 3*. довольно богатъ?« — 
»Ёы хо ти те  сказать, что онъ много прожи
ваетъ.« — »Загородный домъ его стоитъ около 
Зоо,ооо франковъ.« — »И находится въ залогѣ 
въ 4oOjOOo !« — »Ho его мебели?« — »До сихъ 
поръ не заплачены,« — »A лошади и экипажи?« 
»Все наемное,«— »Но его столъ?« — »Все поку
пается въ долгъ «—  »Но его люди?« — »Нѣсколь
ко мѣсяцовъ уже не получали жалованья; и вотъ 
причина, почему я рѣшился "его оставишь.« — 
*Но неужели не имѣетъ онъ друга, который 
бы помогъ ему въ нуждѣ?« — »О, у него много 
друзей; но всѣ они ведутъ подобный образъ 
жизни. На прим, третьяго дня, изволили Вы 
кушать у Г. К*. Знаете ли, для чего сѣли піамъ 
за столъ не прежде 8-ми часовъ?« — »Я думалъ, 
что въ этомъ домѣ всегда такъ бываетъ.« — 
»Ахъ нѣтъ! Серебро и столовое бѣлье взяты 
были на прокатъ и привезены не ранѣе 7-ми 
часовъ. Замѣтили ли Вы, что Г-жа И . не могла 
воздержаться отъ коварной усмѣшки, когда Вы 
хвалили брилліяншы Г-жи В. ? Знаете ли Вы, 
что было тому причиной?« — »Можетъ быть 
зависть?« — » Совсѣмъ нѣтъ ! Г-жа J?., а можетъ 
быть и всѣ гости, кромѣ Васъ, очень хорошо 
знали, что камни эти  были фальшивые. Но я 
скажу Вамъ еще одинъ примѣръ. Вы конечно 
знакомы, съ любезнымъ молодымъ человѣкомъ, 
Г-мъ АлъсронсоліЪІ « — »Который давалъ не
давно прекрасный балъ? Безъ сомнѣнія, — 
* Такъ я скажу Вамъ, что Вы й всѣ го
сти  были обмануты мнимою его роскошью. 
Домъ, въ которомъ онъ принималъ Вась, 
нанятъ съ мебелями; вино, которое кушали
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Бы съ такимъ удовольствіемъ, поддѣлано 
однимъ погребщикомъ, коротко мнѣ знакомымъ; 
столовая посуда, которую принимали Вы за се- 
ребро  ̂ была изъ Англійскаго апплике, да и т а  
взята на-прокатъ изъ магазина; самые люди, 
кои Вамъ служили, наняты были имъ на одинъ 
день, или взяты у пріятелей. При всемъ томъ, 
цѣлый городъ говорилъ объ этомъ балѣ и всѣ 
донынѣ увѣрены, что домъ Г. Альфонса при
надлежитъ къ числу хорошихъ и богатыхъ. « 
— »И т ы  много знаешь подобныхъ людей?« — 
»Очень много, милостивый Государь. Я служилъ 
по крайней мѣрѣ у 20-ши извѣстныхъ расто
чителей и оставилъ ихъ, когда они перестали 
мнѣ платить.« — »Что жь они теперь дѣла
ютъ?« — »Скрываются въ углу какого-нибудь 
предмѣстія и ожидаютъ случая, поправить свое 
состояніе наслѣдствомъ, игрою, или женидьбою, 
дабы опять завести хорошій домъ и — раз
горишься въ другой разъ!«

С Ъ  ф р а н ц .
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Мысли Графини БцфлерЪ, 
собранныя ГерцоеолсЪ ЛееисомЪ.

Графиня БцфлерЪ принадлежала къ числу 
любезнѣйшихъ женщинъ своего времени. Она 
была искреннимъ другомъ Принта Конти, ко
торый также славился остротою ума и не
принужденною пріятностію своей бесѣды. Они 
ежедневно бывали вмѣстѣ, и Г-жа БцфлерЪ, въ 
продолженіи нѣсколькихъ лѣтъ, была душею 
сего общества. Я мало зналъ ее; но собралъ
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нѣкоторыя ея мысли и правила, кои, какъ мнѣ 
кажется, заслуживаютъ быть извѣстнѣе. Мо
жетъ быть нѣкоторые замѣтятъ, что въ сихъ 
строкахъ нѣтъ ничего новаго. Не спорю, что 
разбирая шворенія древнихъ и новыхъ Морали
стовъ, нельзя не найти мнѣній, кои, будучи 
иначе изъяснены, заключаютъ вѣ себѣ почти 
т о т ъ  же смыслъ* Но я почитаю трудъ сей не: 
благодарнымъ и думаю, что одна только празд
ная зависть можетъ найти въ ономъ какую- 
либо пріятность. Предоставляя оный дру
гомъ, съ удовольствіемъ и признательностію 
выписываю сій мысли, столь же справедливыя 
и нравоучительныя, какъ й хорошо изъяснен
ныя. Я не забочусь о том ъ: не сказалъ ли З о - 
роастрЪ или Конфуцій чего-нибудь подобнаго, 
за 2 илиЗооо лѣтъ предъ симъ? Надѣюсь, что 
и Читатели "будутъ того же мнѣнія.

Вотъ правила Г-жи БцфлерЪ :
»Въ поведеніи простота и разсудительность*, 

въ наружности опрятность и благопристой
ность; въ поступкахъ справедливость и вели
кодушіе; въ ' употребленіи своего имущества 
бережливость и щедрость; въ несчастій не
поколебимость и гордость; въ благоденствіи 
скромность и умѣренность; въ словахъ исти
на, ясность и точность; въ обществѣ ласко
вость, услужливость и дружелюбіе > въ отно
шеніи къ своимъ домашнимъ справедливость 
безѣ излишней строгости й снисхожденіе безъ 
короткости. «

»Надобно исполнять каждую изъ своихъ обя- 
заьнссшей, смотря по важности оной и по от
ношенію къ прочимъ. «
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»Надобно избѣгать случаевъ, давать совѣты. 

Если же сіе необходимо, шо дрлжно присту
пать къ тому съ совершен ныл ъ чистосерде
чіемъ, хотя бы шо и подвергало насъ непріят
ностямъ. «

«При исполненіи важной обязанности должно 
почитать всякую опасность и даже самую 
смерть однимъ только затрудненіемъ, а не 
препятствіемъ. « "

«Надобно жертвовать всемъ — для спокой
ствія дѵшевнаго. а

«Лучшее лѣкарство отъ душевныхъ и тѣлес
ныхъ страданій, есть — умѣренность.«

«Надобно быть равнодушнымъ къ похвалѣ и 
порицанію; но слѣдуя предписаніямъ Нравствен
ности и влеченію сердца, ке должно однакожь 
презирать общаго мнѣнія и — сколько можно, 
согласовать поступки свои съ законами при
личія. «

« Тѣ только шутки позволительны, кои не 
нарушаютъ правилъ Нравственности и — не 
вредятъ ближнему.«

Сіи мысли Г-жи ВцфлерЪ списаны мною съ 
подлиннаго экземпляра. Оный принадлежитъ 
нынѣ одной достойной ея почитательницѣ и 
съ нѣсколькихъ лѣтъ уа;е хранится, какъ 
драгоцѣнность, въ ея комнатѣ, за стекломъ и 
въ богатой рамѣ.



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .
В о л ы н с к і й .

А У м а.
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„Не шоітгъ отчизны вѣрный сынъ, 
Не шошъ въ странѣ Самодеря^авья 
Царю полезней гражданинъ,
К т о  рабъ презрѣннаго тщеславья! 
Пусть будетъ мужь Совѣта онъ 
И мученикъ позорной казни,
Стоять за правду и законъf

Какъ Долгорукій безъ боязни*
*

Пусть будетъ онъ, дыша войнойу 
Врагамъ, въ часы кровавой брани, 
Неотразимою грозой,
Какъ покорители Казани.
Пусть удивляетъ . . . .  Но когда 
Онъ все творитъ т о  изъ тщеславья; 
Вѣда нещастному, бѣда!
Онъ сынъ не славы, а безславья.

*
Гласъ общій цѣну дастъ дѣламъ; 

Изобличашся вѣроломства —
И на проклятіе вѣкамъ 
Предастся рабъ сей отъ  потомства. 
Не т о т ъ  отчизны вѣрный сынъ,
Не т о т ъ  въ странѣ Самодержавья 
Царю полезный гражданинъ,
К то  рабъ презрѣннаго тщеславья!

*



Но ш отъ; кто  съ гордыми въ борьбѣ 
Наградъ не ждешь и ихъ не проситъ 
И забывая о себѣ,
Все въ жертву родинѣ приносишь. 
Противъ тирановъ лютыхъ твёрдъ, 
Онъ будетъ и въ цѣпяхъ свободенъ,
Въ часъ казни правотою гордъ 
И вѣчно въ чувствахъ благороденъ.

*
Повсюду честный человѣкъ,

Повсюду вѣрный сынъ отчизны,
Онъ проживетъ и кончитъ вѣкъ,
Какъ другъ добра безъ укоризны. 
Ковать ли станешь на гражданъ 
Пришлецъ иноплеменный цѣпи ,
Онъ на него — какъ хищный вранъ, 
Какъ вихрь губительный изъ степи I

*

И хоть падетъ — но будетъ живъ 
Въ сердцахъ и памяти народной,
И онъ, и пламенный поры въ  

Души прекрасной и свободной,
Славна кончина за народъ!
Пѣвцы, Герою въ воздаянье,
Изъ вѣка въ вѣкъ, изъ рода въ родъ 
Передадутъ его дѣянье.

*
Вражда къ неправдѣ закипитъ 

Неукротимая въ потомкахъ —
И Русь священная у з р и т ъ  

Неправосудіе въ обломкахъ.“  —
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Такъ сидя къ крѣпости, въ цѣпяхъ, 
В о л ы н с к і й  думалъ справедливо ; 
Душею 'чистъ, и правъ въ дѣлахъ,
Свой жребій несъ онъ горделиво»

*
Странъ Сѣверныхъ отважный сынъ 

Презрѣвъ и казнью и Б и р о н о м ъ ,  
Дерзнулъ на пришлеца одинъ 
Всю правду высказать предъ тронемъ* 
Открылъ Царицѣ корень зла,
Любимца гордаго пороки,
Его ужасныя дѣла,
Коварный умъ и нравъ жестокій.

*
Свершилъ, исполнилъ долгъ Святой 

Открылъ вину народныхъ бѣдствій 
II ж да ъ съ безтрепетной душой 
Дѣяьыо правому послѣдствій.
Недолго вольности лишёнъ,

'Герой влачилъ свои окор.ы ;
Однажды вдругъ запоровъ .звонъ —
М входитъ стражь къ нему суровый.

*
Проникъ — и осѣнясь Крестомъ, 

Сказалъ; ,,3а истину святую 
И казнь мнѣ будеп ъ торжествомъ!
Я  мнилъ спасти страну родную.
13 ус шь жертвой клеветы умру!
Что мнѣ враговъ коварныхъ злоба?
Я посвящалъ - ебя добру
И вѣренъ правдѣ былъі до гроба!*

*
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Вь его очахъ при мысли сей 

Сверкнула съ гордостью отвага;
И бодро изъ тюрьмы своей 
Шелъ другъ общественнаго блага.
Притекъ . ѵ > увидѣлъ палача —
И голову склонилъ безъ страха ;
Сверкнуло лезвіе меча —
И кровью освѣтилась плаха! —

*

Сыны отечества! Въ слезахъ 
Ко храму древнему Самсона!
Тамъ за оградой, при вратахъ 
Почіетъ прахъ врага Бирона !
Отецъ семейства! Приведи 
Къ могилѣ мученика сына;
Да закипитъ въ его груди
Сватал ревность гражданина!

*

Любовью къ родинѣ дыша,
Да все для ней онъ переноситъ,
И, благородная душа,
Пусть личность всякую отброситъ*
Пусть будетъ чести образцомъ,
За страждущихъ — желѣзной грудью 
И вѣ'іно заклятымъ врагомъ 
П ю ты  дном у неправосудыб.

РылЪев Ъ.

П р и л і Ъ ъ а н і е .
Оберъ - Егермейстеръ и Кабинетный Министръ, Ар

темій Петровичъ В о л ы н с к і й ,  служилъ Государямъ 
П е т р у  І-му, Е к а т е р и н ѣ  І-й, П е т р у  ІІ-му и 
Аннѣ. Въ послѣдніе годы царствованія Императора



П е т р а  І-го былъ оиъ Астраханскимъ Губернаторомъ 
и участвовалъ въ 172З году въ усмиреніи Калмыковъ. 
При Императрицѣ Аннѣ,  вскорѣ по составленіи Ка
бинета , былъ онъ назначенъ Кабинетнымъ Мини
стромъ и находился въ семъ высокомъ званіи до 17З6-Г0 
года, въ которое время отправленъ былъ вмѣстѣ съ 
Д. Т. С. Барономъ Ш а фи р о вы мъ и Т. С. Неплюе- 
в ы м ъ  на ^.емировскій Конгрессъ, для переговоровъ съ 
Турками. Возвратившись ко Двору, онъ оставался въ 
Кабинетѣ до 1740 года. Тутъ, движимый Патріотиз
момъ и раздѣляя всеобщую ненависть къ Бирону,  вос
пользовался онъ однажды — удобнымъ случаемъ, чтобы 
подать Императрицѣ челобитную, въ коей представ
лялъ о необходимости удалить Бирона .  Мсти
тельный любимецъ узналъ о семъ и рѣшился погу
бить мужа-Патріота (*). фельдмаршалъ Минихъ 
упоминаетъ, что самъ видѣлъ, какъ Императрица 
Анна обливалась слезами, подписывая смертный 
приговоръ В о л ы я с к а г с .  Преданіе говоритъ, что 
происшествіе сіе имѣлб сильное вліяніе на добрую, 
но слишкомъ довѣрчивую Государыню, и ускорило 
ея кончину.

О характерѣ В о л ы н с к а г о  Кн.  Ш а х о в с к о й  въ 
Запискахъ своихъ говоритъ, что онъ, разговорами 
своими, поселялъ высокое мнѣніе о любви своей къ 
отечеству, о ревности ко славѣ Монаршей и усердіи 
къ пользѣ общественной.

Казнь В о л ы н с к а г о  послѣдовала 0-го Іюля, 1740-го 
года. Онъ похороненъ на кладбищѣ церкви Самсонія, 
что на Выборгской сторонѣ, вмѣстѣ съ друзьями свои
ми Хрущовымъ и Еропкинымъ*

-  4 6  -

(*) В о л ы н с к і й  былъ неостороженъ въ словахъ. 
Биро нъ симъ воспользовался ; наряжена была Ком
миссія, составленная изъ его враговъ, чтобы судить 
В о л ын с к а г о .  Мужь сеи погибъ на плахѣ; друзья 
его были частію казнены, частію сосланы.

(Сл і, записки Манштеина.)
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КЪ Портрету Князя П. А- В  — го.
Кого не увлечётъ талантъ сего Поэта?

' Ему никто не образецъ*,
Онъ сыплетъ остротой, играетъ; но Мудрецъ 

Ехце въ младыя лѣта!

ОтвЪтЪ на другое Посланіе С. П . Б. - 77 . . . .  * 
которая называетъ себя младенцемъ  ̂ вЪ от
ношеніи кЪ стихотворъескомц ея дарованію.

Не стану сравнивать Г о р а ц і я  впредь съ Вами: 
Мла д е н ц е мъ  былъ ли онъ Піитъ —
О томъ Исторія молчитъ.

Но знаемъ, что д и т я - О в и д і й  ужь стихами 
Просилъ прощенія у матери своей,

Когда по рѣзвости виновенъ былъ предъ ней.
И тѣмъ я болѣе съ Поэтомъ Превращеніи 

Сравню по чувству сердца Васъ, 
гІто  стихотворческій Вашъ юный, пылкій Геній 
Мнѣ крылья придаетъ — и съ Вами на Парнассъ,
*Сшарикъ, какъ бабочка,  л е т ѣ т ь , п а р ц т ь  Дер

заетъ! . . .
Но онъ объ участи Икара вспоминаетъ,
И лиру скромную кладетъ.у Вашихъ ногъ! . « .
Ахъ! тоже сдѣлалъ бы и самъ нашъ милый богъ! . . .

Со всего божескою силой,
Со всѣмъ величіемъ безсмертья на челѣ, 
гІего не дѣлали и боги на землѣ 

Для смертной милой? . . .
Князь Шаликовѣ.



КЪ И . И . Дмит ріеву, день рожденія, 
Сентября 1 0 -го,

На осень не смотря, весенніе Зефиры,
Когда родился Ты, Твою согрѣли грудь —
И не угаснетъ огнь Твоей вовѣки лиры! . , .
Какъ бъ славѣ, Несторомъ равно и въ жизни будь!

К. Ш  — въ.
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КЪ портрету А . С. Пушкина.

Талантъ и чувства въ немъ созрѣли прежде лѣтъ* 
Овидій нашъ, онъ сталъ ко славѣ Музъ Поэтъ!

К .  Ш  — вЪ.

Объясненіе загадкиу помѣщенной въ предъиду- 
іцемъ No.

Омонимъ — икра; Анаграмма — арки; Шарада — 
ик-ра; Логогрифъ — ракЪу ИрЪу КирЪ.

Печатать позволяется! і і - го  Октября, 1822-го года.
Цензоръ А . Б и р у к о въ.



н о в о с т и

Л И T T Е P А T у Р Ы.
No. X Y I I .

П Р О З А .

П р и к а з Ъ , о т д а н н ы й  И м п е р а т о р о м ъ  П е т р о м Ъ  
В е л и к и л і Ъ в о и н с т в у  с в о е м у ,  в Ъ  д е н ь  П о л т а в а  

е к а г о  с р а ж е н і я , І ю н я  2 7 - г о  д н я , 1 7 0 9  г о д а .

Воины ! Вотъ пришелъ часъ, который рѣшитъ 
судьбу отечества. — И такъ не должны вы по
мышлять, что сражаетесь за П е т р а , н о  за 
Государство, П етру врученное; за родъ свой, 
за отечество, за православную нашу Вѣру и 
Церковь. Не должна васъ такж е смущать слава 
непріятеля, будто бы непобѣдимаго, которой 
ложь вы сами своими побѣдами надъ нимъ не
однократно доказали. Имѣйте въ сраженіи 
предъ очами вашими правду и Бога, побораю- 
щаго по васъ! А о П етрѣ вѣдайте, что Ему 

^изнь Его не дорога; только бы жила Россія 
въ блаженствѣ и въ славѣ, для благосостоянія 
вашего!

4



Историческое извѣстіе о плѣнѣ Ш уйскихъ.
Человѣкъ мужественный и великодушный съ 

радостію въ сердцѣ воспоминаетъ прошедшія 
бѣдствія, побѣждённыя его постоянствомъ и 
лікердоепше. Человѣкъ слабый духомъ съ ужасомъ 
взираетъ на минувшія несчастій. Сіе сужденіе 
о часіг и ы хъ лицахъ м о ж к о п р и мѣ нить и къ цѣ- 
лымъ народамъ. Мужественный и великодуш
ный народъ любитъ вникать въ преизшествія, 
имѣвшія горестныя послѣдствія для его оше- 
чесгпва, дабы извлекать изъ нихъ спаситель
ные уроки и удалять по возможности причины, 
навлекшія сіи гибельныя событія.

Раскроемъ Исторію и увидимъ, что безна
чаліе и внутренніе раздоры всегда бываютъ 
причиною величайшихъ несчастій. Они-то 
угрожали паденіемъ Россіи, по прекращеніи 
рода Рюрикова. Могущественная сія страна, 

,-.ше:рзаемал внутренними и внѣшними врагами, 
претерпѣвала всѣ возможныя бѣдствія. Древняя 
ея столица содѣлалась добычею Поляковъ, 
а Царь военноплѣннымъ. Обширное Государ
ство было уже на краю гибели и склоняло 
выю цодъ яремъ чужеземный. Надежда начи
нала угасать въ сердцахъ истинныхъ сыновъ 
отчизны; но явились Пожарскіе, Минины іл — 

'тысячи гражданъ воспрянули спіъ постыдной 
дремешы. Они сразились и — Москва узрѣла въ 
стѣнахъ своихъ хоругвь отечества. Тогда враги 
смирились; похитители престола были изгнаны 
и родъ РоліановыхЪ, ко благу Россіи и вселен
ной, возсѣлъ на тронѣ Рускомъ, древнемъ до
стояніи его предковъ. Такимъ образомъ любовь 
къ отечеству превозхмогаешъ всѣ удары судьбы

—  5о  _



Si
й торжествуетъ надъ несчастіемъ; а воспоми
наніе Геройскихъ подвиговъ какого-либо народа, 
а особливо намъ соплеменнаго, пріятно для вся
каго чувствительнаго и образованнаго человѣка* 

Сіи размышленія да предшествуютъ слѣдую
щему извѣстію о торжественномъ представ
леніи Королю Польскому плѣннаго Царя Василія 
Ивановиіа ІП  цйскаъо, ' которое намѣренъ я 
сообщишь Читателямъ. Сей отрывокъ почерп
нутъ мною изъ древняго манускрипта, храня
щагося въ библіотекѣ Князя А . А. Ч. и былъ уже 
напечатанъ въ Польскомъ Журналѣ, подъ загла
віемъ: Новый Варшавскій памятникъ на 1 3 0 4 -й 
еодб, въ томѣ ХШ-мъ; — изданіи весьма рѣдкомъ, 
ибо малое только число экземпляровъ онаго 
осталось у Книгопродавцевъ. Я старался, сколько 
можно, сохранить точность въ переводѣ.

»Въ іёіі-мъ году, 29-го Октября, слѣдующій 
день послѣ праздника Святыхъ Апостоловъ 
Симеона и 7^ды, достопамятенъ былъ пред
ставленіемъ Королю Польскому, Сигизліцн/іц I I I , 
плѣннаго Царя Московскаго съ двумя его брать
ями. Въ 4 часа пополуночи коронный Гетманъ 
Жолкевскійу съ нѣкоторыми Польскими а  Ли
товскими Вельможами и Земскими Послами, 
сопровождаемые своею свитою и воинствомъ, 
повезли Царя въ замокъ, чрезъ Краковское пред- 
мѣстіе и съ великими почестями (honorificen- 
tissime). За Гетманомъ непосредственно слѣдовала 
Королевская открытая карета, запряженная въ 
б-ть лошадей. Въ сей карешѣ сидѣлъ самъ Царь, 
въ бѣлой длинной парчевой одеждѣ и въ остро
конечной горностаевой шапкѣ. Онъ былъ не
большаго росшу , сутуловатъ , круглолицъ ,

*



смуглъ, съ коротко подстриженною бородою, 
до половины посѣдѣвшею ; глаза имѣлъ онъ 
впалые и суровые, носъ длинный, нѣсколько 
горбатый и ротъ широкій. Предъ нимъ сидѣли 
два его родные брата Ш уйскіе, старшій Длішп- 
рій и младшій Иванѣ; а между ими, въ ерёдинѣ 
кареты, но пониже, сидѣлъ Приставъ Королев
скій. Какъ карета сія была открыта и все 
можно было видѣть; т о  и стеченіе народа было 
весьма многочисленно. По прибытіи въ замокъ, 
гдѣ и Королева со всѣмъ Дворомъ своимъ на 
нихъ смотрѣла, введены они были въ большую 
Сенаторскую Палату и поставлены предъ тро
номъ Королевскимъ. Царь съ братьями, кои 
поклонясь Королю, съ шапками въ рукахъ 
стояла передъ трономъ Его Величества, пред
ставляли собою печальное зрѣлище непостоян
наго счастія. Присутствующіе вспоминали 
бывшія въ недавнемъ времени распри между Ко
ролями Польскими и Царями Московскими, о 
томъ, кому должно прежде снимать шапку и 
уступать первое мѣсто. Качая головами, удив
лялись они великому счастію Короля и не
ожиданному надъ нимъ благословенію Божію. 
Присутствіе сего мужа и воспоминаніе о преж
немъ его величіи возбуждали состраданіе въ 
зрителяхъ. Каждый представлялъ себѣ въ не- 
давномъ времени цвѣтущее состояніе, богат
ство и могущество столь великаго Государства; 
видя же сего владѣтеля, сверженнаго съ толи
кой высоты, всѣ сожалѣли о немъ искренно. 
Съ любопытствомъ взирали на него Король, 
Сенаторы и Послы земскіе, восхваляя Бога 
въ сердцахъ своихъ. Царь также смотрѣлъ на



всѣхъ съ любопытствомъ при видѣ такого вели
чія Короля, Сената и всѣхъ Сословій (tantam ma- 
jestatem Regis, Senatus et Ordiiiuni), а особливо, когда 
въ числѣ Сенаторовъ увидѣлъ онъ Юрія Мнит- 
КЦ) Воеводу Сендомирскаго, отца бывшей Ца
рицы Московской. Потомъ Коронный- Гетманъ 
Жолкеескій всталъ съ своего мѣста и произ
несъ прекрасную рѣчь о непостоянствѣ земнаго 
счастія. Удивляясь особенному благополучію 
Короля, похвалялъ онъ его мужество и благо
разуміе въ столь великихъ и чудесныхъ подви
гахъ, которыми онъ сомнительное счастіе 
умѣлъ склонить на свою сторону; исчисливъ 
также труды его при взятіи Смоленска и сто 
личнаго города Москвы, и указуя на предстоя
щаго Великаго Царя Московскаго, напоминалъ о 
могуществѣ знаменитыхъ его предковъ, не толь
ко страшныхъ предъ симъ Коронѣ Польской, 
самому Королю и сосѣдственнымъ Государямъ, 
но даже и грозныхъ противниковъ Турецкому 
Султану и почти всему свѣту, по величію и 
необъятной силѣ своего могущества*« (*)
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(*) Симъ заключается сей отрывокъ, полученный
нами отъ одного почтеннаго любителя Исторіи и 
Древностей. Прочитавъ оный, не можемъ не по
вторить разсужденій, коими начинаетъ онъ сію 
статью . Но бѣдственная эпоха, здѣсь описывае
мая, была только предвѣщаніемъ новаго величія 
и благоденствія, въ которыя облеклась Россія, ко
гда благословенный Домъ Р о м а н о в ы х ъ  утвер
дился на ея престолѣ.



Древности7 найденныя, вЪ ТавридЬ. 
Извлеченіе изъ книжки: Notice sur quelques objets 
d’antiquité, découverts en Tauride etc. — Par Mr. de

Blaramherg. ( )
Верстахъ въ 5-ти  отъ того мѣста, гдѣ, какъ 

полагаютъ, находилась древняя Пантикапея, 
возвышается могильный, холмъ, извѣстный въ 
народѣ подъ именемъ Золотаео куреана. Судя по 
нѣкоторымъ-вещамъ, недавно здѣсь вырытымъ 
и доставленнымъ изъ Керчи къ Его С-ву, Графу 
А. Ѳ. Аанжеронц, должно думать, что холмъ ссй 
былъ гробницею какой-нибудь весьма знатной 
особы. Къ сожалѣнію, драгоцѣнные сіи остатки 
дэ того пострадали отъ времени и сырости, 
ншо трудно будетъ опредѣлишь точную эпоху 
ихъ древности и почти невозможно разпознашь 
собственное оныхъ употребленіе.

Всѣ догадки наши основываются на Греческой 
надписи, которую нашли мы на одной вазѣ, 
о коей упомянемъ въ послѣдствіи^ Оная ясно 
доказываетъ, что помянутый курганъ принад
лежитъ къ остаткамъ Греческихъ гробницъ, 
воздвигнутыхъ древнею Милезскою колоніею, 
основавшеюся въ сихъ странахъ за нѣсколько 
вѣковъ до нашего Лѣтосчисленія. (* **)

(*> Нъ ЛТо. 237-мъ Р. И. помѣщено краткое извѣстіе 
о сей любопытной кялжкЬ. Мы надѣемся угодить 
нѣкоторымъ изъ Читателей, сообщивъ изъ оной 
пространнѣйшее извлеченіе.

(**) Коли нѣригпь С т е ф а н у  В и з а н т і й с к о м у  и Ев
с т а ф і ю ,  Пантикапея основана однимъ изь сыновъ 
Аэгпы и братьевъ Медеи. Преданіе сіе кажется 
о д н а к о ж ь б ясно ел о вп ы мъ. 3 а а м е ни т ы  й Анти к «аріи, 
Г. Р а у л ь - Р о ш е т т ъ  предполагаетъ, что первая 
Милезскал колонія основалась въ Тавридѣ около 
67.2-го года до Рож де шва Христова. (См. его 
Histoire des colonies grecques, T. 1 1 1 . ,  p. З90 )



Сообщаемъ краткое обозрѣніе найденныхъ 
предметовъ и догадки на пи объ употребленіи 
оныхъ.

I. Два обломка шара и ш яблока, здѣланнаго 
весьма искусно изъ тонкой серебряной прово
локи и украшеннаго снаружи золотыми п ти 
цами изъ рода Х^налепсозЪ или Египетскихъ 
гцсей,. (Плицы сіи почитались девизомъ роди
тельской нѣжности.)

М л прлдао іагаемъ, что сей шаръ или яблоко 
укрѣплено было на особливой рухояшкѣ> коей 
не найдено однакожь никакихъ слѣдовъ. Въ семъ 
случаѣ, оба сіи предмета вмѣстѣ составляли 
Начальническій жезлъ, который древніе назы
вали Baktypia ; слово, изъясненное IIлцтархоліЪ 
въ жизни Ѳе шістокла. Жезлы сіи имѣлй, какъ 
кажется, различныя формы. Тошъ, о коемъ мы 
здѣсь уполинаемъ, здѣіанъ бытъ, судя по най
денному яблоку, въ Азіатскомъ вкусѣ. При 
всемъ томъ изящество работы и всѣ укра не
нія заставляютъ думать, что надъ онымъ тру
дился Греческій Художникъ. Чтэжь касается до 
символа родительской любви; то  и сей послѣд
ній не могъ быть чуждымъ для военачальника, 
который всегда — и наипаче у Древнихъ — по
читался отцомъ своихъ подчиненныхъ.

It, Глиняный сосудъ, о коемъ упоминали мы 
выше, съ Греческою надписью по краямъ, озна
чающею: ЭвархЪу сынЪ АристочовЪ, (Вѣроятно 
имя Чиновника, имѣвшаго надзоръ надъ реме
слами и (фабриками,)

Нѣкоторые полагаютъ, что сія ваза или урна 
заключала въ с^бѣ прахъ особы, въ честь коей 
воздвигнута была гробница. Но мы не раздѣ-
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дяемъ сего мнѣнія, основываясь отчасти на 
откры тіи , здѣланномъ, за нѣсколько лѣтъ предъ 
симъ, въ другомъ курганѣ, въ недалекомъ раз
стояніи отъ сего мѣста. Здѣсь найдено іЗ со
судовъ сегожь рода, составляющихъ вмѣстѣ 
нѣкоторый родъ пирамиды, которая прикры
вала и окружала большую и прекрасную урну 
съ пепломъ. Посему-то мы и полагаемъ, что 
откры ты й здѣсь сосудъ употреблялся скорѣе 
для изліяній вина и масла, которыя обыкновен
но совершали Древніе при торжественномъ по
гребеніи умершихъ.

III. Небольшая стат уя  изъ металлическаго 
состава, называемаго Electrum (*), вышиною въ 
г дюймъ И 4 линіи.

/
Сія стат уя , впрочемъ довольно посредствен

ной работы, прислонена къ небольшой колоннѣ 
изъ того же металла. Судя по нѣкоторымъ 
признакамъ, была она утверждена на особли
вомъ пьедесталѣ, котораго однакожь не найде
но. (Сочинитель думаетъ, что оная представля
ла Геркцлеса, и основываетъ догадку свою на 
многихъ обстоятельствахъ, превосходно изло
женныхъ въ его книгѣ.)

IV. Нѣсколько обломковъ бронзоваго рцко- 
мойника, каковые въ особенности употребля
лись при Бахусовыхъ празднествахъ ивътаин-

(*) Такъ называли Древніе золото, къ коему примѣ
шана была пятая чаешь серебра. Но въ с т а т у ѣ ,  
о которой здѣсь упоминается, пропорція золота 
была значительнѣе и составляла почти двѣ трети. 
— Названіе Elect um происходитъ, можетъ быть, 
отъ свѣтло-ж елтаго и какъ-бы я н т а р н а г о  
Цвѣта, который имѣетъ сія металлическая смѣсь.
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ствахъ его жрецовъ. Жители Великой Греціи 
обыкновенно клали оные въ гробницы своихъ 
предковъ. .

V. Бронзовый сосудъ, подобный тѣмъ, кои 
употребляли Древніе для сохраненія костей 
приносимыхъ въ жертву животныхъ. (Извѣ
стно, что подобныя жертвоприношенія, назы
ваемыя- Crioboliura и Taurobolium, совершались 
обыкновенію въ самый день похоронъ*)

VI. Большое кольцо или кругъ, около 19-ти 
дюймовъ въ діаметрѣ. Оный здѣланъ также 
изъ металлической смѣси, называемой Electrum, 
и украшенъ по обоимъ концамъ львиными 
головами, довольно искусной работы. — Судя 
по формѣ и величинѣ сего кольца, должно по
лагать, что оное принадлежало къ одному изъ 
Ожерельевъ, кои Древніе имѣли обычай прино
сить по обѣщанію богамъ своимъ и вывѣши
вать въ ихъ храмахъ.

VII. Два золотые браслета, довольно грубой 
работы.

(Окончаніе въ слѣдующемъ No.) -

А н е к д о т ы .

— Всѣмъ извѣстна Исторія Рыцаря де А  о ржа 
и его жестокой Дамы. Бошъ подобный при
мѣръ, извлеченный изъ Провансальскихъ лѣто
писей: Вильгельмъ де БалазёнЪ (Balazun) , —
одинъ изъ пріятнѣйшихъ Поэтовъ своего вре
мени , — любилъ и прославлялъ прекрасную 
владѣтельницу замка Жовіака. Страсть его 
увѣнчана была взаимностію; но нѣжные наши



любовники, слѣдуя постоянному обычаю всѣх5 
любовниковъ, поссорились одна*,к \ы за бездѣлку—. 
л  красавица объявила своему обожателю, что 
не хочешь видѣть его въ продолженіи цѣлаго 
года. Всѣ просьбы его , всѣ слезы раскаянія 
оставались безплодны. Наконецъ жестокая лю
бовница обѣщаетъ даровать ему помилованіе, 
но съ тѣмъ только условіемъ, чтобы онъ ве
лѣлъ соръатъ себé ноготь си мизинца и принесъ 
къ ней, вмѣстѣ съ нѣжнымъ, Стихотворнымъ 
признаніемъ своей вины! »Какое варвлрстЬо> 
скажутъ Читатели; но не такъ думалъ Бала- 
зёнЪ. Онъ тотчасъ повиновался; вытерпѣлъ 
жестокую боль безъ малѣйшей жалобы; напи
салъ печальную пѣсенку и — полетѣлъ къ своей 
красавицѣ!

Въ наши просвѣщенныя времена можетъ 
быть найдутся еще Дімы, готовыя предписать 
обожателямъ своимъ столь же тяжкія условія, 
по крайней мѣрѣ въ Нравственномъ отноше
нии. Но спрашиваю: гдѣ найдутъ онѣ столь 
покорныхъ, столь великодушныхъ Рыцарей?

— Султанъ АІаеометЪ I I  очень любилъ Живо
пись. Онъ нерѣдко посѣщалъ мастерскую Вене
ціанскаго Живописца Беллино, жившаго тогда 
въ Константинополѣ. Однажды изобразилъ сей 
послѣдній — Усѣкновеніе главы Се. Іоанна 
Крестителя. Султанъ утверждалъ, что шея 
написана слишкомъ длинна; Беллино спорилъ 
и защищалъ свою работу, я Хорошо«, сказалъ 
наконецъ АІаеОліетЪ. «Я сей часъ докажу тебѣ 
противное. Позовите сюда одного изъ неволь
никовъ.« Сей является къ езоему пове .-іи тел го 
и жестокій Султанъ т у т ъ  же приказываетъ
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отрубить ему голову. »Смотри*, говоритъ онъ 
Живописцу; »замѣть, какъ шея сжимается, 
когда отдѣлить ее отъ туловища!«

Сказываютъ, что Беллино, вѣроятно стра
шась повторенія сихъ опытовъ, на другой же 
день выѣхалъ изъ Константинополя.

— Путешественникъ фиіиерЪ^ находясь въ
Веймарѣ, осыпалъ въ одномъ обществѣ обильны
ми и достойными похвалами знаменитаго Гёпе. 
Въ жару восторга обратился онъ къ одному 
изъ непослѣднихъ тамошнихъ жителей, но 
коему Гете былъ только извѣстенъ какъ 
Герцогскій Министръ , и который вовсе не 
зналъ его какъ Стихотворца. Сей спросилъ съ 
равнодушіемъ: »В&шь Вы вѣрно говорите не
О нашемъ Г. Тайномъ Совѣтникѣ?«—П »длинно— 
нѣсть ПророкЪ во отегествіи своелсЫ

— Кшо любитъ говоришь всегда комплименты, 
у того вырываются иногда самые неудаз іые. 
Вотъ примѣръ: Толстый Герцогъ Орлеанскій 
былъ однажды на о хо тѣ , въ сопровожденіи 
своего Придворнаго Кавалера, который имѣлъ 
сію несчастную страсть. » Представьте себѣ«, 
сказалъ ему Герцогъ;- » я чушь было не упалъ 
въ ровъ.« — »Въ такомъ случаѣ« отвѣчалъ 
Кавалеръ, »весь ровъ наполнился бы Вашимъ 
Высочествомъ!«

— Нѣкто ізстрѣгпясь съ своимъ Докторомъ, 
Снпворошился. Нго спрашивали о причинѣ. 
»Мнѣ совѣстно смотрѣть на него«, отвѣчалъ 
онъ. »Я такъ давно не былъ боленъ.«

— Одного любителя чтенія спрашивали: из
вѣстенъ ли ему ф л ор іа  ювЪ Романъ: H ijua
Полхпиліиь и чшо онъ о немъ думаетъ ? — »O!«



бо _
отвѣчалъ сей* »Это Романъ, какихъ очень много: 
Нцлга выходитъ за мужь за Полтиліл и тѣмъ 
все кончите**.«

— Трактирщики одного Нѣмецкаго города, 
гдѣ находится славный Университетъ, имѣютъ 
привычку, величать тѣ хъ  Студентовъ, кои 
платятъ имъ за обѣдъ по талеру: Ваше Пре~
восходите лъство (Excellenz), а тѣхъ, которые 
издерживаютъ по 2 талера, — Ваше двойное 
Превосходительство (doppelte Excellenz)]



бі
С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Кн. П. И . ІІІаликовц .
(При полцъеніи отЪ него вЪ подарокЪ книги, 

иліЬ переведенной *.)

Чѣмъ заплачу вамъ, милый Князь,
Чѣмъ отдарю почтеннаго Поэта?

Стихами! — Но давно я съ Музой рушилъ связь 
И безъ нее кругомъ летаю свѣта, .

Съ Востока къ Западу, отъ Сѣвера на Югъ;
Не тамъ, гдѣ, В ы ; гдѣ Грацій кругъ,

Гдѣ Аполлонъ съ Парнасскими сестрами!
Нѣтъ, нѣтъ! Въ странѣ иной,

Гдѣ въ вѣкъ неповстрѣчаюсь съ Вами:
Въ пыли, въ грязи, на тряской мостовой,
Въ картузѣ съ козырькомъ, съ небритыми усами, 

Какъ П —« на Герой,
Воспѣтый имъ столь сильными стихами!

Такая жизнь для мыслящаго адъ.
Страданій вамъ моихъ не въ силахъ я изчислить. 
Скачи туда, сюда, хоть радъ или не радъ;

Гдѣжь время чувствовать и мыслить? .
Но время, къ счастью, есть любить 

Друзей, ихъ славу и успѣхи 
И въ дружбѣ находить 

Неизъяснимыя для чорствыхъ душъ утѣхи.

С*) Предчувствую, съ какимъ удовольствіемъ Ч и тате
ли сихъ листковъ увидятъ стихи столь давно 
умолкшаго, любезнаго Поэта, полученные м'нщо 
предъ отъѣздомъ его въ Италію. Я. UI.



Вотъ мой удѣлъ. почтенный мои Поэ: ъ: 
ч ^

Оставя отчій край, увижу новый свѣтъ,
И небо новое, и незнакомы лицм,
Везувій въ пламени, и Этны вѣчный дымъ,
Кастратовъ, Оперу, фи гл с ровъ, Палев іи Римъ,
И прахъ, священный прахъ'всемірныя столицы.
Но гдѣ бъ я ни былъ (такъ! я мол в ю въ добрый часъ!;

Не измѣнюсь, 'дутою гпитъ-же буду
•И умирая не забуду

Москву, стечесшво, друзей моихъ и Васъ!

К . Батюшковъ.
i l  Сентября, і 8і 8<

В е с н а . (*)
Vt\WvW\VW1 _ . • /

Спока къ намъ Весна съ небесъ %
Какъ прелестный гость слетѣла,
И луга и спавшій лѣсъ 
Въ зел.ень пышную одѣло.
Отъ оковъ освободясь,
И покойный и счастливый,
Побѣжалъ ручей игривый 
По долинѣ, разрѣзвись.
Воздухъ иоляъ благоуханьемъ;
Гордо бродитъ тучный волъ;
Овцы прядая, блеяньемъ 
Оглашаютъ злачный долъ# '

(*) Сіи прекрасные стихи на В е с н у  получили мы, 
къ сожалѣнію, посреди о с е н и ;  но лучше поздо, 
нежели никогда. Изо.
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Бъ рощахъ слышны птичекъ трели,
Въ рѣчкахъ пѣніе Наядъ;
Зяуки тихіе свирѣли 
На лугъ бархатный манятъ.
Дѣвы пляшутъ въ хороводѣ,
Нль сплетясь рука съ рукой,
Гимны громкіе свободѣ 
И Помонѣ молодой 
Дружнымъ хоромъ воспѣваютъ 
И вѣнками изъ цвѣтовъ,
Закраснѣвшійся, вѣнчаютъ 
Милыхъ сердцу п.чстуховъ . . •

В; юду счастье, всюду радость;
Все изъ полной чаши пьетъ 
И любви и нѣги сладость;
Все съ Природой вновь цвѣтетъ,
Увядающій, угрюмый 
Я одинъ съ тоской брожу 
И напрасно хладной думой 
Счастье прежнее бужу.
Добужусь ли, безотрадной,
Когда съ Лидию вдвоемъ 
Cm тъ  оно въ могилѣ хладной 
Непробуднымъ, мертвымъ сномъ? . • •

р <
JÖ2 f.
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К н .  П .  И . I l l  — 6 i f j

пріѣхавшему ко мнЪ вЪ Рцдинкиу и -г о  Августа,

Поэтъ любезнѣйшій! Ты посѣтилъ меня, 
Сокрытаго въ йшши отъ  суетнаго міра ;

.Ко нѣмъ воздамъ тебѣ! . . • Моя замолкла дира 
Съ послѣдней пѣснью соловья.

А. съ нимъ и всѣ пѣвцы въ дубравахъ присмирѣли; 
Цвѣты увяли, облетѣли 

И скоро хладные Бореи заревутъ.
1 Лишь чувства сердца неизмѣнны ;

Онѣ однѣ переживутъ
Всѣ блага суетны и тлѣнны.
Прими жь въ замѣну всѣхъ даровъ,

Даровъ, столь временныхъ, Природы, Аполлона,
Лишь дружества обѣтъ, противный власти Крона — 
И я благословлю отеческихъ боговъ!

Н . И . Писаревъ.

Печатать позволяется: 21-го Октября, 1822-го года.
Цензоръ А. Бируковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .  

No. X Y I I I .

П Р О З А .

Историческое и Топографическое описаніе 
города Кракова. (*)

Краковъ, вольный и главный городъ Респуб
лики сего названія.'Д. 5?° 35' 45" ;  ІН. 5oü 5' 52; '.

Жителей, по переписи і8хс)-го года, 24Æ70* 
М ѣ с т о п о л о ж е н і е .

Городъ сей основанъ около уоо года. С тоитъ 
на небольшому возвышеніи лѣваго берега Вислы^ 
которою раздѣляется на 3 масти.

Краковъ состоитъ изъ Стараго города, древ
ней столицы Польши ; изъ дву къ прилегающихъ 
къ оному городковъ: Подгоржв и Ккізилшра, 
и изъ многихъ предмѣстій.

(*) Отрывокъ изъ полезной и любопытной книги: 
С п у т н и к ъ  въ Ц а р с т в о  По л ьс ко е  и въ Рес
публику К р а к о в с к у ю ,  переведенной съ фран
цузскаго Д. Й. Я з ы к о в ы м ъ .  Сеи трудолюбивый 
Л и ттер атор ъ , извѣстный уже столь многими 
превосходными переводами полезныхъ книгъ, прі
обрѣтаетъ симъ изданіемъ новое право на при
знательность соотечественниковъ. С п у т н и к ъ  
напечатается въ непродолжительномъ времени.

Изд,

5
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Подгорже (по Руски Подгоріе) , довольно 

красивый и хорошо обстроенный городокъ, 
имѣющій площадь и рынки; отдѣляется отъ 
Кракова рѣкою Вислою, а соединяется съ онымъ 
живымъ мостомъ. *

Необычайное наводненіе, случившееся въ і8і5 
году, разорившее всѣ здѣшнія мѣста, снесло пре
красный мостъ, крѣпко построенный на ка
менныхъ сводахъ.

КазилшрЪ, городъ основанный КазимироиЪ 
Великимъ. Въ прежнія времена обнесенъ былъ 
стѣнами. С тоитъ на островѣ, образуемомъ 
Вислою и однимъ изъ ея рукавовъ, называемымъ 
старою Вислою.

Здѣсь замѣчательны многія красивыя церкви, 
какъ-то: Св. Екатерины, Св. Станислава* или 
Скалкау о которой будетъ сказано въ статьѣ 
о городскихъ зданіяхъ.

Часть города Казимира населена Жидами, 
коихъ считается около бооо.

Главнѣйшія предмѣстія: Страдомъ, Клепаржь, 
Весела, Пясекъ, Смоленьскъ, Рыбаки, Вѣлоподе.

Старый городъ въ прежнія времена укрѣпленъ 
былъ двойными стѣнами, съ башенками раз
личнаго вида. Городскія ворота, Готическаго 
рода, были очень красивы; но Австрійцы нѣ
которыя изъ оныхъ разломали, а валы совсѣмъ 
срыли. Остались однѣ только ворота, назы
ваемыя' ф лоренъскилш, столь извѣстныя в*ь 
Польскихъ лѣтописяхъ.

Церкви и зданія заліЪъателъныя.
Зам окъ  (ЗалгекЬ), поставленный Піасптами 

въ первѣйшія времена Польши, прежнее жилище 
Польскихъ Королей, превращенный въ казармы



и совершенно раззоренный Австрійцами, слу
жишь нынѣ для богоугоднаго заведенія. Онъ 
стоитъ на каменной горѣ Вевель , которая 
возвышается изъ средины города. Сь сей горы 
прекраснѣйшій видъ, простирающійся далеко 
на окрестная мѣста.

У подошвы < ей горы входъ въ обширную пе
щеру, въ которой, по древнему преданію, К'ракЪ, 
владѣвшій тогда Польшею Государь, убилъ дра
кона, который опустошалъ всю землю.

Соборная церковь стоитъ по срединѣ замка: 
памятникъ священный для Поляковъ, для ко
торыхъ она т о  же, что для древнихъ Римлянъ 
была Капитолія. Здѣсь сохраняются бренные 
остатки ихъ Кбролей и Героевъ. Не иначе какъ 
съ священнымъ mpençmoѵіъ и истиннымъ сер-  ̂
дечнымъ умиленіемъ дерзаютъ они вступать 
подъ сіи древніе своды, наполненные мавзолеями, 
надписями, статуями и часовнями, украшенны
ми Мраморомъ и г.|> нзою. Здѣсь нельзя здѣлашь 
шагу, не открывъ какихъ-нибудь слѣдовъ славы 
Сего Государства, также храбрости и блестя
щихъ завоеваній Героевъ онаго. Здѣсь покоится 
прахъ Болеслава III, Болеслава IV , Владислава 
Локѣтка, Казимира Великаго, Іоанна Альберта., 
Стефана Башоріл, Сигизмунда III, Владислава 
IV, Іоанна Казимира, Михаила Вишневецкаго, 
Іоанна Собѣсскаго и Фридриха Августа ]!.

Церковь Сигизмундовъ превосходишь всѣ дру
гія великолѣпіемъ: она построена изъ дикаго 
камня и п о к р ы т а  вызолоченною на огнѣ кров
лею, которая по своему блеску видна очень изъ 
Далека. Здѣсь мощи Св. Станислава, покро
вителя Польши, и священные для Поляковъ

*
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остатки  двухъ Героевъ : Костюшки и Кыязл 
Понятовскаго, возвращенные имъ изъ чужихъ 
земель Высочайшимъ посредствомъ А л е к с а н д р а  

І-го, Императора всея Россіи и Царя Польскаго 
и поставленные въ сводѣ Короля Іоанна Собѣс- 
скаго, освободившаго Вѣну отъ Турецкой осады.

Краковъ можетъ гордиться лучшими въ Госу
дарствѣ церквами; на прим:

г. Пресвятыя Богородицы , на большой пло
щади. Готической Архитектуры; она походитъ 
на Вѣнскую церковь Св. Стефана, только менѣе 
оной.

2. Св. Петра, прекрасной Архитектуры, по
строена изъ дикаго кймня Королемъ Сигизмун
домъ ІІІ , на образецъ Іезуитской церкви въ 
Римѣ.

3 . Св. Анны, называющаяся Академическою, 
гдѣ покоятся мощи Св. Іоанна Кентійскаго.

4 . Доминиканская, бывшая прежде Соборною. 
Здѣсь находится Мавзолей Лешка, прозваннаго 
Чернымъ. Придѣлъ Св. Гіацинта достоинъ за
мѣчанія: въ него всходятъ по лѣстницѣ изъ 
великолѣпнаго мрамора.

5 . Св. Екатерины , древнѣйшихъ временъ. 
Сводъ оной построенъ смѣлымъ образомъ.

6. Св. Станислава или Скалка : ^дѣсь-то сей 
Святой былъ убитъ Королемъ Болеславомъ II. 
Сія церковь стоищъ въ городкѣ Казимирѣ.

у. францисканская, очень древняя. Лавки укра
шены прекрасною рѣзною работою и выложены 
перламутромъ.

8. Св. Альберта, небольшая часовня на пло
щади, древнѣйшая изъ всѣхъ Польскихъ; перво
начально посвящена она была идолу Позвизду.
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Посреди большой площади стои тъ  огромное 

и древнее зданіе, Сі/конница (СцкіиницЪ) , съ 
лавками внутри, въ которыхъ находится мно
жество сукна всякаго разбора. Сводъ онаго 
имѣещъ ііб  саженъ въ длину. Болеславъ У , 
прозванный Цѣломудреннымъ, построилъ оное. 
Въ семъ-то зданіи даются большіе народный 
праздники.

Магистратъ, Готической Архитектуры, до
стоинъ также замѣчанія.

Академія, называющаяся дочерью Сорбонской, 
основана Ягеллонами въ 1343-мъ году; имѣетъ 
прекрасную Библіотеку, состоящую изъ Зо,ооо 
книгъ и 4ооо рукописей рѣдчайшихъ.

Красивый Таможенный домъ въ Страдомѣ.
Епископскій домъ. Древнее зданіе, внутрен

ность котораго, во всѣхъ отношеніяхъ, сто
итъ обозрѣнія. Нынѣшній Епископъ, Аббатъ 
Ворониъъ, человѣкъ достойный и знаменитый 
въ Словесности, украсилъ оное Живописью, из
ображающею произшесшвія изъ отечественной 
Исторіи и портретами Королей, Героевъ и 
славныхъ людей Польскихъ.

До мы ВЬлополъскавОі Спискаго, Водзицкагоу 
МышковскаеО) Вараны , составляютъ украшеніе 
города.  ̂ . . .
* Большая площадь лежитъ посрединѣ города. 
Въ прежнія времена воздвигали на оной вели
колѣпный престолъ, на другой день коронаціи 
Королей. Тушь принимали они изъявленія по
корности и почтенія отъ своихъ данниковъ..

Площади Доминиканская и Св. Стефана; 
улицы: Гродская, Канонная (Канонна)> Св.
флоріана (флорАнска - Славковка), Св. Іоанна



(С в лито-Ягньска), Сапожничья (Ш евска)7 Брат
ская ( Брацка), составляютъ лучшія мѣста бъ 
городѣ.

Т р а к т и р ы .
Лучшіе трактиры : Король *Венеерскій, извѣ

стный болѣе подъ названіемъ своего хозяина 
Кноца, въ улицѣ Св. Іоанна; Шидловскіи^ въ 
улйцѣ'Св. флоріана; и Липинъскіи, на площади. 
Въ предмѣстіяхъ находится ихъ очень много.

П о л е з н ы я  з а в е д е н і я .
Въ Академіи есть богатый Кабинетъ Есте

ственной Исторіи и Анатомическій Театръ.
Гимназія, народныя Училища, три  женскіе 

монастыря, въ коихъ воспитываются благо
родныя дѣвицы, ученое Общество, благотвори
тельное Общество, Общества отечественной 
Музыки и земледѣлія, два Ломбарда и Бурса для 
бѣдныхъ-Студентовъ.

Двѣ народныя бани, довольно удобныя.
Въ Краковѣ издаются Газеты на Польскомъ 

языкѣ и ученый Журналъ.
Г ц л ъ б и щ а  и о к р е с т н о с т и •

Ботаническій садъ хорошъ и хорошо содер
жится. Въ немъ есть красивый павильонъ, на 
которомъ помѣщена Астрономическая обсерва
торія Академіи. Здѣсь болѣе всего гуляютъ 
городскіе жители, выключая мѣсяца Іюня, въ 
которомъ преимущество сіе оспориваетъ садъ 
К рж ы Ща но в ска ео; ибо въ это время собира
ются въ послѣднемъ пріѣзжающіе изъ разныхъ 
областей Польши помѣщики для устроенія сво
ихъ дѣлъ. Съѣздъ это тъ  называется Иванов
скими контрактами. Е сть  охотники, кои 
любятъ гулять лучше на городскихъ валахъ.
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• Звѣрж инец'ъ (ЗвѣринецЪ)j древній женскій 
монастырь Св. Норберша; стоитъ  на берегахъ 
Вислы въ полмилѣ отъ Кракова и окруженъ 
древними дубами* Видъ прелестный. Недалеко 
отсюда и на вершинѣ одной высокой горы 
стоитъ часовня Св. Бронислава, откуда ви
денъ весь городъ Краковъ, окрестности онаго 
и веселые берега Вислы.

Воля, красивый загородный домъ, состоящій 
изъ замка и сада, въ одной милѣ отъ Кракова.

Около одной мили отъ Кракова, на вершинѣ 
утесистыхъ горъ и посреди древней рощи, 
стоитъ монастырь Картезіанскій съ церковію, 
называемый ЪЬляны. Видъ отсюда прости
рается очень далеко , а мѣстоположеніе кар
тинное.

ЛобзовЪ, древній замокъ и садъ Казимира Ве
ликаго, отъ котораго остались только разва
лины. Въ саду видны еще слѣды гробницы, ко
торую сей Государь сооружилъ своей любими
цѣ, . извѣстной ' подъ названіемъ прекрасной 
Жидовки Е  с фаpu.

Дорога, идущая отъ сего мѣста въ Краковъ, 
длиною на милю, застроена въ два'ряда кресть
янскими домами, составляющими слободу, на
зываемую Оз родники. Здѣсь живутъ огородни
ки, славящіеся искуствомъ своимъ произра
стать всякіе овощи.

На другой сторонѣ Вислы, близъ Подеорія, 
возвышается холмъ, на которомъ, какъ гла
ситъ преданіе, погребена Ванда. Сія Королева 
изъ любви и преданности къ своей землѣ, бро
силась въ Вислу и такимъ образомъ лишилась 
жизни.
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Промни къ,, Цло - Косьцѣльники, Нѣдзвѣдзъ, 
Горшкѣвъ, Прокѳцимъ, Тынѣцъ, красивыя се
ленія, недалеко отъ города.

Любопытный путешественникъ , любящій 
удивляться красотамъ и чудесамъ Природы, 
будучи въ Краковѣ, долженъ непремѣнно съѣз
дишь въ слѣдующія два мѣста и осмотрѣть 
ихъ.

Первое, Велиъки , находящееся въ Австрій
скимъ владѣніяхъ, на одну почтовую станцію 
отъ Кракова. Вотъ какъ описываетъ ее Саксенъ- 
Готскій Совѣтникъ РейхардЪ, въ изданной 
имъ книгѣ подъ названіемъ: Путеводитель по 
Сѣверу (Веймаръ, і8і8).

»До Делички ѣзды полтора наса; Почтмей
стеру платятъ за двѣ мили и за одну въ 
обратный путь.«

»Соляный рудникъ глубиною 1 12 саженъ. Въ 
него опущаются на ременныхъ небольшихъ 
койкахъ, привязываемыхъ къ длинной веревкѣ. 
Спущашься можно пятерымъ. Въ двѣ съ поло
виною минуты достигаютъ перваго этажа; а 
всѣхъ считается тр и . Въ остальные сходятъ 
по лѣстницамъ, сдѣланнымъ изъ дерева или 
изъ соляныхъ столбовъ, кои очень широки и 
очень покойны*«

»Внутренніе своды великолѣпны ; проходы 
очень широки, сухи, чрезвычайно опрятны и 
такъ высоки, что не надобно наклоняться. 
Здѣсь замѣчательна довольно большая часовня, 
гдѣ все здѣлано изъ соли: одтарь, утварь, два 
монаха, которые какъ будто служатъ обѣдню, 
и статуя  Августа III.-«



»Въ рудникѣ соль лежитъ ужасными кабаиамц 
прекраснѣйшей кристаллизаціи. Она дѣлится 
на четыре* разбора; і, Соль кристаллизованная^ 
которая вдвое дороже прочихъ. 2, Соль гуммід 
или шибихъ. 5, Соль спиза. 4? Соль зеленая V

»Въ ібх5-мъ году наломано соли 1^700^000 
центнеровъ, а

»Въ рудникѣ много лошадей; но люди въ немъ 
не живутъ. Для осмотра всего замѣчательнаго, 
достаточно четырехъ или пяти часовъ.«»

»Проводнику, который назначается отъ Ди
ректора, платятъ червонецъ; ему же дается 
три червонца для раздачи тѣмъ, кои освѣщали, 
провожали, подавали бѣлый камзолъ, надѣваемый 
сверхъ платья, и червонецъ Директорскимъ 
людямъ, если у него завтракали или обѣдали. 
Все это считается щедрою платою, которую 
можно и уменьшить, по крайней мѣрѣ по вто
рой статьѣ.«

(Окончаніе въ слѣдующемъ No,}
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древност и, найденным вЪ Тавридѣ«
(О к о и ч а и і е.)

VIII. Обломки мешалловыхъ стрѣлъ, числомъ 
около ста. Извѣстно, что Древніе нерѣдко 
зарывали колчанъ и стрѣлы умершихъ воиновъ, 
вмѣстѣ съ ихъ прахомъ.

IX. Четыре куска металлу, составлявшіе по 
видимому одно цѣлое, и именно дя'звіе меча. 
Каждый изъ оныхъ состоитъ изъ полосы же
лѣза, прикрытой сверху тонкимъ листочкомъ 
металлической смѣси, извѣстной въ Древности 
подъ именемъ; Electrum.



X. Еще нѣсколько кусковъ сей же ч^мѣси, 
подложенныхъ тонкими листками желѣза или 
стали. Судя по нѣкоторымъ признакамъ, слу
жили оные застежками для кожаныхъ латъ,

XI. Мѣлкіе куски золота, принадлежавшіе 
вѣроятно къ украшеніямъ одежды покойнаго.

XII. Нѣсколько человѣческихъ костей, най
денныхъ въ сей древней гробницѣ, вмѣстѣ съ 
вы щеописанными пред метам и.

Послѣ сего обозрѣнія (извлеченнаго нами съ 
наивозмошною краткостію ), сообщаетъ Сочи
нитель общія замѣчанія о гробницахъ, откры
ты хъ и доселѣ открываемыхъ еъ Тавридѣ. Не
льзя непожалѣть, что древнія монеты, най
денныя въ разныя времена въ окрестностяхъ 
Керчи, разсѣялись по разнымъ рукамъ и не были 
описаны въ точности. Если бы сіи драгоцѣнные 
остатки  были тщательно собираемы и при
ведены въ методическій порядокъ; то  оные 
конечно пояснили бы нѣкоторыя мѣста въ древ
ней Исторіи Босфора, донынѣ покрытыя гу
стымъ мракомъ. ДіодорЪ Сицилійскій распро
странялся съ нѣкоторою подробностію о Царяхъ 
Босфорскихъ; но къ сожалѣнію, сія-то именно 
часть его Библіотеки не дошла до насъ въ цѣ
лости. (*)

За нѣсколько лѣтъ предъ симъ, найдены въ 
окрестностяхъ Керчи и близь Фанагоріи двѣ 
довольно любопытныя медали: одна бронзовая

(*) Вся Исторія Царей Босфорскихъ отъ С п а р т а к а  
I V  до послѣдняго Левконида, Пе р и зад а, уступив
шаго престолъ свой М и т р и д а ш у  Е в п а т о р у ,  
.(пространство времени; составляющее 170 лѣтъ),— 
потеряна въ Діодорѣ.
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Царя Босфорскаго Яевкбна, а другая золотая, 
Филиппа  Македонскаго, его современника. Об
стоятельство сіе ясно доказываетъ, что древ
ность гробницъ, въ коихъ найдены сіи монеты, 
простирается не д^лѣе царствованія обоихъ 
сихъ Государей. Къ сей же эпохѣ, судя по мно
гимъ признакамъ, принадлежитъ и та , въ ко
торой здѣланы описанныя здѣсь откры тія. 4

Почти всѣ памятники, найденные въ Тав
ридѣ, носятъ на себѣ несомнѣнный отпечатокъ 
Греческаго происхожденія. По съ другой сто
роны, оные тѣмъ не менѣе доказываютъ, что 
Паншикапейцы, по близкому сосѣдству и не,- 
пресш эннымъ сношеніямъ со Скиѳами, заим
ствовали многіе обычаи у сихъ послѣднихъ. 
Сіе въ особенности доказывается тѣмъ , 
что въ нѣкоторыхъ могилахъ найдены лоша
диныя кости: странное обыкновеніе, суще
ствовавшее, какъ извѣстно, у однихъ Скиѳовъ.

Сочинитель заключаетъ любопытную свою 
книжку описаніемъ медалей, - присланныхъ изъ 
Керчи отъ Г. Патиніоти, когда уже вышепри
веденныя замѣчанія были имъ написаны. Изъ 
числа сихъ медалей, три найдены въ томъ же 
самомъ курганѣ^ гдѣ откры ты  и прочія досто
памятности, коихъ сообщили мы краткое обо
зрѣніе. Находка сія служитъ нѣкоторымъ обра
зомъ къ подтвержденію догадокъ, изложенныхъ 
въ сей книжкѣ почтеннымъ любителемъ и 
ревностнымъ собирателемъ Таврическихъ древ
ностей. (*)

(*) Приложенная къ сему No. литографированная кар
тинка изображаетъ предметы, описанные, выше 

. сего, подъ Na. I, II, Ш , У  и VI .



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

О Т Р Ы В О К Ъ
Изъ Поэмы: Искцства и Науки. (*̂ )
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Соіинипіела, сказавъ обЪ изобрѣтеніи К ом паса, тадовЪ, Варо- 

JUCmpa, Телескопа и Микроскопа, описавЪ воеинвій корабле и 

еоздуіиноій шарЪ Монголвфвера, еромоввсй отводъ и искуство кии* 

t гопетсатаніл, продолжаетъ :

Нѣтъ невозможнаго для смертныхъ: сходятъ въ адъ. 
Чрезъ Океанъ плывутъ и въ небеса летятъ.
Чего не совершитъ ихъ смѣлый умъ и ревность?
Объ Амфіонѣ намъ расказываетъ древность,
*Чшо звономъ струнъ его творились чудеса:
Каменья двигались, сходили съ горъ лѣса,
Изъ дебрей дикіе сшекалися народы,
Принесшь на жертву чаешь безцѣнныя свободы, 
Ж ить обществомъ, вкусить покоя и добра.
О тѣнь великая Великаго ПЕТРА!
Къ чему намъ прибѣгать кърасказамъ баснословнымъ? 
Ты истый Амфіонъ! Водимый чудотворнымъ 
Умомъ, т ы  показалъ въ свой знаменитый вѣкъ,
Ч то  можетъ произвесть единый человѣкъ.
Какъ странникъ, областей Европы посѣтитель > 
Законодатель, вождь, творецъ, преобразитель , 
Построилъ корабли, законы начерталъ ̂
Въ болотной пустынѣ престольный градъ создалъ,

(*) Читанный въ торжественное годовое собраніе
• Императорской Россійской Академіи, 5-го фев

раля XÖ2I года и напечатанный по ея одобренію«
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Въ Россіи насадилъ Искуства и Науки. ,
Побѣдъ твоихъ гремятъ къ потомствѣ позднемъ звуки; 
Въ огняхъ, въ моряхъ, во льдахъ, вездѣ Тебя найдемъ, 
Съ кормиломъ, циркулемъ, вѣсами иль мечемъ.
Но я ищу Тебя, о ПЕТРЪ! не подъ Йолтазон,
Не окруженнаго воинской шумной славой;
Не одного среди толщ*? буитовщикозъ,
Рѣшимостію ихъ разрушившаго ковъ;
Не тамъ, гдѣ разныхъ трехъ Ты флотовъ повелитель, 
Съ трезубцемъ, какъ Нептунъ, надъ моремъ былъ вла

ститель ;
Не тамъ, гдѣ къ золоту Индейскому ключа 
Искалъ союзами и силою меча 
Ц царство Русское раздвинувши далече,
Вылъ АЛЕКСАНДРОВЫМЪ дружинамъ Ты предтечей . « * 
Но тамъ, гдѣ не вѣнцовъ, не славы Ты искалъ,
За насажденныя Науки трепеталъ '
И за дражайшее Тебѣ вѣнца и жизни,
За благоденствіе вновь созданной отчизны. . г «
Подъ Прутомъ! Въ Твой шатеръ со трепетомъ вхожу; 
Печаль вокругъ, въ Тебѣ я бодрость нахожу;
Готовъ гонецъ . . . .  рука Указъ Сенату пишетъ, 
Любовь къ отечеству гдѣ въ каждомъ словѣ дышешъ: 
„Безчисленной толпой враговъ Я окруженъ;
„«Кончина славная или безчестный плѣнъ 
„Грозятъ Мнѣ съ вѣрными Россійскими полками.
„Я человѣкъ . . , . могу быть вынужденъ врагами, 
„Противный выгодамъ Россіи дать Указъ • • «
„Тогда - . • отъ клятвы Я освобождаю васъі 

„Достойнаго Царя себѣ вы изберите!
„Ботъ воля вамъ Моя послѣдняя! П ростите Iй
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Сложивъ бумагу ПЕТРЪ, и съ чувствами отц а, 
Поспавъ въ опасный путь, поцѣловалъ гонца 
И взоромъ проводилъ за станъ съ благословеньемъ.
И скиптра ль, жизни ли единой приношеньемъ 
Онъ чистую любовь къ отечеству явилъ?
ПЕТРЪ сына своего для насъ не иоіцадилъ!

Куда я пренесенъ крылатыми мечтами?
Какой я вижу храмъ, украшенный орлами 
И багряницею? — Левитовъ ли соборъ 
Величественно здѣсь священный держитъ споръ, %- 
Иль здѣсь Сенатъ Царей, отчизна Сципіоновъ?
Не вижу ль фабіевъ, Камилловъ и Катоновъ,
Мечемъ и доблесшьми завоевавшихъ свѣтъ?
Почто ихъ мраченъ взоръ и смутенъ ихъ совѣтъ? 
Почто на лицахъ скорбь, подруга бѣдствій зрима? 
Иль снова Аннибалъ передъ вратами Рима?
Иль мятежи и брань, гдѣ рѣзалъ брата братъ,
Гдѣ сынъ губилъ отца, Республикѣ грозятъ?
Нѣтъ! Рускій зрю Сенатъ, Россійскихъ Іерарховъ!
О дѣло страшное! судить своихъ Монарховъ 
И сына Царскаго передъ ошцемъ вины,
По волѣ грознаго ПЕТРА здѣсь созваны.
Воспитанъ слабостью и воздоенъ коварствомъ, 
Наслѣдникъ Царства сталъ преступникъ передъ Цар-

~ сшвомъ :
Героевъ славныхъ вѣтвь — Царевичь Алексѣй,
“Чуждъ битвъ, Наук-Ѣ, Искусшвъ отъ  самыхъ р а н н и х ъ

дней і
Чуждъ всѣхъ родителя великихъ начинаній*,.
Везъ нужныхъ для Владыкъ душевныхъ дарованій,

. '% •



Везъ честолюбія искалъ себѣ вѣнца 
И другъ мятежниковъ, возсталъ противъ отца. 
Льзя-ль быть? . . . Сей юноша съ раскаяньемъ во

взорѣ —-
П р е с т у п н и к ъ ,  у л и ч е н ъ  въ у ж а с н о м ъ  за г о в о р ѣ !

- Онъ? . • . воспитаніе отъ  к0лыбелы-;ыхъ лѣтъ,
Какъ на воску, печать на сердце намъ кладетъ.
Пусть времени рукой сія печать сотрется;
Но прежнее клеймо все виднымъ остается.
И робкій сынъ ПЕТРА, другъ нѣги, суевѣръ,
Сего ужасный далъ и новый намъ примѣръ. —
Онъ позванъ передъ судъ —* и горестный хюдитель, —̂ 
Отбросивъ скиптръ предсталъ, какъ сына обвинитель* 
Что стоило ему стонъ сердца заглушить 
И состраданіе и горесть подавить?
Но добродѣтели въ семъ мірѣ нужны жертвы!
Безъ испытаній мы уже до смерти мертвы!
И кто, кромѣ ПЕТРА, возмогъ, посмѣлъ бы дать 
Примѣръ, отечество сынамъ предпочитать,
Когда и добрый Тишъ и мудрый Маркъ-Аврелій 
Сего примѣра дащь Монархамъ не посмѣли? 
Необычайная потребна, здѣсь душа!
ПЕТРЪ, слезы поглотивъ и вопли задута,
Вѣщалъ: „Синодъ! Сенатъ! Л требую не лести ;
},Въ душѣ родителей нѣтъ^къ дѣтямъ злобной м ести; 
„Но требую — и судъ вамъ доллто произнесть 
j,На лица не смотря, но помня долгъ и честь! 
„Рѣшите здѣсь Цлря-родителя судьбину:
„Отчизнѣ ль сыномъ Я, или отчизной сыну 
„Обязанъ жертвовать? Съ одной страны отец ъ , 
„Несчастный Царскій сынъ и доброта сердецъ;



8о
„Съ другой, отечество вамъ говоритъ и Вѣра*

„Богъ свыше зритъ на насъ, потомство ждетъ при

мѣра! с:
:

И хартія ему Сенатомъ вручена,
Гдѣ сйерть Царевичу слезами скрѣплена.
Исполненъ правды долгъ; но вздохи и унылость 
На осужденнаго зовутъ Цареву милость.
И Ѳеофанъ душой растерзанной изрекъ:
„Царь! отказавшійся отъ міра человѣкъ 
„Состраждетъ и миритъ, но осуждать не смѣетъ» 
„Царево сёрдце Богъ въ рукѣ своей имѣетъ!
„Давидъ вождю полковъ своихъ вѣщалъ: „Иди!
„Смири мятежника, но сына пощади-!“ . . . . . .
„Блудницу Богъ простилъ! Ты будь подобенъ Богу: 
„Услышь раскаянье, открой къ душѣ дорогу 
„Мольбамъ, слезамъ къ шебѣ радѣющихъ сердецъ; 
„Прости виновнаго Ты сына; будь отецъ! . . •“  — 
„Отецъ О течества!“  — ПЕТРЪ прервалъ съ гнѣвнымъ

взоромъ.
Ужасныя слова! вы были приговоромъ 
Царевичу — и ПЕТРЪ не смѣлъ его простить.
Онъ трепеталъ ёму Россію поручить.

О т ы , который былъ здѣсь больше всѣхъ несчастенъ, 
Сыновнихъ бѣдъ и бѣдъ отечества причастенъ, 
ПЕТРЪ! если строгимъ кто  назвать тебя дерзнетъ; 
Указъ Сенату твой подъ Прутомъ дастъ отвѣтъ !
Й казнь Царевичу скрѣпившій Д о л г о р у к о й  
За правосудіе Твое вѣкамъ порукой !

ВоейковЪ.

Печатать позволяется; 29-го Октября, 1822-го года»
Цензоръ А. Би ру ко въ*
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .  

No. X I X .

П Р О З А .

О с т р о в ѣ  К о р фц.
(Отрывокъ изъ рукописи, подъ заглавіемъ: Пис ма  

м о р с к а г о Офицера# (*)

Любители Греческой старины конечно бу
дутъ ожидать отъ мен« пышнаго описанія сего 
острова, древней Корцирьт и средоточія новой 
Іонической Республики. Но, друзья мои, я пере
сталъ уже украшать предметы цвѣтами во
ображенія и люблю напротивъ разсматривать 
оные глазами истины. Я теперь увидѣлъ, что 
нынѣ называется Греческимъ и едва могу 
повѣришь древнимъ повѣствованіямъ о семъ 
народѣ* Предубѣжденіе мое весьма уже осла
бѣло. Скорый переходъ изъ Англіи въ Грецію 
дѣлаетъ сравненіе невозможнымъ: Портсмутъ 
и Корфу представляютъ двѣ разительныя про- 
пшвуположаоспти. Англія и Греція, въ отношеніи 
просвѣщенія, богатства и общественнаго по
рядка, сгпояпіъ въ антиподахъ. Въ первой, при 
суровомъ климатѣ, вѣчномъ туманѣ и землѣ

(*> Писано въ 1804-мъ году.

б



небогатой ' произведеніями, здѣлано все, что 
только могутъ совершить промышленность, 
искуство и трудолюбіе. Въ послѣдней, земля 
изобильнѣйшая во всѣхъ дарахъ своихъ, остав
лена почти въ дикомъ, первобытномъ ея со
стояніи и неблагодарный обитатель счастли
вѣйшей страны, своимъ, знаніемъ и трудомъ 
почти ничего не пріумножилъ и ничѣмъ щедрую 
Природу не украсилъ. (*)

Первое впечатлѣніе при видѣ Корфу, несмо
тря на энтузіазмъ, которой питалъ я ко всему 
Греческому, было весьма невыгодно. — Въ городѣ 
все грязно и темно; огромныя зданія треснули 
отъ ветхости. Повсюду я видѣлъ бѣдность, 
и вмѣсто сановитыхъ Ѳемисшокловъ и гордыхъ 
Альцибіадовъ повсюду встрѣчалъ островитянъ, 
скудно одѣтыхъ, робкихъ и уничиженныхъ! 
Гдѣ же сіи Герои, сіи знаменитые философы 
и славные Художники? Гдѣ сіи мужественные 
Республиканцы ? Не ужели Корфіоты могутъ 
назвать себя ихъ потомками? Я ищу слѣдовъ 
благороднаго ихъ происхожденія и вижу однихъ 
покорныхъ слцеЪ, которые вольно  ̂ши своей 
ничѣмъ доказан-ь не могутъ, какъ развѣ Рес
публиканскимъ флагомъ, развѣвающимся на крѣ
постяхъ, по бастіонамъ коихъ спокойно поха
живаютъ наши усатые гренадеры.

Бы ть можетъ мнѣ такъ показалось при пер
вомъ взглядѣ. Посмотримъ, не будетъ ли лунше

—  82  —

(*) А в т о р ъ  з а б ы в а е т ъ  при с е м ъ  с р а в н е н і и ,  ч т о  пре
к р а с н ы е  илодьх Искус пана и п р о м ы ш л е н н о с т и  про
и з р а с т а ю т ъ  т с к м о  т а м ъ ,  гдѣ с о гр ѣ к аю гп ся благо
т в о р н ы м и  .■ у ч а м и ,  п о п е ч и т е л ь н а г о  и чадолю биваго  
Правительства. К,
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eie цѣлое, когда разсмотримъ оное по частямъ.
Посему, въ должномъ порядкѣ, дамъ я вамъ 
сЙпчетъ въ поѣздкахъ моихъ на берегъ.

Лишь.только бросйли якорь, какъ я \же былъ 
въ кофейномъ домѣ. Между -множествомъ Мор
скихъ и сухопутныхъ нашихъ Офицеровъ, на
шелъ я тамъ стараго моего товарища О /С ..., 
любезнаго молодаго человѣка съ большими по
знаніями. Знакомство его съ здѣшними жите
лями послужило мнѣ къ разсмотрѣнію всѣхъ 
предметовъ съ надлежащей точки зрѣнія. Мы. 
пришли въ самое лучшее время для удовольствій: 
карнавалъ только что начался. По Венеціян
скому обычаю, здѣшнія женщины выходятъ про
гуливаться въ маскахъ. Представьте себѣ мое 
изумленіе! Мы пришли на обширную площадь, 
покрытую тысячами закутанныхъ красавицъ. 
Однѣ изъ нихъ приходили, другія у ХОДИЛИ VI 

опять возвращались; ,иныя стояли въ задумчи
вости или пригорюнившись чего-то ожидали. 
Чейіыре Оркестра Музыки гремѣли по угламъ; 
домы, обращенные на площадь, были освѣщены; 
словомъ, оная походила на большую маскарад
ную залу.

Все было въ движеніи. Въ сумерки начался 
какой-ûio шопотъ и скромныя, боязливы Ним
фы, благопріяшспіауемыл вечернимъ мракомъ, 
здѣлались посмѣлѣе. Увлеченный столь нечаян
нымъ и пріятнымъ для меня явленіемъ, тол
кался я между женщинами, и признаюсь, что 
нѣжныя движенія сердца моего говорили мнѣ 
почти за всякую. Видя прекраснѣйшія таліи, 
воображалъ я каждую изъ нихъ Венерою; хотя 
лица ихъ, (какъ замѣтилъ опытный мой щова-

*



рищь) бывали иногда х уже самой маски. Сія колкая 
насмѣшка разочаровала мою нѣжность, и какъ 
красавицъ на площади оставалось уже немного, 
т о  я отложилъ намѣреніе свое, познакомишься 
съ ними покороче и — пошелъ въ Театръ.

О . . .  К  . . .  . прежде всего познакомилъ меня 
съ первымъ Актёромъ, который по всей Италіи 
почитается лучшимъ Буфомъ. Имя его Тоника. 
Онъ принялъ насъ важно и на похвалы отвѣчалъ 
съ притворною и горделивою скромностію. 
Ояіъ него мы пошли къ первой танцовщицѣ, 
которая , въ качествѣ Актрисы и записной 
кокетки, любезниьала до піѣхъ поръ, пока на
ступило время ей одѣваться; а потомъ позво
лила намъ присутствовать при своемъ туалетѣ. 
О . . . К . .. рекомендовалъ меня ей, какъ моло- 
даго человѣка знатной фамиліи, знатока Те
атра и страстнаго обожателя прекраснаго пола, 
Симъ заставилъ онъ ее, употребишь всѣ утон
ченности въ искусшвѣ нравишься. Она была 
въ ономъ дѣйствительно такъ свѣдуща, что — 
признаюсь откровенно — не болѣе, какъ въ пол
часа, я не былъ уже къ ней равнодушенъ.

Представленіе началось Оперою. Музыка рас
трогала меня чрезвычайно. Не понимая словъ, 
л обо всемъ догадывался и все постигалъ. Хо
рошая Музыка есть языкъ чувства, выражаю
щій съ точностію всѣ страсти , всѣ движенія 
души человѣческой. Удивительно, какимъ обра
зомъ дошли до т о г о , что семью музыкаль
ными ношами можно изъяснять почти то  же, 
что  и 34-мя Азбучными буквами. Послѣ Оперы 
данъ былъ Балетъ, подъ названіемъ: Дцо па
двцхЪ гитарахЪ. Я никакъ не ожидалъ, чтобы
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въ Корфу былъ такой порядочной Театръ и 
притомъ расположенный столь удобно. Кромѣ 
обширнаго партера, находятся здѣсь четыре ряда 
ложь. Первая Пѣвица (по здѣшнему: prima Donna) 
имѣетъ весьма пріятной голосъ. Сверхъ того 
она очень недурна собою, многимъ нравится и 
потому вообще думаютъ, что она’ — разу
мѣется въ своемъ родѣ — не уступаетъ первому 
Буфу, Г. Тоники. Сей послѣдній, особенно въ 
Оперѣ: Голодный іи к о л ъ н и к Ъ удивительною
своею игрою, смѣшитъ зрителей до такой 
степени, что многіе выходятъ изъ Театра съ 
коликою. Г-жа Аанджини, La prima Grottesca, 
танцуетъ безподобно и вь искусшвѣ и легкости 
не уступаетъ первой танцовщицѣ, Г-жѣ Гае~ 
тани. Словомъ сказать, здѣшняя театральная 
труппа и въ большихъ городахъ Италіи не была 
бы послѣднею. Илспрезаріо (*) даетъ Актерамъ 
небольшое жалованье; но лучшіе изъ нихъ сби
раютъ на бенефисахъ отъ 6 до 8ооо рублей. 
Зданіе Театра, по Архитектурѣ своей, можетъ 
почесться лучшимъ въ городѣ. Будучи весьма 
доволенъ здѣшнимъ спектаклемъ, ѣздилъ я въ 
оный ежедневно и вмѣстѣ съ симъ началъ 
учишься по Ишаліянски.

(*) Такъ называется въ Италіи содержатель Театра, 
который беретъ оный на откупъ, заплатя из
вестную сумму Правительству.



Историъеское и Топографическое описаніе 
города Кракова.

( О к о н ч а н і  е.) ■ »
Въ послѣднемъ этажѣ рудника находится 

прудъ съ прѣсною водою, по которому, если 
угодно, можно ѣздишь на плоту.

Величкинскіе соляные рудники открыты Св. 
Кцни гцндою, сулругою Болеслава V, прозваннаго 
Цѣломудреннымъ. Старинный за ;окъ, на подобіе 
башни, и Готическая Церковь, къ оному при
лежащая, построены Казимиромъ Великимъ.

Вторая Тпоѣздка, или лучше, картинное пу
теш ествіе, продолжается почти пять миль 
кругомъ въ горахъ.

Сперва пріѣзжаешь къ Чайовицѣ, селенію въ 
трехъ хмиляхъ отѣ Кракова. Здѣсь надобно за
пастись факелами и хорошимъ проводникомъ; 
что найти очень легко, потому чшо всѣ 
жители очень хорошо знаютъ мѣста.

Изъ селенія йютчасъ входишь въ гусшый и 
дремучій лѣсъ, пресѣкаемый пропастями и 
утесистыми каменными горами. Чрезъ пол
часа вступаешь въ глубокую долину, по среди
нѣ которой течетъ  съ яростію источникъ, 
коего лѣнящаяся вода приводитъ въ дви
женіе стоящія далѣе мѣльницы и заводы. Не 
доходя сего мѣста и поворота нѣсколько въ 
право, на крутомъ утесѣ видишь щель или 
разсѣлину, закрытую кустарникомъ и мхомъ; 
здѣсь-гпо должно зажигать факелы. Отверзшіе 
этой щели такъ узко, что одинъ человѣкъ едва 
только можетъ войти въ оное; но вошедши, 
вдругъ увидитъ онъ себя въ широкомъ корри-



дорѣ, ведущемъ къ залѣ или обширному грошу, 
имѣющему слишкомъ 5о саженъ въ діаметрѣ и 
і2 высоты. Галлереи со сводами ведутъ разны
ми направленіями къ заламъ, болѣе или менѣе 
обширнымъ, что дѣлаетъ это мѣсто настоя
щимъ подземельнымъ лабиринтомъ, изъ кото
раго любопытствующій не могъ бы вы тти  безъ 
помощи знающаго проводника. Сей, водя его изъ 
залы въ залу, приводитъ на край одной- пропа
сши, въ которой слышанъ громкій шумъ источ
ника, текущаго слишкомъ въ ю т и  саженяхъ 
глубины. Никто не дерзаетъ переходить сей 
пропасти. Своды пещеръ черны и закопчены 
сажею, отъ чего клочки сталактитовъ бле
стятъ. еще ярче. На каждомъ шагу попадают
ся человѣческія кости, и преданіе говоритъ, 
что это — кости тѣхъ людей, кои въ разныя 
времена искали здѣсь убѣжища отъ ужасовъѵ 
войны и смертоносной язвы.

О змотря главнѣйшія части сихъ мѣстъ, увидя 
опять солнце и перешедъ рѣку, текущую въ 
рытвинѣ, встрѣчаешь гротъ Оицовскій (Отцов
скій ) или Королевскій, такъ названный въ 
память того, что въ ономъ былъ Король Стани
славъ Августъ. Сей Государь, здѣсь обѣдавшій, 
приказалъ разширйшь входъ и проломать сводъ 
въ грошѣ, для освѣщенія онаго. Гротъ этотъ  
менѣе перваго, но гораздо правильнѣе; отъ чего 
съ перваго взгляда кажется, будто онъ сдѣланъ 
не Природою, а руками человѣческими.

Въ 2000 шагахъ отсюда и на высокой утеси
стой каменной горѣ, величественно возвышается 
замокъ или башня Оицовская,служившая нѣкогда 
жилищемъ Казимиру Великому, а послѣ бога-



тому Польскому роду U I афранецкахЪ, котораго 
болѣе нѣтъ, но отъ котораго произошли многіе 
знаменитые роды въ Королевствѣ.

Почти съ милю отсюда находится пре
красный и древній замокъ Пяскова скала, очень 
хорошо сохранившійся и имѣющій величествен
ное полоаіеніе. Близь онаго стоитъ  каменная 
скала, истинное чудо Природы, которая, уподоб
ляясь Геркулесовой палицѣ и имѣя только 7 
саженъ окружности въ подошвѣ и въ-четверо 
столькоже въ вершинѣ, воздымается величе
ственно и, кажется, теряется въ облакахъ.

Отсюда до Черны, дорога лежитъ по берегу 
прелестнаго ручья, опушеннаго зеленью. Она 
кажется пріятною; но прелесть эта исчезаетъ 
тотчасъ, когда въѣдешь въ землю сухую, загро
можденную каменными утесами, кои взору про
ѣзжаго не представляютъ ничего инаго, кромѣ 
обманчивыхъ призраковъ домовъ, церквей, зам
ковъ, башенъ и ороч.

Черна стоитъ въ картинномъ мѣстѣ, на вы
сокой горѣ и посредѣ большаго лѣса. Здѣсь 
богатый монастырь Кармелитовъ, основанный 
славнымъ родомъ ТенъинъскихЬ; также мрамор
ная ломня, въ которой безпрестанно работаетъ 
множество людей.

Кржешовице составляетъ конецъ сей поѣздки. 
Сѣрные ключи, къ коимъ въ извѣстное время 
собирается множество людей. Строенія велико
лѣпныя, трактиры , Театръ и пр., словомъ, 
владѣльцы сего мѣстечка, сначала Княгиня Любо- 
лсирская, а теперь Графъ Потоцкій, не забыли 
ничего, что только можетъ пребываніе здѣсь 
здѣлать пріятнымъ.
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ф абрики и заводы вЪ-Краковѣ. .

Суконныя, шляпныя, полотняныя, воскосвѣч
ныя, мебельныя, кожевенныя,_ Музыкальныхъ 
инструментовъ и пр.

Т е а тр Ъ  и з а б а в ы .

Театръ Польскій, Казины, редуты у Кржы- 
штофора, публичные балы и Рессурсъ у Кноцау 
гдѣ также находятся Политическіе и ученые 
Журналы.

С лсЪ с ь.

Въ Краковѣ двѣ годовыя ярманки, на кото
рыхъ торгъ производится Польскимъ и ино
страннымъ Купечествомъ. Какъ облаешь сія 
свободная, т о  и Таможни нѣпі'ъ, и ввозъ всякихъ 
съѣсшныхъ припасовъ дозволенъ.

Какъ въ городѣ, такъ и во всей области онаго, 
находится только юо человѣкъ пѣшей народ
ной Гвардіи, 4о конныхъ Жандармовъ и 200 По
лицейскихъ чиновниковъ для присмотра за по
рядковъ.

Ни одинъ Жид> не можетъ жить въ Краковѣ, 
даже ночевать въ ономъ; для жительства ихъ 
отведенъ близь лежащій городокъ Казимиръ.

На площади, во всякое время, можно найти 
довольно много наемныхъ каретъ.

Въ предмѣстій Клепаржь производится боль
шой торгъ хлѣбомъ, а особливо въ иностран
ныя земли: въ торговые дни мѣсто это бы
ваетъ набито возами, какъ здѣшними, такъ и 
Польскими, Моравскими, Силезскими и даже 
Венгерскими.



Банкиры и торговые доліы.
Первѣйшіе Банкиры: Ласкевиъь, ВолъфЪ,

ІПтейнкёллерЪ, Мйлески, Гольцелъ и Кирх- 
ліайерЪ; а изъ торсовыхъ домовъ считаются 
первыми: МорбицерЪ, Венг^лъ, Нассера 6Ъ, Дза- 
нотти, Бенирски, Бохенекіл фціинерЬ съ то
варищами, ШтцимерЪу ВалътерЬ^ ЯшкеуГанЪ, 
БартлЪу Ш реиберЬ.

Р ц с к і е  в ое н ные  а н е к  доты.

(Сообщено отъ  И. О. 3.)

Въ 1812-мъ г о д у , в о  время отступленія на
шихъ войскъ, отрадъ Генералъ - Адъютанта, 
Графа Орлова - Денисова занималъ передовую 
цѣпь при Двинѣ. Широкая рѣка и расположен
ные подъ оною аванпосты обезпечивали на той 
сторонѣ непріятельской лагерь, и колонны 
французскія разхаживали тамъ безъ опасенія. 
Графъ примѣтилъ въ одномъ мѣстѣ рѣки такую 
излучину, посредствомъ которой можно было 
переправиться на другой берегъ, не бывъ от
туда примѣченнымъ. Тотчасъ вызываетъ онъ 
изъ Лейбъ - Козаковъ двадцать человѣкъ охот
никовъ; приказываетъ имъ раздѣться, сѣсть 
на лошадей, взять пики, и поручивъ надъ ними 
начальство храброму Поругпчику КонъковЦу 
среди бѣлаго дня провожаетъ ихъ вплавь черезъ 
Двину. Вмигъ очутились они на томъ берегу 
и изъ закрытаго мѣста ударили прямо на ко
лонны. Легко можно себѣ представишь изум-
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леніе французовъ, пораженныхъ какъ.неоакидан- 
ньтмъ посѣщеніемъ, такъ и страннымъ нарядомъ 
посѣтителей. Пока они опомнились, Козаки 
успѣли уже столкнуть нѣсколько Кавалери
стовъ, отбили пять лошадей и понеслись о- 
брапгно. Весь лагерь встревожился; посылаютъ 
въ погоню цѣлый полкъ. Уже французы видятъ 
удальцовъ надъ крутымъ берегомъ рѣки ; уже 
воображаютъ окружишь, потоптать ихъ; но — 
Козаки прыгнули въ воду, и возвратились къ 
своему Начальнику невредимы.

*
Въ другое время Графу Орлову - Денисову 

понадобился такъ называемый языкѣ. О чъ при
звалъ удалаго унтеръ-офицера Кундукова, далъ 
*ему трехъ надежныхъ Козаковъ и ночью отпра
вилъ ихъ вплавь на т у  сторону Двины. Сверхъ 
всякаго ожиданія вышли они изъ воды, схватили 
часоваго, вмѣстѣ съ нимъ нырнули въ воду и 
тотчасъ представили Графу. Плѣннаго начали 
распрашивать ; но французъ дрожалъ и молчалъ. 
Думали, что онъ упорствуетъ, уговаривали, 
грозили; но ни слова. Наконецъ геройство его 
окончилось громкимъ смѣхомъ. »Скажите, 
йожалуйше,« спросилъ онъ, » не ужели я не въ 
аду? Изъ рѣки выскакиваютъ нечистые духи, 
хватаютъ меня въ страшные когти, топятъ 
въ волнахъ: все это я очень хорошо помню.
Какимъ же образомъ я здѣсь очутился?«

*
Въ Витебскомъ сраженіи, гдѣ, какъ говорятъ 

свидѣтели-Козаки, за пулями не видать лпало 
Божіяго свѣта, Графъ Орловѣ-Денисовъ, про-



ѣзжая ряды своего полку, подтверждалъ стоять 
мужественно и твердо на мѣстахъ своихъ. 
»Ваше Сіятельство«, сказалъ Графу Козакъ 
КасареинЪ. »Позвольте мнѣ изъ фронта вы
ѣхать.« — »3a 4ѣмъ?« — »Ядро оторвало мнѣ 
правую ногу !«
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .  
М и х а и л ъ  Т в е р с к о й • 

Д у м а .
( Ѳ» В. Б у л г а р и н у . )

За Узбекомъ въ слѣдъ влекомый 
Кавгадыемъ М и хѵа илъ,

Въ край чужой и незнакомый \
Съ сыномъ токошей вступилъ.

Мчался Терекъ быстрымъ бѣгомъ 
Межъ нависшихъ береговъ;

Зрѣлись горъ хребты подъ снѣгомъ
Изъ за сизыхъ облаковъ.

*
Станъ Узбековъ за рѣкою, 
ч На степи, въ глуши пестрѣлъ;

Всюду воины толпою;
Всюду гулъ глухой Шумѣлъ.

Ветхимъ рубищемъ покрытый,
Съ мрачной грустію въ груди,

Князь - страдалецъ знаменитый'
Сѣлъ въ цѣпяхъ на -площади.

*
Несчастливца обступили 

Любопытные толпой:
„Это Князь былъ!*" говорили,

И качали головой.
? »О н'ъ обширными странами

Какъ Узбекъ нашъ обладалъ;
Онъ съ отважными полками

Кавгадыя поражалъ!“  « • •
*



Въ рѣчи вслушавшись чужія, 
Загрустилъ сильнѣе Князь; 

Вспомнилъ славу — и впервьія 
Слезы брызнули изъ глазъ  ̂

j До какого униженья,'с<

Онъ мечталъ, потупя взоръ, 
„Довели насъ заблужденья 

И погибельный раздоръ!
*

Тѣ, которыхъ трепетали
Х и т ый Грекъ и храбрый Ляхъ, 

Нынѣ вдругъ рабами стали
И предъ Ханомъ пали въ прахъ!

Я любилъ страну родную
И пылалъ разрушить въ ней 

Нашихъ бѣдъ вину прямую:
Распри злобныя Князей.

*

О Георгій! т ы  виною,
Ты одинъ тому виной,

'Если кровь согражданъ мною
Пролита въ странѣ родной!

Ты на дядю поднялъ длани;
Ты въ душѣ былъ столь жестокъ 

Ч то на Русь всю лю тость брани 
И Татаръ толпы навлёкъ!

*
Смерть свою-давно предвижу,

Для побѣга други есть , —
Но побѣгомъ не унижу

Незапятнанную честь!
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Такъ! правъ чести ре нарушу;

П у с т ь  мой вра гъ , г о н и т е л ь  м о й ^  

Н а с ы щ а е т ъ  въ злобѣ д у ш у

Лютымъ мщеньемъ надо мной!
*

Пусть вымаливаетъ казни!
Твердъ и правъ въ душѣ своей, 

Смерть я встрѣчу безъ боязни,
Какъ въ бояхъ слетался съ ней. 

Не хочу своимъ спасеньемъ
На родимый край привлечь 

Кавгадыя съ лютымъ мщеньемъ
И Узбека грозный мечь!“ —

*
» Подкрѣпленный сею думой, 

Приподнялся Мих а ил ъ,
И спокойный, но угрюмой,

Тихо въ свой шатеръ вступилъ. 
Кавгадьгемъ обольщенный,

Между тѣмъ младый Узбекъ,
Въ сердцѣ трепетный, смятенный,

Смерть невинному изрекъ . . .
*

Ужь Георгій съ палачами 
И коварный Другъ Царя 

Шли поспѣшными шагами,
.Къ жертвѣ злобою горя . . • 

Предъ Иконою святою
Ми х а и л ъ  Псаломъ читалъ ; — 

Вдругъ съ той вѣстью раковою
Отрокъ Княжескій вбѣжалъ • . «

*



Въ елѣдъ  га нимъ убійцы съ крикомъ 
Ворвались въ густыхъ толпахъ!

Блещешь гнѣвъ во взорѣ дикомъ,
Злоба алчная въ чертахъ. . * ,

Ворвалйся -г- и напали . . .
Какъ гроза въ глухой ночи,

Надъ упавшимъ засверкали 
Ятаганы и мечи . .

*
Кровь изъ я з в ъ  лилась струею • . .

И пробилъ его конецъ:
Сердце хладною рукою

Вырвалъ дикій Романецъ!
Князь скончался жертвой мщенья!

Съ той поры ужь всюду чтимъ:
Мих а ил а  за мученья

Церковь празднуетъ Святымъ!

РылЪввЪ*

h

П ечатать позволяется: 4-го Ноября, 1822-го года.
Цензоръ А. Б и ру к о въ.
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СписокЪ всЪхо Россійскихъ свЪтскихЪ Писате
лейу отЪ Рюрика до нашихЪ дней, по азбуънолщ 

порядку. (*)
АбъесимовЪ, Александръ Анисим. . (
АгаѳоновЪ, Алексѣй.
АдадцровЪ, Василій Евдок.
АмбодикЪ, Несшоръ Макс.
АниъковЪ, Дмитрій Серг.
Аршеневскій, Василій Кондр.
АртемъевЪ, Алексѣй Артем.
АфопикЪ, Матвѣй.
Баженовъ, Василій Ия.
Базилевиьъ, Григорій Ив.
БайковЪ, Ѳедоръ Исак., въ XVII вѣкѣ.
Бакунинъ, Василій.
Бантышъ-Каменскій, Николай Никол.
БарковЪ? Иванъ Ив.
Барсовъ, Алексѣй Кирил.
----------j Антонъ Алексѣев.
—------- , Алексѣй Дмитр.

{*) Любопытная сія статья  доставлена отъ одной 
извѣстной и почтеннѣйшей особы.
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БарсцкЪ-МоисеевЪ, Ѳома Ив. 
БашиловЪ, Семенъ. 
Бесту^кевЪ-РюмцнЪ, Алексѣй Петр. 
БекетовЪ, Никита Аѳая.
Березовской^ Максимъ Созонт* <
Бецкой, Иванъ Ив.
Би0г/ков5, Семенъ Серг.
Богдановичъ, И тю литъ Ѳедор. 
Богдановъ, Андрей.
Болотовъ, Андрей Тимов.
БолтинЪ, Иванъ Никит.
БратищевЪ, Василій Ѳедор. 
Ацлатницкій, Егоръ.
Булгаков?), Яковъ Ив.
БурнашевЪ, Степанъ Данил.
БцрцовЪ, Василій.
БуслаевЪ, Петръ.
Б у х а р с к і й , Андрей Ив.
БѣлинЪ, Юрій.
Бѣлоградскій, Андрей.
Б ѣ л о с е л ь с к і й , Кн. Александръ Михаил 
БЪляевЪ, Осипъ Петр.
ВаськовЪV Иванъ Б озьм. - 
ВелъцынЪ, Иванъ Вас. 
ВелъяшевЪ-ВолынцевЪ, Иванъ. 
Веніаминовъ) Петръ Дмигпр. 
Венсовичъ, Иванъ Ѳедор.
Ве/ евкинЪ, Михаилъ Ив. 
фонЪ ВизинЪ, Денисъ Ив.
----------------- , Павелъ —
ВладиліірЪ Всевол. Мономахъ* въ X II. 
Владыкино, Иванъ.
ВолковЪу Борисъ.
-------- —> Ѳедоръ Григ.



ВолковЪу Александръ Аидр.
-----------, Сергѣй Сав.
Гавенскіи, Христофоръ.
ГагаринЪ, Кн. Гавріилъ Петр. 
Галинковскій, Яковъ Андр. 
Гамалея, Платонъ Як.
Гиларовскій, Петръ.
Гозвинскій7 Ѳедоръ Кассіан. 
Голеневскій, Иванъ.
Голенищевѣ-К у ту зовѣ, Иванъ Лог.
Г оликовѣ, Иванъ Ив.
Голицынѣу Кн. Алексѣй Ив.
——:------- , — Дмитрій Алексѣев.
------— ) — Алексѣй Петр.
Головинѣу Михаилъ Евсев. 
Голквинскій, Иванъ Яковл. 
Грибоѣдовѣ, Ѳедоръ Ив., въ XVII. 
Гурьевѣ, Семенъ Емельян., въ XVIÏI, 
Даниловиъь, Герасимъ, въ XVI. 
'Дашкова, Княгиня.
Державинѣ, Гавріилъ Ром.
Десницкій, Семенъ Ефим. 
ДоллашневЪ, Сергѣй Герас.
Друковцовѣ, - ------ Вас.
Евреиновѣу Иванъ.
Е к а т е р и н а  II , Импер.
Елагинѣ, Иванъ Перфил.
ЕлшнЪу Ѳедоръ Александровичѣ.
-----—, Николай Ѳедор.
Еліаниновѣ, Богданъ Ег.
ЕфиліъевЪ, Дмитрій Влад. 
Ефремовѣ, филйпъ Серг.
ЗибелинЪ, Семенъ Гсрас. 
Золотаревѣ, Петръ.

—  9 9  —
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Золотницкій, Владим. Троф.* въ XVIII вѣкѣ. 
ЗотовЪ, Капитонъ, въ XVII вѣкѣ.
ЗцевЪ, Басил. Ѳед., въ .Х Ѵ П І-----* '
3  яловскіщ Евсіхірашъ Ив., въ XVII вѣкѣ. 
Ивановъ, Ѳедоръ Ѳедоров.
И лъинскій) Иванъ.
———------, Михаилъ Ив.
ИлъинЪ, Николай Ив.
ИноходцввЪ, Петръ Борис. '
ИродіоновЪ, —»—~
Ислвньевсц Иванъ. *"
КантелшрЪу Кн. Дмишр. Консш.
------ — ------ , — Антіохъ Дмишр.
КаринЪ, Ѳедоръ Григ*
~ —-— , Александръ Гр.
Карпинскій, Нйконъ Карп.
Кириловъ, Иванъ.
К лииовскій, Семенъ.
КлцшинЪ, Александръ Ив.
КняжнинЪ, Яковъ Бор.
КобелевЪ, Иванъ.
Козельскій^ Яковъ.
— --- ----у Ѳедоръ.
Козицкій, Григорій Вас.
Козловскій, Кн. Ѳедоръ Алексѣев.
КолліаковЪу Алексѣй Вас.
.КолыіевЪу Василій Петр.
КоліовЪ, Иванъ Ив.
КондратовиъЪу Киріакъ.
ЛононовЗ, Алексѣй.
Константинъ Всевол., въ XIII,
— ------------ Консш., въ XVI
КопъевЪ, Алексѣй, въ XVIII.
КорабейниковЪу Трифонъ, въ XVI.
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КостровЪу Ермилъ Ив.
КотелъниковЪ, Семенъ Ііирііл.
Краевскіи, Григорій.
Крашенинниковъ, Сшепааъ Петр. 
КрвкшинЪ, Петръ.
Кременецкій5 Иванъ.
ÄреспіининЪ, Басилій.
КрцтинЪ1 Матвѣй.
Кубасовъ, Сергѣй»
Курбскій, Кн. Андрей Михаил., въ XVI. 
КуреановЪу Николай Гавр.
Лебедевъ, Гераси мъ.
ЛевашевЪу Павелъ,
Леонтовиъь, Савва.
Леонтьевъ у Алексѣй.
ЛепехинЪу Иванъ Ив.’
ЛивановЪу Михаилъ.
ЛихаъевЪ.
Лобановъ, Семенъ.
ЛоионосовЪу Михаилъ Васильев.
ЛощхинЪу Иванъ Владим.
Лцговскій,' бъ XVII вѣкѣ,
ЛукинЪ, Владиміръ, въ XVIII»
ЛызловЪ, Андрей, въ XVII.
ЛиковЪу Богданъ.
ЛьвовЪу Николай Александр.
Маеницкійу Леонтій Иван.
Маг̂ /соб5, Василій Ив.
Макаровъ, Петръ —
МакентипЪ, Харитонъ.
Ма/сго«ов8, Ѳедоръ.
МатвЪевЪу Андрей Артам.
-------------, Артамонъ Серг., въ XVII вѣкѣ.
Милославскіиу Аѳанасій, въ XVII вѣкѣ.



Михайловѣ, Анисимъ.
Моисеенково, Ѳедоръ П етр. 
Муравьевѣ, Николай Ёроф.
--------- ----9 Михаилъ Н икит.
Мусино-П уіикинѣ, Гр. Аполлосъ Ано л*
---------------------- 5 Гр. Алексѣй Ив.
Иаеаевд, Алексѣй.
Назаровѣ, Степанъ.
Новиковѣ, Николай Ив.
Олсуфьевѣ, Адамъ Вас.
Панкевиъъ, Михаилъ Ив.
Пекинѣу Христіанъ.
Переверзевѣ, Иванъ Аѳанасьев. 
Первкрестовиъь, Даніилъ.
Пермскій, Михаилъ.
Петрово, Василій Петр.
Петръ L, Императоръ. 
Писаревѣ-Скорняковѣ, Григоріи.
—------- ? Степанъ Ив.
ПлещЪевѣ, Сергѣй Ив.
Поеорецкій, Петръ.
Полетаевѣ, Ѳедоръ.
Политковскій* Ѳедоръ Герасимбви'іь. 
Полунинѣ, Ѳедоръ.
Пономаревѣ, Егоръ.
Поповскій, Николай Никит.
Поповѣ, Никита Ив.
Порошинѣ, Семенъ.
ПосошковЪ, Иванъ, въ XVII., 
Постниковѣ, Петръ Вас.
Потемкинѣ, Гр. Павелъ Серг.

~П равиковѣ, Ѳедоръ Денис..
П  рак у динѣ, Михаилъ.
Радищевѣ, Александръ Ни юл.
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РезановЪу Николай Петр.
РешинЪ, Александръ.
Ржевская, Александра Ѳедогп.
Ржевскій, Алексѣй Андр.
Рижскій, Иванъ Степ.
РожалинЪ, Козьма.
Розановъ, Ѳома филим.
РозладинЪ.
РолсановЪ, Вуколъ Ѳедогп,
РоманЪ Ростисл., Кн., въ XII.
РоссохинЪ, Иларіонъ.
РостовцевЪ, Алексѣй.
Рцбановскійу Андрей.
РцбанЪ, Василій Гр. •
Рцлювскій, Степанъ Яковл.
РыъковЪу Петръ Ив.
—г--- -—9 Николай Петр.
СабаніьнЪ, Михаилъ Гр.
Самойловиъьу Даніилъ Симон.
Санковскій, Василій.
СвЪтовЪ , ------- —
С елецкій, Александръ.
Сибирскійу Иванъ.
Симоновскій) Петръ.
Синьковскійу Дмитрій Никол.
СиъкаревЪу Лука Ив.
Сои ионовЪу Ѳедоръ Ив.
СкіаданЪу Ми хаил о —
СоколовЪу Никита Петр.
Софія Алексѣевна, Царевна^ въ XVII вѣкѣ. 
Сохацкійу Павелъ Аѳ.
СоцЪу Иванъ Вас.
Станкевись.
СпгаробЪу Иванъ Ег. •



— iö4 —
СцмароковЪ* Александръ Петр. 
СцшковЪу М и х а и л ъ.
Сыромятников? Алексѣй Сшеп. 
СырЪйщиковЪу Евгеній.
ТамбовцсвЪ, Василій.
Татищева} ---------- Ни киш.
—---------- , Иванъ Ив.
Те плова у, Григорій Никол. 
Т'ереховскійу Мартынъ Марш.
Т и м  К 0 6  СКІIt у І0С И фъ.
ТигповЪ) Николай.
ТолъапиновЪ, Бояринъ. •
----------------? Никифоръ Машв.

і ----- -----у Дьякъ Алексѣй Ив.
Тредьяковскійу Васйл'ш Кирил. 
Третьяковъ^ Иванъ,,
Тр Ьхи мо в с кій у Мих а и л ъ.
ТіровЪу Василій.
Унковскійу Иванъ. 
фирсофу Аврамій Панкр. 
фіялковскійу Степанъ.
ХемницерЪу Иванъ Ив.
Хераскова> Елисавета Вас.
---------- - Ъу Михаилъ Р/Іатв.
ХилковЪ, Кн. Андрей Я к.? въ X Y1I. 
ХитровЪ.
Хмѣлькицкійу Иванъ.
Хованскій у Бн. Григорій Ал. 
Храповицкійу Александръ Вас. 
ЦиціанѵбЪ} Km Евсшаѳій.
ЧертковЪу Василій Алексѣев.
%  лковЪу Михаилъ Дмишр. 
ПІафаровЪу Бар. Петръ Павл. 
Шафонскійу Аѳанасій.
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Шаховскойу Ка» Симеонъ.
ШъинЪу Алексѣй Сем.
ШелвховЪ, Григорій Ив.
ІПиряевд, Михаилъ.
ІЦишкинЪ,, Иванъ.
ПТ ищ к о в о, Василій,
ІП.иалевЪ, Тимоѳей.
ПІцш'еринЪ, Иванъ Корыильев. 
ЩепинЪ, Константинъ. 
■ ЩербатовЪ, Кн. Михаилъ Михаил. 
ЮлинеЦЪ, Павелъ.
Л  вельскій, Кассіанъ.
ЯрбславЪ Владим., Кн., бъ XII. 
ѲѵодоровЪ, Илья, въ XVIII вѣкѣ. 
ѲоминЪ, Александръ въ XVIII —.

Пѣъто о Гальваны.

Знаменитый Гальваны родился въ Болоньи, 
9'Го Сентября 17З7-ГО года. Первое свое воспи
таніе получилъ анъ въ одномъ изъ тамошнихъ 
монастырей, подъ руководствомъ достойныхъ 
служителей Церкви и человѣчества. Онъ и 
самъ хотѣлъ посвятить себя духовному званію; 
но одинъ изъ почтенныхъ его Наставниковъ, 
замѣтя въ немъ необыкновенный умъ и отлич
ныя способности, убѣдилъ его, оставишь сіе 
намѣреніе. Молодой Гальваны началъ занимать
ся Медициною и въ короткое время оказалъ 
весьма быстрые и блистательные успѣхи.
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Онъ преимущественно избралъ сію науку; ибо 
оная, знакома его съ сокровищами и цѣлеб
ными силами Природы, открывала вмѣстѣ 
благопріятнѣйшій случай, быть полезнымъ для 
страждущаго человѣчества.

Высокая душа Гальвани, напитанная истин
ны мъ благо чесшіемъ, возвышала достоинства 
ума его, живаго, пылкаго и всеобъемлющаго. 
Дѣятельность его и обширныя свѣденія вскорѣ 
обратили на него вниманіе ученаго Начальства 
въ Болоньи. Будучи наименованъ Профессоромъ 
Анатоміи при тамошнемъ И нститутѣ, посвя
щалъ онъ все свободное время разнообразнѣй
шимъ и важнымъ опытамъ, кои простирались на 
всѣ отрасли физико-Медицинскихъ Наукъ. Кому 
неизвѣстно, что опыты сіи увѣнчались блиста
тельными открытіями и что важнѣйшее изъ 
оныхъ перейдетъ конечно къ отдаленнѣйшему 
потомству, вмѣстѣ съ его именемъ.

Заслуги Галъвани пріобрѣли ему всеобщее 
уваженіе въ ученой Европѣ; но добродѣтели 
часшабй его жизни здѣлали память его драго
цѣнною для многочисленнаго круга друзей и зна
комыхъ. Любовь къ истинѣ и человѣчеству 
была, можно сказать, единственною его стра
стію . « Гальвана,« говоритъ Г. АлиберЪ, (*) 
»•не принадлежалъ к;ь числу мнимыхъ филосо
фовъ, кои всю мудрость свою поставляютъ въ 
нечувствительности; кои умѣли здѣлапіь себя 
равнодушными ко всему, что только не ка
сается до личной, ихъ выгоды. Нѣтъ! Его 
философія была истинная, ведущая ко всёму

.(*) Eloge historique de Galvani.



честному и благородному, умѣющая придавать 
самымъ страстямъ полезное и благотворное 
направленіе. Словомъ, это была философія 
практиъеская, которую во всякомъ случаѣ 
должно предпочитать умственной, къ несча
стію столь обыкновенной въ нашемъ вѣкѣ.«

Гальвана женатъ былъ на дочери извѣстнаго 
Медика Галеацци: женщинѣ, которая столь
же была извѣстна своею красотою, какъ и 
уважаема за свои добродѣтели. Нѣжная ея по- 
печйтельносшь служила ему сладчайшимъ у т ѣ 
шеніемъ въ горестяхъ, кои нерѣдко навлекала 
ему зависть, неразлучная спутница всѣхъ о т 
личныхъ- достоинствъ. Семейное счастіе Галъ~ 
еани продолжалось триш цать лѣтъ; но пре
рвано было кончиною достойной его супруги. 
Горестная сія потеря здѣлала на него сильное, 
неизгладимое впечатлѣніе. Онъ питалъ печаль 
свою и не искалъ разсѣяній. »Не проходило 
почти дня,« говоритъ Г. АлиберЪ, »въ кото
рый бы не посѣтилъ онъ памятгзика, воздвиг
нутаго имъ надъ прахомъ добродѣтельной 
своей подруги. Надобно признаться, что смерт
ные остатки людей, для насъ любезныхъ, 
имѣютъ какую-то волшебную, привлекатель
ную силу. Надгробная урна, орошенная искрен
ними слезами, какъ-бы потрясается вмѣстѣ съ 
прахомъ, въ оной заключеннымъ и симъ какъ бы 
отвѣчаетъ на наши стоны и рыданія.«

Сія невозвратимая потеря повергла Гальвани 
въ глубокую задумчивость, отъ которой онъ 
никогда уже не изцѣлялся. Всѣ силы души его 
казались недостаточны, для преодолѣнія сей го
рести. — французская революція, которая
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вскорѣ перешла и за Альпы и совершенно пе
ремѣнила положеніе Италіи — извлекла Галь
ваны изъ печальнаго 'его уединенія и прервала 
ученыя его занятія. Высокая душа его любила 
благоразумную свободу ; но ненавидѣла буйство 
и своеволіе. Новые Властители вздумали стра
щ ать его угрозами и тѣмъ еще болѣе оскор
били благородный его характеръ. Галъвашсие 
хотѣлъ присягать Цизальпинской Республикѣ 
и былъ за т о  лишенъ мѣста, жалованья и по
чти доведенъ до. нищеты. По прошествіи нѣ
сколькихъ лѣтъ, Ишаліянское Правительство 
почувствовало свою несправедливость и хотѣло 
вознаградишь его sa понесенныя потери. Но 
это было уже поздо: Гальвани, коего здоровье 
совершенно разстроилось отъ физическихъ и 
нравственныхъ страданій, отклонилъ пред
ложенныя ему почести и вскорѣ засимъ скон
чался, і4-го фримера 7-го года Республики;

- СЪ франц.



ICH) —

С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

КЪ Гр . к. Д. т — ойу 
которой Соъинителъ давно обЪщалЪ стихи*

Давно, прелестная Графиня,
Давно ужь я въ долгу у Васъ;
Но пѣснопѣнія богиня —
Повѣрьте мнѣ — не веяной часъ 
Лепгаегцъ съ нами да Парнассъ.
Мнѣ право съ Музами бесѣды*

» Труднѣе, чѣмъ для Васъ побѣды!
Вамъ стои тъ  бросит* взоръ- одинъ —- 
И тьма поклонниковъ явится,
Унынье въ радость превратится 
И самъ Киприды рѣзвый сынъ 
Опуститъ крылья, усмирится 
И, коль угодно, согласится 
По свѣшу больше не порхать,
Чтобъ только съ Вами обитать!

Соединя всѣ дарованья,
Вы вмѣстѣ всѣ очарованья 
Въ себѣ умѣли съединить..
Хотите ль насъ обворожить 

Прелестнымъ даромъ Терпсихоры, 
Летая легкимъ вѣтеркомъ? —
Отвегоду къ Вамъ сердца и взоры 

Летятъ и явно, и тайкомъ,
Или — цобѣдм въ довершенье —• 
Раздастся сладостное пѣнье,



Какъ нѣжны трели соЛовья!
Вашъ голосъ въ душу проникаетъ,
Мечты минувши обновляетъ#
И скорбь и радость бы тія • . . •

Мнѣ право съ Музами бесѣды 
Труднѣе, чѣмъ для Васъ побѣды!
Поэтъ съ унылою душой,
Бездомный странникъ въ здѣшнемъ мірѣ, 
Почтитъ ли Васъ своей хвалой 
На дремлющей, забвеннои лирѣ?
Примите жь, въ слабыхъ сихъ стихахъ,"
Усердье вмѣсто вдохновенья 
И дань душевнаго почтенья 
Въ нельстивыхъ, искреннихъ словахъ!

к.

С о вЪтЪ

Коль есть преграды къ наслажденью, 
Надеждою, мой другъ, живи,
Отдавъ печали всѣ забвенью,

А жизнь свою — любви«
Д. Гл£1б*}6&'

К  5  А л и н Ъ .

На что даришь тебѣ ц в ѣ т ы ,
Нтобъ въ страсти нѣжной мнѣ откры ться? 
Цвѣтовъ невѣрны красоты:
Не долго блескомъ имъ гордиться!



Въ минуту posa разцвѣтетъ,
П о т о м ъ  въ минуту и у в я н е т ъ ;

Но въ сердцѣ страсть моя пройдетъ,
Когда лишь биться перестанетъ.

• Гл.

КЪ портрету Дениса В Давыдова.

Въ немъ храбрость, умъ, талантъ и чувство благо
родства

Блистаютъ равными чертами превосходства!

Князь Шаликовѣ.

КЪ В. П. T J -----о*»

VWW\VWVVW

Я проигралъ закладъ 
Въ томъ нѣту никакого спора,
И л платить го т  въ и радъ 

По смыслу договора^
Но т ы  не радуйся — твой выигрышъ не кладъ:
На дѣлѣ ясно такъ, какъ дважды два четыре,

Ч то проиграла т ы , не я.
Я написать стихи обязанъ для тебя,

Терзать твой слухъ игрой на лирѣ ;
А т ы  стихи мои обязана ч и тать \
И даже въ свой альбомъ вписать.

Мое несчастье не ужасно:
Изобразить предметъ прекрасной,



Дашь волю чувствамъ и словамъ!
Признайсяj проиграть не всѣмъ такъ достается, 
И выиграть не всѣмъ Поэтамъ удается 

Такого милаго читателя стихамъ,

в 5.

О ш и б к а .
Въ предъидущемъ No. Новостей Литтера- 

тцры, на стр . въ третьемъ стихѣ снизу,
ошибкою перепищика, напечатано:

— — ужъ всюду ътиліо; 
а. должно ч и тать :

он 5 всюду ътимо.

' и

Печатать позволяется: і2-го Ноября, 1822-го года* 
Цензоръ А. Бируковъ.
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Л И T T Е P А Т У Р Ы.

Ко. X X I.

П Р О З А.

Слово о толіЪ, zmo ІисцсЪ ХристосЪ грѣшника 
всегда палслтііетЪ и вездѣ ищетЪ не еео поги

бели, а спасенія. (*),
II глагола разслабленному : хощеши ли цѣлъ быпти? 

В^зстани, возми одръ твой и ход^. Іоан. У . 7,

Тако въ духѣ любви и нѣжнѣйшаго состра- 
данія говорилъ Іисусъ Христосъ къ тому 
бѣдному и изнеможенному труженику, кото
рый тридесять и осмь лѣпгь былъ отлученъ 
отъ своего семейства, удаленъ отъ всѣхъ 
утѣхъ и радостей, приковадъ къ болѣзнен
ному одру, изсохъ подобно трости  и стра
далъ тѣмъ безотраднѣе, что, видя другихъ 
надѣляемыхъ, самъ онъ, какъ бы забытый и 
всѣми брошенный, не обрѣталъ человѣка, 
который бы, егдл возмутится вода, не отрек
ся ввергнуть его въ купель всеисцѣляющую. 
Токхмо единъ Господь не забылъ сего всѣми

(*) Одно изъ ПсусителбнаіхЪ словъ Священника здѣшняго 
Военно-Сиротскаго Отдѣленія, О.ЛлексЪя Малова. (См* 
Р* И». Nr» 261-й.)

Ô



— 1 i4 —
оставленнаго; шокмо Онъ единъ призрѣлъ на 
его страданія, и Онъ единъ даровалъ ему mo< 
чего тщ етн о ожидалъ онъ отъ сострадатель
ности ближнихъ своихъ. О! колико же Онъ 
благъ и колико многомилостивъ!

Но, братіе, купель лй шокмо Іерусалимская 
видѣла въ Сынѣ Божіемъ Существо всеутѣнш- 
шельное? Къ единому ли шокмо разслабленному 
Онъ явился толи ко нѣженъ и шолико состра
дателенъ? Не таковъ ли Онъ и доднесь ко 
всѣмъ и къ каждому изъ земныхъ тружени
ковъ? Несъ тою  ли же любовію Онъ и доднесь 
бесѣдуетъ ко всЬліЪ болЬзнцющиліЪ, ко всЬлі'о 
обреліененныліЪ и ко всЪліЪ изнеліоеающиліЪ? 
Не съ тою  ли же нѣжностію Онъ и доднесь 
обращается ко всѣмъ претыкающимся, ко 
всѣмъ упадающимъ, ко всѣмъ разслабленнымъ, 
ко всѣмъ грѣшникамъ и ко всѣмъ беззакон
никамъ?

Такъ, братіе, ІисцсЪ Христосъ въера и днесъ9 
той, же и во вѣки* Будучи весь любовію и бла
гостію , Онъ всегда единъ и всегда Себѣ подо
бенъ. Н ѣтъ мѣста, нѣтъ времени, нѣтъ слу
чая, гдѣ бы Омъ переставалъ быть Существомъ 
благо нромыслытельнымъ, всемилующимъ и 
благодѣющимъ. Воспріявъ на Себя дѣло всемір
наго умиренія и сошедъ на зеіилю не правед- 
никоббу по ерЬшниковЪ призвать на покаяніе, 
Іисусъ Христосъ и дѣйствовалъ и дѣйствуетъ 
въ мірѣ, не яко строгій Судія, но яко Отецъ, 
всегда и всякому приступный; вездѣ и во 
всякомъ случаѣ полный любви и нѣжнѣйшаго 
благоволенія. Гдѣ бы несчастный грѣшникъ 
ни обрѣтался, въ какой бы мрачной юдоли



онъ ни обиталъ, куда бы страсти и злыя 
похоти его ни загнали; око Искупителя всег
да и вездѣ его видитъ, и видитъ не во гнѣвѣ 
и ярости, новъ долготерпѣніи, въ сокрушеніи 
о его слабостяхъ и въ благодушномъ ожиданіи 
его обращенія. Какъ бы глубоко онъ ни у па. 
далъ въ преступленія, какъ бы велики ни 
были его злодѣянія, какъ бы ни прогнили и 
ни возсмердѣли его раны, словомъ, какъ бы 
его растлѣніе ни казалось неизцѣльно;—Господь 
никогда его не забываетъ, никогда не поки
даетъ, но яко созданіе рукъ Своихъ, яко о т 
печатокъ Своихъ совершенствъ и величія, 
всегда его памятуетъ, всегда представляетъ 
ему случаи къ возстанію, всегда подкрѣпляетъ 
его Своею благодатію, всегда ищетъ его 
обращенія, и всегда хощешъ, да сіе, овча горо
хищное пріидетъ на путь истины, да оно 
изцѣлѣетъ, да уврачуется и да станетъ предъ 
свѣтлымъ лицемъ Ето, не яко рабЪ погибель- 
ный, но яко сынЪ избавленія и яко прича
стникъ нескончаемыхъ радостей.

И къ сему Существу благодѣющему, къ сему 
Отцу благосерднѣйшему, къ сему Пасіпырю, 
положимтелгц свои животЪ за oeeuß блцждаю- 
ЩихЪу когда бы грѣшникъ ни приходилъ, онъ 
никогда не пріидетъ /гоздо, всегда обрѣтетъ 
избавленіе и никогда осужденіе. Придетъ ли 
онъ ко Господу тогда, когда еще юнѣетъ и 
въ лѣтахъ и въ развращеніи;— Онъ его пріем
летъ съ веселіемъ и такж е много объ немъ 
радуется, какъ много радовался шошъ Еван
гельскій отецъ, который, обрѣтя своего блцд- 
наго} своего изгибщаго и своего поллсертваго,



ссіліЪ извЪеЪ еліц во срѣ?пеніеу салсЪ обЪялЪ teб 
и салгЪ, въ чувствѣ небеснаго умиленія, облобы
залъ его. Приходитъ ли къ Сыну Боаіію грѣш
никъ тогда, когда его преступленія уже 
равняются крѣпости его силъ и мужескаго 
возраста; — Онъ не отвергаетъ его отъ Своего 
милосердія, и тѣм ъ болѣе изливаетъ на него 
даровъ Своихъ, чѣмъ въ подобныхъ случаяхъ 
они нужнѣе, и чѣмъ очевиднѣе т а  опасность, 
въ которой находится душа Многоязвеныая. 
Приноситъ ли грѣшникъ ко Господу голову, 
во злѣ и беззаконіяхъ посѣдѣвшую, то  есть, 
приходитъ ли онъ къ Нему тогда, когда 
распутства и студодѣянія готовятъ ему уже 
гробъ и искапываютъ могилу; — и тогда Гос
подъ не отвращаетъ отъ него лица Своего; и 
тогда Онъ еще отверзаетъ отеческое лоно 
Свое; еще хощетъ, да обновится юность его, 
яко орла; еще подаетъ ему спасающую Свою 
длань и еще. его возставляетъ. Короче, при-, 
ходитъ ли грѣшникъ ко Господу утромъ, при
ходитъ ли въ полдня, приходитъ ли въ самое 
навечеріе см ерти ;— онъ приходитъ всегда во 
благовременіи и никогда безвременно. Несетъ 
ли онъ къ Нему малое бремя, идетъ ли съ 
тяжкою и неудобоносимою грѣховною ношею;— 
Господь всегда готовъ принять его., готовъ 
всегда покрыть его и готовъ всегда дашь 
ему mo, что принесъ Онъ на землю и что 
даротвуегпъ всему бѣдному и обветшавшему 
человѣчеству.. Все дѣло_состоитъ въ томъ, 
чтобы грѣшникъ хотя мало вошелъ въ самого 
себя; все дѣло состоитъ въ томъ, чтобы онъ 
хотя нѣсколько почувствовалъ свое.изнемо



женіе; или лучше, все дѣло состоитъ въ 
томъ, чтобы онъ токмо захотѣлъ быть 
помилованнымъ. Господь его не оставитъ:
ъбоеатыи вЪ любви и неиъсякаеліый вЪ лсилости  ̂
ОнЪ еео лишенія восполнитЪ, нищетц обогатшпЪ, 
пцстотц залсѣститЪ, наеотц од'ёнетЪ.«

Правда, были (а можетъ быть, есть и нынѣ) 
учители, которые вмѣсто того, чтобы грѣш
ника вести къ Искупителю въ дѣтской предан
ности м во младенческомъ упованіи,' говорили, 
что и малѣйшее отъ Него уклоненіе разру
шаетъ уже всю возможность человѣческаго съ 
Нимъ соединенія. Но если это такъ, т о  
кто же и помилованъ быть можетъ? Развѣ 
есть человѣки не грѣшники? Развѣ не всѣ 
больше или меньше отъ Господа уклоняются?

О! не довѣряйте, братіе, симъ духамъ не
пріязненнымъ. Изъ какого бы источника ихъ 
ученіе ни проистекало; но оно не изъ устъ 
Любви воплощенныя. Н ѣть: не составляйте 
понятій о Сынѣ Божіемъ по толкамъ тѣхъ 
или другихъ человѣковъ; но разумѣйте Его 
такъ, какъ самъ Онъ благоволилъ откры ть 
Себя во святомъ Своемъ словѣ. 4 Тамъ Онъ 
является во всёмъ сіяніи благодатнаго къ 
грѣшникамъ снисхожденія; тамъ окрестъ Его, 
яко окрестъцъителя, въ высочайшемъ смыслѣ 
кроткаго сердцелсЪ, собираются не одни Апо
столы, не одни праведники, но и лсытари и 
любодѣи у и все, что только разслаблено, все, 
чему токмо нужна была Его помощь и Его 
святое заступленіе.

Не мните же, что есть беззаконія, препо
бѣждающія милосердіе небеснаго Отца нашего.

—  1 1 7  —
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Доколѣ сіи беззаконія не обращаются въ клят
венное противленіе благодати и не состав
ляютъ хулы на Духа Святаго, дотолѣ оныя 
еще простительны и еще отпускаются, (а) 
Не думайте, что есть грѣшники, Имъ со
всѣмъ оставленные и совсѣмъ забытые. Ахъ! 
Не измѣряйте скудостію человѣческаго сердца 
той  любви, которая неистощима и неизся
каема; не назначайте предѣловъ милосердію 
безпредѣльному; не обижайте того Агнца 
Божія, который воспріялъ на рамена свои 
грѣхи цѣлаго міра! Не любовь ли извела Его 
изъ свѣта неприступнаго; не она ли низвела 
Его до сей юдоли плача и сокрушенія? Не 
она ли подружила Его съ земнородными; не 
она ли и доднесь струится ошъ Его. престола 
на всяку тварь и на всякое созданіе? И сія 
любовь не воспріимешъ подъ кровъ свой того 
бѣднаго грѣшника, за котораго она пострадала 
до смерти крестныя?

О! нѣтъ; еще повторяю вамъ, братіе, не 
ук азуй те  робкимъ грѣшникамъ въ Сынѣ Божі
емъ токмо строгаго Судію и неумолимаго 
мстителя! Доколѣ они живы и доколѣ еще 
дышатъ, Господь имъ не Судія, не мститель, 
а Молитвенникъ, Ходатай и Избавитель. Не 
представляйте имъ казней и прещенія тамъ, 
гдѣ живутъ однѣ милости и гдѣ ц арствуетъ  
одно благоснисхожденіе; не охлаждайте ихъ 
сердца, и безъ того  можетъ бы ть уже едва 
не совсѣмъ иззябшія; вдыхайте въ оныя лучше 
теплощу и осыпайте искрами благотворными;

(а) Мат. XII, Зх. Ъч*
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ne говорите иімъ, что для нихъ нѣтъ уже 
никакихъ надеждъ и никакого упованія; не 
повергайте ихъ въ т о  погибельное отчаяніе, 
которое свойственно только духамъ непо
корнымъ. То правда, что съ потерею добраго 
сердца они потеряли много; но они потеряли 
еще не все, по крайней мѣрѣ не все безвоз
вратно. Еще живЪ Господъ, и сей Господь есть 
источникъ благости и всепрощенія; вѣрою во 
имя Его все можно поправить, все возвра
ти ть и все воспріятъ сторицею. Только одна 
нераскаянность дѣлаетъ невозможнымъ сіе 
воспріятіе; только т о т ъ  не пріемлетъ отъ 
исполненія Божія возлюбленнаго, кто о тхо 
дитъ ко гробу, не помянувъ ни Его заслугъ, 
ни Его освященія. Совѣтуйте убо всѣмъ и 
каждому бояться не Господа, а грѣха, отъ 
Него отлучающаго, паче же той мертвенной 
нераскаянности, въ которой многіе усыпаютъ. 
Самымъ тяжкимъ грѣшникамъ совѣтуйте не 
бѣжать отъ  Господа, а къ Нему обращаться 
и предъ. Нимъ исповѣдаться; твердите имъ 
временно и безвременно, что гдѣ есть мѣсто 
для покаянія, тамЪ конеъно сыщется лсѣсто 
и для помилованія; твердите имъ, ъто ни 
одинЪ вэдохЪ и ни одна слеза предЪ ГосподомЪ 
не пропадаютЪ; повторяйте имъ въ часы 
душевнаго ихъ смущенія сіе златое слово 
милующаго Спасителя: »Сынъ мой! скорѣе мать 
»забудетъ отроча свое, но Азъ не забуду тебе 

изглажду всѣ твои грѣхи и беззаконія, 
»Мене ради. Сынъ Мой! даждь Ми только

(а) Исаіи ІЛУ*. 22»
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»сердце твое, и сей камень безплодный Я умяг- 
»чу и претворю въ сѣмя живое и благотвор
ное. Не Я ли помиловалъ блудодѣицу, всѣми 
»осужденную; не я ли простилъ мытаря, отъ 
»всѣхъ уничиженнаго; не Я ли, въ самую мину- 
»щу смерти, спасъ того нерѣшимаго связня, 
»который со креста свидѣтельствовалъ о 
»Моемъ милосердіи? Почто убо медлишь прі
учили ко Мнѣ и почто коснишь въ твоихъ 
»беззаконіяхъ?«

О! знакомьте, братіе, съ4 симъ языкомъ 
благости тѣхъ, которые изнемогаютъ подъ 
тяж естію  душевнаго запустѣнія. Бы ть мо
жетъ, сими внушеніями, а особливо, если 
предложите оныя въ Христовой любви и въ 
кролюсщи ниспосланнаго Имъ Утѣш ителя, вьі 
произведете т о , что и замаліерѣвшіе во злѣ 
беззаконники пробудятся, возстанутъ отъ 
грѣховнаго своего ложа, обратятся къ Иску
пителю, и тако, потерянные для неба и вЪг- 
HOcmuy паки воскреснцтЪ и паки обряіццтся.

Прочее же вѣдиліе, бранііе, и т о , что при
водя другихъ ко Господу, вы не должны забы
вать и сердца собственнаго. Оно у насъ такъ 
лукаво, что изливаясь для другихъ въ состраж- 
дущеы чувсшвител ьносліи, само для себя иногда 
деревенѣетъ и остается совсѣмъ безчувствен
но. Благовѣстите убо о имени Искупителя 
всѣмъ и каждому, но чаще и гораздо чаще себѣ 
самимъ. Возведипіе къ Нему прежде всего души 
собственныя, и тогда прочія души,— будутъ 
ли это души вашихъ дѣтей, вашихъ друзей или 
вашихъ враговъ,— станупіъ въ слѣды ваши и*



лко дѣвы чистыя и неблазненныя, рано или 
поэдОі приведутся кЪ Царю небвснолсц. Аминь.

Историческое и Топографическое описаніе 
Варшавы.

(Изъ книги: С п у т н и к ъ  въ Ц а р с т в о  Польское и
Р е с п у б л и к у  К р а к о в с к у ю )  (*.)•

Варшава. (Д. 53° Зо"* HI. 52° Ц* 28".)
По переписи 1819-го года содержишь въ себѣ 

99.000 душь, изключая гарнизона, котораго 
всегда считается до 20.000 человѣкъ.

Мѣстоположеніе.
Варшава, столичный городъ Царства Польска

го и, со временъ Сигизмунда IJI, обыкновенная 
резиденція, стоитъ  на очень высокомъ холму 
праваго берега Вислы и состоитъ изъ стараго 
и новаго города, предмѣстій, кои считаю т
ся лучшими частями сей столицы и изъ че
тырехъ близь лежащихъ городковъ, имѣющихъ 
свои права, изключительныя преимущества и 
собственные М агистраты, а именно: ГржибовЪ, 
ЛешнОу ШолецЪ и П рага. Сія послѣдняя, нѣ
когда бывшая обширнымъ городомъ, совер
шенно раззорена въ войну 179+ года. Выетролсь 
снова, она подверглась новой перемѣнѣ въ 
войну 1816 г. Здѣшніе домы уступили мѣста 
свои укрѣпленіямъ. Нынѣшнее Правительство 
занимается неутомительно новою высшрой- 
кою сего предмѣстія, но генеральному прекрас
ному плану. Прага отдѣляется отъ Варшавы

(*) Сія любопытная книга, какъ мы уже'сказали, пере
ведена заслуженнымъ Лигпте риторомъ нашимі , Д. if*
Я з ы к о в ы м  ъ и вскорѣ будетъ отпечатана. Прилі, Изд»
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Вислою, соединяясь съ оною живымъ мостомъ, 
длиною въ g63 сажени. Намѣрены сдѣлать 
другой мостъ каменный и изъ желѣзныхъ цѣ
пей, по начертанію Г. Мецеля, Директора Пу
тей  Сообщенія.

Церкви и зданія зальЪъателъныя.
Царскій замокъ (Залсек'6) замѣчателенъ въ 

особенности величественнымъ Своимъ поло
женіемъ на высокомъ мѣстѣ, которое защи
щаетъ Вислу и противолежащій берегъ. Онъ 
частію выстроенъ Сигизмундомъ III, увели
ченъ Августомъ II и конченъ Станиславомъ 
Августомъ ПонятовскиліЪ.

Въ семъ замкѣ замѣчательны двѣ Сеймовыя 
залы, одна для Депутатовъ, другая для Сена
та ; также большая бальная зала, выложенная 
мраморомъ и украшенная всемъ тѣмъ, что 
есть лучшаго въ А рхитектурѣ и въ бронзо
выхъ золоченныхъ вещахъ. Подлѣ оныхъ, 
зала для представленій , украшенная шестью 
большими картинами, писанными БаъарелліемЪ 
и представляющими отличнѣйшія произшс- 

' ствія изъ Польской Исторій (*); также 22-мя 
бюстами изъ чернаго мрамора, изображающими 
знаменитѣйшихъ людей сей земли; Въ другой 
комнатѣ изъ чернаго и краснаго мрамора, ви
сятъ портреты  Королей Польскихъ, а въ 
ближней отъ нея; виды Варшавскіе, писанные 
славнымъ Каналетти. Тронная и многія дру
гія кохмнаты заслуживаютъ быть видѣнными,

(*) Двѣ изъ нихъ отвезены были въ Парижскій Музей} 
но нынѣ' возвращены опять со многими видами 
К а н а л е т т и .



также какъ и Государственный Архивъ, помѣ
щающійся въ нижнемъ жильѣ и имѣющій мно
жество древнихъ рукописей. Теперь занима
ются соединеніемъ замка съ Вислою, посред
ствомъ большаго сада, который непримѣт
нымъ уклономъ дойдешь до береговъ сей рѣки; 
а какъ чрезъ это мѣсто идещъ одна улица 
нижняго города, т о  намѣрены покрыть ее 
сводомъ, отважно сдѣланнымъ на 200 саженяхъ 
длины. Во всю длину сего свода будутъ арки 
къ сторонѣ рѣки, для освѣщенія внутрен
ности онаго.

Саксонскій ДворецЪ. Древнее жилище двухъ 
Августовъ, Королей Польскихъ, съ большимъ 
дворомъ, превращеннымъ йынѣ въ воинскую 
площадь и садомъ, который недавно, будучи 
отдѣланъ и украшенъ, сдѣлался лучшимъ гуль
бищемъ въ городѣ. (См. гульбища).

Двореі^Ъ Правительства, прежде Красинъ- 
скихЪу отличается красивою своею Ишаліян
скою Архитектурою. На обширномъ дворѣ 
его помѣщаются: Польскій Театръ, Главная
Таможня и Департаментъ Министерства Вну
треннихъ Дѣлъ. Въ самомъ же дворцѣ соби
рается верховный Трибуналъ.

Старинный дворецо Брюля, въ кошоромъ 
нынѣ живетъ Его Императорское ВысоьествОу 
Цесаревигъ и Великій Князь КОНСТАНТИНЪ 
ПАВЛОВИЧЪ.

ДворецЪ Царскаго НалсЪстникау принадле
жавшій прежде Князьямъ РадэивилалсЪ.

Магистратъ, прежде домъ Князей Яблонов- 
скихЪ.

—  1 2 3  -----



Большой домъ Министерства Военныхъ 
дѣлъ, принадлежавшій въ прежнія времена 
Примасамъ» Королевства.

Акаделсія. Древній замокъ, въ которомъ нѣ
когда жилъ Король Іоаннъ Казимиръ. Стани
славъ Понятовскій подарилъ его Кадетскому 
Корпусу; а нынѣшнее Правительство, придѣ
лавъ къ оному множество хорошаго строенія, 
отдало Университету. Въ срединѣ обширнаго 
двора воздвигнется скоро памятникъ безсмерт
ному Копернику, природному Поляку и Ка
нонику Вармійекому, ^который своею систе
мою міра прославился во всемъ мірѣ.

Главный Военный Г  отпита лъ, прежній лѣт
ній дворецъ Королей Сигизмунда I, Сигизмунда 
А вгуста, Стефана, Сигизмунда III и Влади
слава IV.

Арсеналѣ, основанный Стефаномъ Башоріемъ, 
увеличенный и украшенный въ наше время. 
Внутреннее устройство онаго замѣчательно.

Два МонетныхЪ двора. Одинъ изъ нихъ, не
давно выстроенный, удивительной Архитекту
ры; въ немъ есть паровая машина, замѣчатель
ная по своему совершенству и отдѣлкѣ.

Маривилъ, во вкусѣ Парижскаго Пале-роя-. 
ля, чрезвычайной огромности. Зданіе это, на
значенное для ярмарокъ, вмѣщаетъ въ себѣ 
Биржу и Таможню, слишкомъ Зоо лавокъ, ком
натъ и амбаровъ и удобныхъ квартиръ для 
купечества.

Три большія казарліы, изъ коихъ пѣшей 
Гвардіи и- Артиллерійская отличаются про

странствомъ и красотою Архитектуры.



Домъ Графа Потоцкаго, Предсѣдателя Сена
та,. Сей Вельможа имѣетъ драгоцѣнное собра
ніе картинъ, прекрасную Библіотеку, кабинетъ 
древностей и множество другихъ рѣдкихъ и 
любопытныхъ веіцей.

Домъ Графа Залюйскаго, называвшійся пре
жде СиниліЪ. Августъ I I ,  Король Польскій, 
выстроилъ оный для своей любовницы Ор- 
жельской, Оный заложенъ и конченъ почти 
волшебнымъ образомъ, въ двѣ недѣли, тремя 
стами человѣками, кои работали день и ночь, 
освѣщаясь факелами.

Домъ Тарковскаго, прежде Потоцкаго.
Домъ МншиковЪ.
Домъ Краковскихъ Епископовъ.
Домъ Тепперовд.
Домъ Ходкевиъа.
Домъ Кернера, прежде БорховЪ.
Домъ Дызлсанскаго или Колонны.
Домъ Красинъскаго, прежде Малаховскаго. 
Домъ Красинъскаго, прежде Аюболшрскаго. 
Домъ РадзивиливЪ.
Домъ Раъинъскаго.
Домъ Кароли.
Домъ Сапеги.
Домъ Тышкееита.
Домъ Косовскаго.

. Домъ Браницкаго,
и множество другихъ въ разныхъ частяхъ го
рода, кои достойны замѣчанія.

Соборная Церковь Св. Іоанна, стоящая въ 
старомъ городѣ и прилежащая къ Царскому 
замку, есть огромнѣйшая и древнѣйшая въ 
Варшавѣ. Картина, стоящая за Престоломъ,



12 Ö —
писана П алълійновою (*). Въ сводѣ повѣшено 
большое Магометово знамя, взятое у Турокъ 
при Вѣнской осадѣ, 'Королемъ Іоанномъ Собѣ- 
с к имъ.

Я юте райская церковь есть одно изъ луч
шихъ зданій во всемъ городѣ; куполъ оной, 
чрезвычайной высоты и смѣлаго дѣла, кон
чится покойною галлереею, съ которой ве
денъ не токмо весь городъ, но и окрестности 
онаго, слишкомъ за три  мили. Строилъ ее 
Архитекторъ а на строеніе употреб
лено 5о,ооо червонныхъ.

Церковь Св, Креста, созданная Маріею Луи
зою Гонзаго, Королевою Польскою.

Церковь Кармелитская въ Краковскомъ пред
м ѣ ст ій , въ которой Короли .Лещинскій и 
Карлъ X II клялись другъ другу въ сохраненіи 
наступательнаго и оборонительнаго Союза.

Церковь Визитатокъ.
Церковь Доминиканская.
фасада Бернардинскал.
Новая Церковь Св. Александра.
Главная городская больница, управляемая 

Сестрами милосердія, и лучше извѣстная подъ 
названіемъ Предвѣчнаго младенца Іисуса. Заве
деніе это основано на милостыню, собранную 
однимъ французскимъ Священникомъ - Миссіо
неромъ, по имени БодцинолсЪ.

Подлѣ церкви С. Андрея—Капитулъ Канониссъ.
Ш ляхетское училище Піаристовъ, (Коллееі- 

цльЪ нобиліцлсЪ), на Красномъ берегѣ, основан-

(*} Также какъ и многія другія. Сія картина ьѣсколь-
ко лѣтъ украшала Парижскій Музе;*.
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ное Аббатомъ КонарскиліЪ, человѣкомъ слав-, 
ньімъ въ ученой Исторіи Польской. Заведеніе 
это, стоящее на прекраснѣйшемъ мѣстѣ, въ 
нѣкоторомъ отдаленіи отъ города. на берегу 
Вислы, есть лучшее и^ъ воспитательныхъ во 
всемъ Ц арствѣ., При ономъ есть прекрасный 
садъ.

Церковь и народныя училища Шариешовъ, въ 
Долгой улицѣ, заслуживаютъ обозрѣніе. Му
зыкальная Академія каждое воскресенье о т 
правляетъ здѣсь большую обѣдню, велик олѣ- 
ше которой умножается еще болѣе восхити
тельнымъ пѣніемъ первѣйшихъ Аршиетрвъ 
Варшавскихъ.

Русская церковь монаховъ Ордена Св. Васи
лія, основанная Станиславомъ Понятовскимъ, 
украшается многими картинами Сліцелевиъа, 
славнаго Польскаго Живописца.

Сверхъ многихъ другихъ церквей въ Вар
шавѣ, есть еще три заведенія съ церквами 
Сестръ милосердія, для бѣдныхъ больныхъ.

Двѣ городскія больницы и одна—Человѣколю
бивыхъ братьевъ, для людей, лишенныхъ ума.

Улицы: Медовая (Медова), Долгая (Длцга), 
Новосвѣтская (Новы-святЪ) , Курфиршеская 
(Электоральна) , Королевская (Крцлевска) , 
Маршальская ( Маршалковска) , Сенаторская 
(С енаторска), Лешно, Вербовая (Вѣржбова), 
Краснаго берега, фреша.

Площади: Саксонская, Маривильская, Андре
евская, Тлумацкал, Старогородская, Трехъ Кре
стовская и Короля Сигизмундѣ, сушь лучшія 
въ городѣ. На послѣдней площади и противъ 
Царскаго замка, стоитъ на колоннѣ изъ опте*



чеептвеннаго мрамора, колоссальная бронзовая 
вызолоченная сшашуя Короля Сигизмунда III, 
воздвигнутая ему въ память сыномъ его Вла
диславомъ IK. На одной изъ сихъ же площа
дей иоставйшся въ скоромъ времени также 
памятникъ Князю Іосшрц Ііонятовсколіц. Кон« 
ная статуя  его будетъ вылита изъ бронзы 
Г. Торе алъ дсеноліЪ, славнымъ Художникомъ, ко
торому дѣло это поручено и котораго ожи
даютъ сюда.

Въ старомъ и новомъ городѣ, подобно какъ 
во всѣхъ древнихъ городахъ, домы высокіе, а 
улицы узкія; но это нынѣ поправлено разру
шеніемъ воротъ, отдѣлявшихъ городъ о іііъ  

предмѣстій. Въ оныхъ есть свои особенныя 
площади и рынки.

(Окончаніе въ слѣдующемъ No.)

Печатать позволяется: із-го Ноября, 1822-го года»■ I
Цензоръ А. Б  и р у к о в ъ. ,
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Историческое и Топоерафигеское описаніе 
Варшавы. % (Окончаніе.)

Т р а к т и р ы  и р е с т о р а ц і и .

Мало шакихъ городовъ въ Европѣ, въ кото
рыхъ чужестранецъ могъ бы такъ спокойно и 
удобію пристать, какъ въ Варшавѣ. Здѣсь есть 
довольно хорошихъ трактировъ.

Первѣйшіе изъ оныхъ сушь: а) Нѣмецкій, въ 
Долгой улицѣ, б) Виленскія, болѣе извѣстный 
подъ названіемъ содержателя онаго Розенеар/ne на , 
въ Тлумацяой улицѣ, в) Польскій, въ Долгой 
улицѣ, г) Англійскій или Гансеровскій, въ Вер
бовой улицѣ, д) Дрезденскій или ДюкертовЪу 
въ Долгой улицѣ, е) Литовскій или Новаков- 
скаго, въ новой Сенаторской, ж) французскій 
или ЭлертовЪ, въ Долгой улицѣ, и множество 
другихъ, въ число коихъ не помѣщаемъ трак
тировъ вшораго разряда, какъ на примѣръ: з) 
Подляшскій, въ Б шдарской улицѣ (Беднарска.) 
и) Бойцицкаео, въ Подвальской улицѣ (Подвале.)

9



к) З разовскаго , въ Ыовосвѣптской, которые 
такж е хороши.

Въ вышесказанныхъ трактирахъ обѣдаютъ 
за хозяйскимъ столомъ вь извѣстное время и 
за назначенную цѣну. Виленскій особенно от
личается опрятностію и хорошимъ кушаньемъ 
за небольшую пл т у , именно пять злотыхъ, , 
кромѣ вина. Въ него болѣе всѣхъ ходятъ.

Изъ домовъ, въ коихъ отдаются комнаты съ 
мебелью, рекомендуй млея чуже транцамъ: J a -  
зоцкаеОу Г е р л а х а , Кернера^ Зентвцкаео и проз, 
Множество трактировъ, хорошихъ и посред
ственныхъ, разсѣяно въ разныхъ частяхъ города; 
но хорошій сшолъ только въ рестораціяхъ, гдѣ 
во всякое время, и по картѣ, можно имѣть 
отличное и вкусное кушанье. Въ этомъ без
спорно отличается предъ всѣхми Симонъ Шово} 
въ Медовой улицѣ, подъ колонадою; здѣсь въ 
первомъ жильѣ великолѣпная столовая комната, 
а во второмъ, разной величины комнаты для 
заказныхъ обѣдовъ. Услуга отличная. Кромѣ 
сей рестораціи, IIIобо содержитъ другую лѣт
нюю, за городомъ, ишѣогпную подъ названіемъ 
Багателли. (См. гульбища.) (* *)

Послѣ него слѣдуютъ: Гонзёрозгкаво^ въ Вер
бовой улицѣ; Крцшевскаго, н > Н вой улицѣ; 
П царьерова, въ Д /лічлі улицѣ; М  тенжа (Mariage), 
въ Краковскомъ предмѣстій; Зра ювскаго, въ 
Новосвѣпюкой улицѣ; Лслъероьа и Вольскаго,

(*) Шово открылъ неравно большое заведете іілѵ hôtel garni,
*ъ Медовой улицѣ, подъ н^званіемі: hôtel de P-Eurojpe, на 
подобіе ІІаршксіиіхъ.



подъ названіемъ ІПцха, въ аллеяхъ Уяздовскихъ 
и множество харчевенъ, имѣющихъ названіе 
кухмистерскихъ сшиловъ, въ которыхъ одна- 
кожь очень опрятно и гдѣ даютъ разные холод
ные завтраки и даже обѣды на скорую руку.

Кофейные до мы славнѣйшіе: Парижскій а ла 
'СандрильонЪ) Военный, Императорскій, Націо
нальный) Миланскій и Сельскій \Кава-ъЪйска) 
въ Новосвѣтской улицѣ и близь Уяздовскихъ 
аллей. Послѣдній всякой дель бываетъ набитъ 
гуляющими людьми всякаго состоянія, кои при
влекаются сюда какъ отдаленностію* сего мѣ
ста, такъ и отличностію здѣшняго кофе.

Г ц л ъ б и щ а.

Публичные сады: Саксонскій и Красинъскаео, 
лежащіе посреди города, окружены прекрасными 
зданіями и обнесены чугунными рѣшетками 
легкаго и новаго рода, отлитыми на казенномъ 
заводѣ.

. уяздовскія аллеи могутъ споришь съ Вѣн
скимъ Прашеромъ. Онѣ многочисленны, длинны 
и, также, какъ Прашерскія, хорошо обсажены 
Деревьями- и украшены зеленью; отъ чего .въ 
тіхъ  много тѣни и свѣжести.

Въ праздничные и воскресные дни, почти всѣ 
жители Варшавскіе выходятъ сюда; здѣсь бы
ваетъ скачка на лошадяхъ и бѣгъ на саняхъ.

Баеателль, второе заведеніе Г. ZZ/oao, на 
концѣ сего гульбища. Содержатель ничего не 
забылъ для удовлетворенія вкуса и умноженія 
удовольствія Публики: прекрасная ресторація^ 
великолѣпно убранныя комнаты, музыка, игры,
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небольшіе спектакли, сельскіе праздники, фей
ерверки и пр, Сюда сбирается великое мно
жество гуляющихъ.

Въ сихъ же аллеяхъ есть другой садъ и рес
торація, называемая ЦІцхЪ, гдѣ, хотя и не сь 
такою пышностію, какъ въ Багашеллѣ, одна
ко же хорошо услуживаютъ.

Подлѣ самыхъ сихъ аллей, Бельведеръ, пре
красный лѣтній дворецъ Его Императорскаго 
Высоіества^КОНСТАНТИНА ПАВЛОВИЧА, при 
которомъ прекраснѣйшій Англійскій садъ. От
сюда пріятнѣйшій видъ во всѣ стороны.

Лазейки (бани), подлѣ аллей и на берегу Ви
слы, прежде загородный дворецъ Короля Ста
нислава Августа. Его Велисество, . Госцдаръ 
Императоръ и Ц арь , купилъ оный. Прелестное 
это мѣсто осѣняется очень древними деревь
ями и пресѣкается водами и зеленью. Лѣтній 
дворецъ, Италіянской Архитектуры, стоитъ, 
чтобъ его осмотрѣть, а особливо внутренность 
онаго. Огромная большая галлерея, украшаемая 
колоссальными статуями изъ бѣлаго мрамора; 
другая съ прекрасными Историческими каршй- 
иами, писанными БаъарелліелсЪ; средняя ро
тонда, гдѣ стоятъ бюсты Королей Польскихъ 
изъ бѣлаго мрамора; церковь съ прекраснѣй
шими Мозаическими картинами и многія дру
гія комнаты, истинно Царскія, достойны 
удивленія. Два Театра: зимній и лѣтній, на о т
крытомъ воздухѣ съ Амфитеатромъ на подобіе 
развалинъ. Китайскій павильонъ, бѣлый дво
рецъ и многія другія зданія. Каменный мостъ, 
на которомъ сто и тъ  конная стапіуя Іоанна
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СобЬскаео, ведетъ въ замокъ, отъ стороны 
аллеи; въ него входятъ непримѣтнымъ уклономъ. 
Отсюда взоръ простирается до веселыхъ бере
говъ большаго острова, называемаго Саксон- 
скилсЪ ктісто.иЪ (Келіпа Саска), имѣющаго кар
тинное мѣстоположеніе. Сюда ѣздятъ охот
ники гулять по водѣ.

Въ-Лазенкахъ хорошій трактиръ, ресторація 
и кофейный домъ.



С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

Д о б р ы н я.
Б о г а т ы , с ь а и Пѣснь.

(Сочиненіе покойнаго Н. Л . Львова. Оное из
вѣстно уже многимъ любителямъ отечествен
ной Словесности; но по оригинальному, легко, 
му и пріятному стихосложенію заслуживаетъ 
быть еще извѣстнѣе. Какъ жаль, ч по остро
умныя произведенія сего Писателя доселѣ еще 
не србраыы!)

Ѵ 'Ѵ 'Х / V -ѵ-ѵ. Ѵ Ѵ Л  Ѵ ,х  ѵ

О темна, темна ночь осени/г-і !
Не в и д ат ь  ъъ небѣ ни одной звѣзды ;
На сырой землѣ на тропиночки.
Какъ хребетъ горы, тихо лѣсъ ст о и тъ ,
И ничто въ лѣсу ни шолохнеглся.
Гулъ шаговъ моихъ мнѣ наводитъ страхъ. —
О темна, темна ночь осенняя!
Страшенъ въ темну ночь дремучій лѣсъ.
Выйду, выйду я въ поле чистое,
И поклонъ отдавъ на всѣ стороны,
Слово вымолвлю богатырское :
Охъ т ы  гой еси, Г ус кой твердой духъ ! .
Сынъ природныхъ силъ, братъ веселости, 
Неразлучной другъ нашихъ прадѣдовъ!
Ты безъ сказочки не ложился сп ать ,
Ты безъ пѣсенки не пробудишься; ♦
За работою и на посѣдкѣ,
Въ тучу грозную и въ лихой морозъ, —
Звонкой голосъ твой1 гонишь горе прочь!
Покажяся мнѣ; помоги т ы  спѣть 
Пѣсню длинную, да не скучную,
Да не.скучнудо, богатырскую!
Й чтобъ со смѣху люди плакали ,
То явись ко мнѣ съ побрякушками,
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Съ приговорками, съ прибасенками!
Съ прибасенками старики наши 
Жили долгіе вѣки весело. (

Что среди ноля, среди чигт о в а ,
Не туманъ густой развивается,
Не съ небесъ сошло черно облако;
Отъ земли возсталъ, какъ столѣтній дубъ, 
Станомъ сильный мужь, взоромъ Свѣгпонь (*) сынъ. 
Богатырской Дукъ Рускихъ Витязей, —
И дуброва вся поклонилася.

„О! почто прервалъ т ы  мой крѣпкой сонъ?“  
Громогласно мнѣ Витязь вымолвилъ:
Раздался въ лѣсу грозный гласъ его 
Громовыми вдаль отголосками;
Тучей вспорхнули мѣлки пташечки 
И холодной потъ окропилъ меня.
,.0! почто прервалъ т ы  мой крѣпкой сонъ?
Ты призвалъ меня первой къ радости, 
Сшарорускимъ пѣть мѣрнымъ голосомъ ;
Да не время, нѣтъ — не пора теперь,
Недосугъ съ тобой проклаждатися 
Было время мнѣ . . .  но теперь не т о  —
КАкъ носился я каленой стрѣлой 
Съ поля чистаго во высокъ теремъ.
Л былъ первой гость на пирахъ вездѣ;
Я дѣла рѣшилъ, дружбу связывалъ;
Отъ меня нигдѣ пгѣсно не было,
Х отя правду я говорилъ въ глаза;
А теперь кому гдѣ я надобенъ?
Изь бесѣдъ меня карты выжили;

(*) Свѣтъ, Свѣтой, Свѣтовидъ Сіавячской Ѳивъ или Апол
лонъ _____Рускихъ не Рускіе Историки всегда бѣло
курыми описывали Такъ п усть они будутъ  дѣти 
свѣтлаго, но скупаго къ нимъ — отеческою любовію 

/ — батюш ки, которой, по доказательству друга м »его
И., и самъ въ Тентедедой деревнѣ, въ Гипербореяхъ 
родился.



Табакомъ кого Клобъ не выгонитъ?
Ужь семейныхъ н ѣ ть вечеринь теперь; 
Хлѣбосольства духъ роскошь вывела,
Изъ честныхъ домовъ по шинкамъ с т о я т ь ;  
Безъ билета, иль безъ рубля, нигдѣ 
Не услышишь шы: „ П р о с и м ъ  м и л о с т и ! *  
Нѣтъ хозяина для незва?*аго.“

,» Поклонялся я при ворот никамъ;
Поселился жить въ чистомъ воздухѣ, 
Посреди поля съ православными.
Я прижалъ къ сердцу землю Рускую,
И пашу ее припѣваючи:
Позовутъ меня — я откликнуся;
Огл янус я, но — не знакомъ нм к то  
Ни одеждою, ни поступками.“

„Да т ы  самъ, скажи мнѣ, ч то  за звѣрь, 
Разнополой Прынтакъ съ мѣлышцы (i j ,
На морозъ колѣни выставилъ,
Такъ какъ лысъ бѣсъ передъ злвптреней ! і 
Ч т о  т м  эдакъ жмешься, шаркаешь,
Въ т р и  погибели ломаешься!
Я таки хъ  только на ярмаркахъ 
Обезьянъ видалъ на сворочкѣ,
Какъ для смѣху за т р и  денежки 
Нехресіпь плеткой ихъ плясать училъ.1* —»• 

„Право Руской!“  — я сказать хотѣлъ:
Но ужь солнце показалося,
И видѣнье р аботать пошло,
Покачавши головой своея.
Т у т ъ  на м ѣ стѣ , гдѣ Герой стоялъ,
Я нашелъ съ смычкомъ некрашенымъ 
На разладъ гудокъ нестроеныи.

(і) Je revénois de Paris; j ’etois en frae et poudre au 
blanc ; le ruftre n’avoit aucune idee de tout cela, et 
prénoit mes atours et mes politefses pour des contor
sions d’u n — singe du boulevard. — Col.



Я гудокъ взялъ де знаю какъ-;
Задерябиіъ на чудной ладъ,
Какъ тел ѣ га немазана 
На колѣнѣ играючи ,
Поплелся ковыляючи. —
Какъ ворона на засгпрехѣ ,
Зашянулъ было пѣсенку ;
Затянулъ, а не вѣдь кому.
Не безсудьте, пожалуйте ,
Люди добрые, Рускои строй!
Вѣдь не лйра, гудокъ гудитъ;
Не А л  ц е й ,  Новоторъ поетъ (ІД  
Не покиньте товарища,
Скоморохи различныхъ мѣръ!
Научите : кому мнѣ пѣть  
И кому поклон и шмся?
К т о  мнѣ будетъ подтягивать?
Дайте Рускаго миѣ Вдіпязя!
Я Вову Королевича я)

Не хочу пѣть; не Руской онъ:
Онъ изъ города хѴнтаона (3)
Сынъ какого-то Гвидона,
Макароннаго Царя.
О пустомъ не говоря,
Хлѣбъ ему нашъ полюбился; —«
Такъ онъ къ намъ переселился,
И давно въ Москвѣ учился 
Щи варить и хлѣбы печь;
Т у т ъ  онъ взялъ и Руску рѣчь. —

Кривой Политики прямыя невыгоды, 
Протухлый горизонтъ, гнилыя мертвы воды, (I) * 3
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(I) Авторъ родомъ изъ города Торжка. Cor.

(я ) Кто такоЕъ Бова Королеяичь, ео всякой передней молкно 

освѣдомишься. Сое,

(3) Анкона, городъ въ Италіи, вдѣлался у переписчик«въ 
А  н mono ві ъ. Cor.
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Покрыгпм гпучею бродящею гробовъ;
Нахальства -явныя и тайная управа ;
Языкъ и мысль въ тискахъ, за все про все отрава, —« 
Принудили давно какъ францову любовь,
Такъ и Царевны Ренцывен я (і)
О ставить плѣсенью цнѣтѵщл, мокры стѣны ,
И уголокъ пригрѣть у насъ. —*
Но, Витязи мои, я пѣть не буду васъ 
И никого, к то  там ъ родился,
Гдѣ лицемѣріемъ и гаеръ заразился.

чНѣтъ! такого мнѣ дайте В и т  зя,
Какъ въ чудесной вѣкъ Волбдиміра 
Былъ принизистмй сынъ ременниковъ ( г )

Какъ Полканъ бывалъ, иль какъ Лазаричь (3),
Иль Погпаня (Tj.). — Но что, товарищи ,
Ч т о  у ст а  ваши ужимаете?
Чѣмъ вы сахарны запечатали?
Внизъ потупили очи ясныя,
Знать низка для васъ богатырска рѣчь,
И невмѣстно вамъ слово Руское!
На Хореяхъ вы подмостилися*,

С1  * 3 4) францъ и Королева Ренцывена, ВенецІянской Романъ, 
при Царѣ Алексѣѣ Михайловичѣ переведенной. Послѣ 
склад *въ и я его переписывалъ и помню, что есть Жени, 
духЪ и старецЪ ПилиериліЪ. Сое.

(9) И еянъ у  см ови  чь, сынъ Кіевскаго кожевника, рѣшившій 
поединкомъ побѣду надъ Печенѣгами, назывался, по мнѣ
нію Н естора, Переяславъ, и по имени его построенъ 
будто бы городъ Переяславль на томъ самомъ мѣстѣ, гдѣ 
онъ убилъ Печепѣга, шалапая роста безмѣрнаго. Въ Ру
сломъ Л ѣтописцѣ или лучше, еъ Лѣтописцѣ Ефиміевскаго 
монастыря сказуегііся: будто онъ самъ усмовичь названъ 
былъ послѣ побѣды Переяславлемъs во знаменіе, что пе- 
]>едлъ славу у  Печенѣговъ. Cot,

(3) Еруслаиъ Л а -арёвичь, Руской богатырь, не знаю, удосто
ился ли тисненія? Но сему не могли п р е д сто я т ь  ни 
Политическія ни нравственныя затрудненія. Сое.

(4) Одинъ изъ богатырей , при Владимирѣ служившихъ.
jCoz,



Безъ экзаметра, какъ босой ногой,
Вамъ своем с попои больно вы ступ и ть.
Нѣтъ, пріятели! въ языкѣ нашемъ 
Много нужныхъ с л о в ъ ' помѣстить нельзя 
Въ иноземныя рамки тѣсныя.

Анапесты, Спондеи Дактили  
Не аршиномъ нашимъ мѣряны;
Не по свойству слова Рускаго,
Были за моремъ заказаны.
И глаголъ Славянъ обильнѣйшій,
Звучный, сильный, плавный, значущт,
Чтобъ въ заморскую рамку втискаться,
Принужденъ ежомъ жаться, корчиться 
И лишась красотъ, жару, вольности,
Соразмѣрнаго силѣ поприща,
Гдѣ Природою суждено ему 
Исполинской путь течь со славою, —
Тамъ калѣкою онъ щетинится.
Отъ увѣчнагожъ еще требуютъ  
Слова мягкаго, внѣшность бархата !

Правда, былъ у насъ сынъ усилія:
Онъ и трудности пересиливалъ 
Дарованіемъ сверхъ-естественнымъ ;
Легкимъ дѣлывалъ невозможное 
Властью Рускаго славословія.
Онъ ногами билъ землю б у р н ы м и  ( і) ;
Подъ его пятой богатырскою
И Ливанъ кремнистъ, какъ т р о с т н и к ъ  т р е щ а л ъ  (g); 
У il о ялъ росой громъ и молнію (3);
Кораблемъ д е р з а л ъ  (4) безъ глагола въ путь;  
Р а з в и в а л ъ  онъ м р а к ъ  и пески крутилъ (5);
Но не т а к ъ -mo, чтобъ, правду вымолвить, 1 2 3 4 5

(1) И то п четъ  бурными ногами . . . .
(2) Затрещалъ Ливанъ кремнистъ . . .
(3) упей ся, молнія, росою . . .
(4) Сокровищь полны корабли 

Дерзаютъ въ море за тобою  . , •
(5) Не мракъ ли въ облакахъ развился?

Л о и о в о »

с о в ъ , въ

Одахъ.



'Дѣло кончилось безъ увѣчія 
И кроипхелю, и кроёному ( і ) .

Такъ за чѣмъ же намъ на доѣдаться т а к ъ ,
Виться палицей съ ахинеею?
Дѣло Руское — грудью городъ взять,
Силой разума Царства цѣлыя;
А с т в к и  писать дѣло праздности.
Надрывался изъ добра ума,
Никому въ трудѣ не понравишься;'
II на ч то  притомъ горы каменны 
Для забавъ плечомъ опрокидывать,
Когда можно намъ но вершинамъ горъ,
По муравому дерну мягкому,
На роспашку духъ, на босу йогу,
И гуляючи и валялся,
Дѣломъ въ праздности потѣшался,'
Рвать свои цвѣты, намъ природные,
Разноцвѣтные и душ и сты е,
Сердцу Рускому толь пріятные?

Такъ и в прямъ, нельзя придержаться намъ 
Поля ошческа, толь пространнаго,
Гдѣ трудомъ вѣковъ насажденныя 
Еще новыя красоты ц в ѣ т у т ъ ?
Оглашенныхъ перстъ не коснулся имъ.
Сватъ Квинтиновичь м етр ы  Гречески (з)

( і)  Кроеному, ,Для произведенія созвучности, сильная Россія 
заставила А з і ю  называться А з ( я ;  Греческой вѣтерокъ 
3  е ф и р ъ нарекся З е ф и р ъ ;  вмЬсіпо р а я ,  явилось слово 
прекрасное рай. Сіи увЬчаосши, талантами и любовію 
къ отечественному языку исполненному, богатырю Ру- 
ской Словесности, были конечно болѣзненны; но нѣчего 
было дѣлать. —г Надобно было ему ломать и ломаться; 
а безъ того  вышла бы одпа только Ода, по милости 
которой о другихъ бы еще мы и не жалѣли. Сое.

(2) Non omnis moriar, mukaque pars mei 
Vitabit Libitinam, за mo, что я 
Aeolium carmen ad Italos 
Deduxisse modos.

Q, Horatii FI. Lib. 3., Oda X X X -
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Нерестроивціи на Латинской ладъ,
Какъ Кистринъ будто, взялъ безсмертіе.
Духу Рускому еще лучшіе 
Предлежатъ вѣнцы; но не мнѣ только,
Мнѣ женатому, столь шаршавое 
Украшеніе на челѣ носить!
Нѣтъ, помилуйте, лучше по-проету 
Изношу я  та к ъ  свой комолой лобъ,
Подъ защитою гривы русыя,
Чѣмъ Господь его осѣнилъ сполна.

Но не чудо ли, люди добрые,
Ч т о  давно уже и п о  сю пору ;
Руской духъ въ Руси не мерещился.
А теперь уже Руской духъ у насъ 
На лву, въ очахъ совершается. —
Среди Питера, въ Йовѣ-городѣ CD,
Видѣлъ я вчера Б о г у с л а в и ч а ,
Какъ дубиною управляяся
Мирно жить училъ-Новгородцевъ о т .
Дай пойду я в ъ  слѣдъ добру молодцу! —
М не тѣсно мнѣ въ слѣдъ его птгпи ;
Онъ гдѣ разъ махнетъ, т о  там ъ  улица;
Гдѣ повернется — площадь цѣлая! —

Очищай мнѣ путь, Б о г у с л а е в и ч ь !
Я съ гудкомъ моимъ бѣлой свѣтъ пройду.
К т о  намъ трудной путь перелечь можетъ?
Пѣтъ ни спорника, пи поборника,
Гдѣ гудокъ идетъ въ слѣдъ за силою;
Для упрямыхъ т ы ,  я для вѣжливыхъ . '
П остои тъ ли что въ подкебесности,
Передъ силою', предъ согласіемъ?
Изъ конца въ конецъ пройдемъ славну Русь,
О тъ Нова-града впрямь до Кіева.
Бью челомъ тебѣ, славной Кіевъ градъ!

(і) В асилій Боеуславигв, Драма па Музыкѣ, дана была ня 
Театрѣ, и Руцкихъ вишлзей люди Рускіе въ первой разв 
еще тамъ у ей дѣли.



Да куда жь 'Эгпо васъ непутное,
Вдругъ отъ Сидора въ стѣнѵ бросило,
Отъ Ильменскихъ водъ на Бор и стене съ? 
Широки шаги богатырскіе;
Но не такъ-то  ужь, чтобъ изъ вѣры воні. 
Везъ чудеснаго навожденія,
Безъ шептанія чернокнижника,
За тобой, разсказъ, не. угонишься!

Успокойся, м ой ,... — но т ы  к то  таковъ 
Мнѣ вчиняющій и допросъ и судъ?
Если старый мужь, т ы  мнѣ дѣдушка,
Или дядюшка, если среднихъ лѣтъ ;
Если жь ровня мнѣ, т о  будь братъ родной! 
Любопытной мои пѣстунъ грамотной!
К т о  просилъ тебя не свое дитя,
Не родимое нянчить, пестовать?
Безъ тебя бы я въ мягкой праздности, 
Рдсшяняся лежалъ подъ лавкою;
А со мной тебя и на лавочкѣ 
Проняла никакъ непосѣ^дная!
К то  съ аршиномъ здѣсь посадилъ тебя, 
Измѣрятъ смычки моего смычка?
Иль б о и т с я  с м ѣ с ь  Г р а м о т ѣ  и ная  

Не по п р а в и л а м ъ  р а с п о т ѣ ш и т ь с я ?

Смѣйся по прост/ . . .  и спокоенъ будь.
Не встревожу я важность книжника;
Не трону тебя < ъ мѣста теплаго.
Слава ратныхъ дѣлъ, доблесть Руская, 
Болодиміръ Князь, Солнце, Кіевской,
Чрезъ Торжокъ меня принесли на Днѣпръ 
Познакомишься съ славнымъ Витяземъ,
Съ храбрымъ рыцаремъ, со Доо^ы :
Со Никитичемъ добродѣтельнымъ,
О которомъ здѣсь наша рѣчь идешь;
А нигдѣ еще не помянуто,
Да не вдругъ еще и помянется.

Бью челомъ піебѣ, Кіевъ! —- Ч то  еще? 
Бить челомъ теперь обычая нѣтъ!
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ЛІожно просто бы поклонѣ о т д ать ;
Поберечь столицу разума V 
Для другаго дѣла лучшаго. —

Люди грам тн ы , люди умные!
Я пою вѣдь в а Vi ъ пѣ ню старую*,
Я пою на строй тѣхъ кремянъ простыхъ, 
Когда были лбы сильно крѣпкія;
Предъ тогдашнимъ лбомъ не могли стоять 
Стѣны каменны, сила вражія,
Ни двуличневом щитъ коварныхъ душь* 
Еслибъ пѣснь моя обращалася 
Къ вамъ, дражайшіе современники,
Лбы хлопчатые холостыхъ людей,
И ль  женатые, увѣнчанные, —
Подослалъ бы я вашей нѣжн сти  
Изъ весеннихъ разъ хитротканную, 
Привезенную изъ далекихъ странъ 
Гладку мякинькую подушечку,
Чтобъ нельзя было вамъ, почтенны лбы, 
Зацѣпиться и оцарапаться. —

Но давно ужь мы Броварл прошли ,
И предъ Кіевомъ, какъ п дъ Тр его, 
Подпершись стоимъ и не съ м ѣста. • . А! 
Ужь пора бы намъ и во градъ войти.

Мѣсяцъ свѣтелъ, млада по лицу Днѣпра 
ПролагаегГгь намъ путь серебряной ;
Бьется лодочка возлѣ бер га;
На.кормѣ сидитъ старъ матёрой мужь; 
Ѣздока старикъ дожидает я.
Здравствуй, дѣдушка! — Проги,мъ милости! 
Встрепенулся нашъ парусъ Сѣверный;
Вѣгпръ поставилъ нагъ вдругъ къ п )Лденному 
Брегу Кіева. — Ну! порядочноль 
Мы подъѣхали къ городскимъ стѣнамъ? — 
Бью челомъ тебѣ, славны о Кіевъ ірадь! 
Златокованны твои маковки,
Звѣзды частыя, п днебесныя 
Со крутой горы, со песчаныя,
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Въ глубинѣ Днѣпра помаваючи, 
Красотѣ своей удивляются,
Ч то  въ водѣ горятъ и на воздухѣ. — 
Ч то  въ тебѣ такое дѣется? . . .  

Пыль столбомъ ,
К о р о м ы с л о м ъ д ы Л» ъ  j 

Въ улицахъ тѣснятся,
Въ полуночь не спятъ;

На горахъ огни,
На ноляхъ ш атр ы ; 

Разные народы 
Кашу разную варятъ.

Э и и л о г і •
Соловья не кормятъ басни;

А душокъ съѣстной 
Сельскихъ блюдъ не безъ пріязни 

Носъ подвинулъ мой,
Чтобъ за пѣсней полуумной 
Не пропѣть семейной, шумной

Мнѣ обѣдъ простой.

П ечатать позволяется: 24-го Ноября, 1820-го года
Цензоръ А. Б и р у к о в ъ.
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Л И Т Т Е  Р А Т У Р Ы .

No. X X I I I .

П Р О З А .

П р и  т г и.
(Изъ К р у м м а х е  р а. )

I.
Мц жь  и ж е н а .

Праошецъ рода человѣческаго и супруга его, 
машерь живущихъ, будучи принуждены оста
вить прекрасный садъ Эдема, долго тосковали 
и говорили между собою: *> Какова будетъ нынѣ 
жизнь наша на землѣ и кто будетъ нашимъ 
путеводителемъ?* Потомъ подошли къ Херу
виму, пламеннымъ мечемъ охранявшему врата 
Эдема.

И Адамъ горестнымъ голосомъ вѣщалъ Херу
виму: »Увы! теперь уже не такъ, какъ прежде, 
небожители будутъ намъ сопутствовать; ибо 
мы, преступивъ заповѣдь Господню, впали 
въ тяжкій грѣхъ. И потому проси за насъ 
Творца вселенной, чтобы ниспослалъ намъ 
путеводителемъ одного изъ Ангеловъ, Его слу
жителей, вращающихъ міры пламенные въ кру
гахъ неизмѣримыхъ.«

» Человѣкъ , « отвѣтствовалъ ему грозный 
*тражь Эдема, »имѣетъ въ самомъ себѣ свѣтило

іо



свое, которое, хотя онъ и палъ, возноситъ его 
надъ звѣздами и солнцами, текущими въ небе
сахъ, Ему слѣдуй!«

» О, такъ дай же намъ, глубокомыслящій слу
житель Іеговы«, снова умолялъ Адамъ Херувима, 
«дай намъ образъ, на которой могли бы мы взи
рать и слѣдовать ему, дабы мы опять не от
клонились съ пуши истины. Ибо разъ сошедъ 
со сгоези добра, наше око не видитъ болѣе вну
тренняго свѣта и ухо не слышитъ внутренняго 
голоса. Итакъ яви намъ образъ, которому мы 
могли бы подражать!«

»Когда Всемогущій,« продолжалъ Херувимъ, 
» создалъ тебя изъ праха и при блескѣ утренней 
зари вдохнулъ въ тебя жизнь; тогда изумленный, 
т ы  возвелъ лице твое горѣ и первый взоръ 
твой устремился на солнце. — Да будетъ оно 
образомъ твоего земнаго теченія! Съ радостнымъ 
ликомъ лучезарное свѣтило начинаетъ дневный 
трудъ свой и, не отклоняясь ни на право, ни 
на лѣво, великолѣпно течётъ  путемъ небес
нымъ и простираетъ повсюду благословеніе, 
свѣтъ и радость. Презирая бурю и непогоду, 
подъ стопами его бунтующія, съ прелестнѣй
шимъ ликомъ выходитъ изъ тучь, его помра
чавшихъ и въ блескѣ величія довершаетъ свой 
путь, славный и благодѣтельный. Важный мужь, 
оно - т о  да будетъ образомъ твоего теченія 
на землѣ.«

Такъ говорилъ Херувимъ, и сынъ праха по
вергся ницъ предъ нимъ и хранилъ молчаніе.
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Тутъ прелестная матерь живущихъ, краснѣя, 

подошла къ лучезарному Послу Предвѣчнаго и 
умоляла его нѣжнымъ голосомъ: »О Святый-! 
вымолви и мнѣ хотя одно слово утѣшенія! 
Скажи: можетъ ли жена, нѣжная, слабая, взи
рать на огромное, яркое свѣтило дня и подра
жать ему въ теченіи?«

Такъ вѣщала Ева, и Херувимъ, сжалясь надъ 
слабою женою, сказалъ ей съ улыбкою: »Когда 
Всеблагій образовалъ тебя и при блескѣ вечер
ней зари влилъ въ грудь твою дыханіе жизни; 
тогда не воззрѣла ты  на небо, но взоръ твой 
покоился на цвѣтахъ и травахъ Эдема, на благо
вонныхъ кустахъ и плодоносныхъ деревьяхъ, на 
журчащемъ ручейкѣ, протекающемъ по сѣнямъ 
прекраснаго Эдемскаго сада. Ишакъ жизнь твоя 
да будетъ подобна теченію матери земли: 
безъ шума и ослѣпляющаго блеска течетъ она 
мирнымъ путемъ; тихо и невидимо произво
дитъ она изъ обилія своего травы, кусты и 
деревья, источники, и ручейки; пгиГхо и неви
димо питаетъ и лблѣешъ чадъ своихъ на лонѣ 
своемъ и собственныя ея созданія служатъ ей 
украшеніемъ! Нѣжная жена!- Земля да будетъ 
образомъ твоей земной жизни, и вашъ союзъ, 
мужь и жена, да будетъ нѣжнымъ союзомъ свѣ
тилъ небесныхъ!«

Такъ вѣщалъ Херувимъ — и кроткій вѣтерокъ 
повѣяль отъ Эдема. Духъ Господень носился 
въ вѣтеркѣ и подтвердилъ слова Херувима. 
И прародители смертныхъ поверглись ницъ 
въ слезахъ и молились Всеблагому. *

*
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iÉ.

Д а в и д Ъ  и СацлЪ.
Духъ безиокойсшвія и унынія овладѣлъ Сау

ломъ, Царемъ Израиля, и сердце его было ис
полнено горесши. Служители Царскіе вѣщали 
ему: * Позволь намъ представишь шебѣ мужа, 
искусно играющаго на арфѣ, дабы онъ сладос т 
ными звуками струнъ развлекалъ твой духъ 
унылый.« — «Идите,« отвѣчалъ Саулъ своимъ слу
жителямъ, »идите и сыщите мнѣ мужа, одарен
наго искусствомъ пѣснопѣнія и ведите его ко 
мнѣ.« Пошли и привели юнаго Давида.

Съ шѣхъ поръ, какъ скоро сердце Царя на
полнялось безпокойствіемъ и тоскою, тотчасъ 
приближался къ нему Давидъ съ арфою, и 
струны, т о  громко> т о  нѣжно звучали подъ 
вдохновенными его перстами. Слезы умиленія 
лились изъ очей .Царя; съ лица его исчезали 
слѣды долговременной печали и встревоженное 
сердце утихало.

И Саулъ, возлюбивъ Давида, здѣлалъ его сво
имъ оруженосцемъ. Іонаѳанъ, другъ Давида, 
весьма удивлялся могуществу игры и пѣсно
пѣнію вдохновеннаго юноши.

Но чрезъ нѣсколько времени свирѣпый гнѣвъ 
овладѣлъ Сауломъ. Духъ Господень удалился 
отъ него, и зависть и злоба нашли близкій 
путь въ сердце Властителя Израильскаго. 
Однажды, когда юный пѣснопѣвецъ заигралъ на 
арфѣ, Царь, въ свирѣпомъ изступленіи схвативъ 
копье, хотѣлъ поразить его; но Давидъ укло
нился отъ гибельнаго удара и спасся бѣгствомъ. 
»Куда дѣвались теперь«, говорилъ ему Іонаѳанъ,
» искуство и могущество струнъ твоей арфы ? «
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«Сила арфы'моей т а  же,« отвѣчалъ ему Давидъ; 
«но сердце Царя, моего властителя, перемѣни
лось: прежде оно было исполнена горести и 
унынія, но теперь сдѣлалось злобнымъ. Пѣсни 
арфы моей могутъ ли его еще радовать?«

(Окончаніе впредь.)

Французскіе Врага во БарцелонЪ.

Въ т о  время, когда ужасная зараза опусто
шала городъ Барцелону, дотолѣ столь цвѣту
щій и многолюдный; когда жители онато, из
бѣгну вшіе смертоносной язвы, толпами раздѣ
вались по полямъ и искали спасенія на берегу 
моря; когда всѣ улицы и площади покрыты 
были трупами ; когда всѣ гражданскія и семей
ныя связи казались расторгнутыми: — въ сіе 
время пять французскихъ Врачей, связанныхъ 
узами дружбы, наукъ и любви къ человѣчеству, 
добровольно поспѣшаютъ въ чуждый городъ, да
бы подашь благотворную руку помощи страж
дущимъ собрашіямъ. — Сіи великодушные мужи 
не помышляютъ объ опасности, которой под
вергаютъ собственные дни свои. Они забываютъ 
о трудностяхъ, кои предстоятъ имъ въ семъ 
предпріятіи, и думаютъ только о цѣли онаго — 
благородной, человѣколюбивой и обще ю дезаой.

Вселенная видѣла многихъ Завоевателей, зна
менитыхъ любимцовъ Белло ны и счастія. 
Исторія Наукъ представляетъ намъ своихъ Ге
роевъ, достославно подвизавшихся на обшир
номъ и многотрудномъ поприщѣ. Но Герою
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геловЪъества, одушевленные чистѣйшею, без
корыстною любовію къ оному, во всякое время 
были рѣдки. Благодарное потомство присое
динитъ конечно имена Гг. Паризе, Балльи, 
Ф рансуа, Одцара и Мазе къ но пшеннымъ име
намъ Говарда и Рюлігісрорда.

Одинъ изъ достойныхъ пяти сподвижниковъ, 
юный Мазе, учинился жертвою благороднаго 
своего Предпріятія. Никакія предосторожности 
не могли предохранишь его отъ пагубной за
разы; все искуство и всѣ старанія друзей его 
и соотечественниковъ, употребленныя для его 
изцѣленія, остались безплодны. Сей молодой 
человѣкъ погибъ вдали отъ  отечества, въ то 
самое время, когда нѣжная мать его, живущая 
во франціи, ежеминутно ожидала его возвра
щенія.

На высокомъ холмѣ, подъ тѣнистыми де
ревьями и недалеко отъ гавани, недавно еще 
наполненной кораблями, но нынѣ совершенно 
опустѣлой, — возвышается скромный его па
мятникъ. Оный воздвигнутъ достойными его 
спутниками и орошенъ горячими ихъ слезами.

Каждый чувствительный путешественникъ, 
который когда-либо посѣтитъ Барцелону, 
каждый другъ человѣчества, французъ или 
Испанецъ, житель Юга или Сѣвера, не прой
детъ конечно мимо сего памятника, не произ
неся надъ онымъ искреннѣйшихъ благословеній !
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П а р а з и т ы .

Древніе Варды Целыпскіе послѣдовали въ поле 
брани за Героями своего отечества; прослав
ляли воинскіе ихъ подвиги; услаждали ихъ сво
ими пѣснями въ часы успокоенія и, въ замѣну 
того,- имѣли право, участвовать въ ихъ заба
вахъ и пользоваться ихъ столомъ. Тогда назы
вали ихъ Паразитами, и это было ти тл о  по
чтенное. Но время перемѣнило значеніе сего 
слова. Съ тѣхъ поръ, когда умножившаяся рос
кошь заставила богатыхъ людей, держать о т 
крытые столы, ПаразитЪ означаетъ на нѣко
торыхъ языкахъ человѣка, который всегда поль
зуется чужими обѣдами, и слово, говоритъ 
Аббатъ Рцбо, берется съ сего времени вЪ хцдцю 
сторонц. Спрашиваю: правъ ли въ этомъ случаѣ 
сей Авторъ, впрочемъ достойно уважаемый ? — 
Богатый человѣкъ, имѣющій способы, угощать 
у себя друзей своихъ, вѣрно никогда не будетъ 
Паразитомъ. Но можно ли порицать человѣка 
одинокаго и недостаточнаго, который не дер
житъ собственнаго стола, за коимъ бы умеръ 
со скуки, и обѣдаетъ въ пріятномъ обществѣ, 
гдѣ сверхъ того дѣлаетъ удовольствіе хозяевамъ? 
К то не согласится, что содержаніе собственнаго 
ешола рѣдко бываетъ совмѣстно какъ съ докода
ми, такъ и съ положеніемъ одинокаго человѣка? 
Сколько хлопотъ, непріятностей, не говоря уже 
объ издержкахъ! Онъ обязанъ держать для сего 
людей, кои бе^ъ того были бы д ія н» го не нужны; 
на которыхъ часто принужденъ онъ сердиться 
и которые почти всегда его обманываютъ. .М Ь 
скажутъ, что для избѣжанія сихъ неудобствъ
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есть еще другія средства. Но я не знаю, что 
полезнѣе для сердца и ума нашего: обѣдать ля 
въ хорошемъ домѣ, въ избранномъ — болѣе или 
менѣе — обществѣ, или быть ежедневнымъ по
сѣтителемъ трактировъ, гдѣ всякой имѣетъ 
входъ за деньги и коихъ господствующій токъ, 
а особливо длямолодаго человѣка, можетъ здѣ- 
латься весьма опаснымъ? — Другіе порицатели 
Паразитовъ можетъ быть замѣтятъ, что есть 
между ими люди, кои право, пользоваться сто
ломъ другихъ, покупаютъ низкими средствами; 
кои открываютъ себѣ входъ въ нѣкоторые домы 
— переносомъ вѣстей изъ другихъ, лестью или 
интригами. Вѣрю; но частныя исключенія не 
дѣлаютъ еще общаго правила. Между людьми, 
которые всегда обѣдаютъ дома, найдутся также 
перенощики, льстецы и интриганты. Они мо
жетъ быть еще тѣмъ опаснѣе, что лучше успѣ
ю тъ скрыть свой образъ мыслей и свои намѣ
ренія!

Россія! Благословенная Россія! Жители обѣ- 
и >; і столицъ твоихъ съ радостію принимаютъ 
добраго гостя, которой пріѣзжаетъ къ нимъ 
въ часъ обѣда; благодарятъ его, йросятъ чаще 
впередъ; человѣкъ одинокій и пріѣзжій не долго 
остается здѣсь одинокимъ; онъ вскорѣ нахо
дитъ домы, гдѣ принимаютъ его, какъроднаго; 
и даже на языкѣ Рускомъ, по крайней мѣрѣ, 
на. языкѣ хорошаго общества, нѣтъ выраженія, 
которое отвѣчало бы слову: ПаразитЪ.

К.



Краткое извѣстіе о всѣхЪ сЪ 1 7ОТ-ео по 1 8 8 5 -й 
дО дЪ выходиешихЪ вЪ Россіи повреліенныхЪ 

изданіяхъ и вѣдомостяхъ. (*)
ПриліЫаніе : Буква М . означаешь, что Журналъ или

Газета издавалась въ Москвѣ; С. П. — въ Санктпетер-
бургѣ; Кз, — въ Казани; Т. — въ Тобольскѣ ; Д*. — въ
Калугѣ.

Въ которыхъ Въ какомъ
годахъ. городѣ.

I. Саіттпетербургскія вѣдо
мости издаются съ 1707 с. и.

Q. Сельскій житель 1755 с. гг.
3. Московскія вѣдомости . 175s м.
/г Поденщина съ . ы VI О) со с. п.
5.̂  Смѣсь . . . . . 1769 с. п.
6. Пустомеля 1769 с. п.
7. Живописецъ . . . 1770' С. II.
8. Старина и новизна 1770 с. п .
g. Кошелекъ . 1770 с. п.
іо. Трудолюбивый муравей . 1771 с. п .
и . Парнасе. Щепетильникъ. 1772 с. ГІ.
12. Древняя Россійская Ви-

вліоѳика . . . . 1772 с. п .
іЗ. Вечера . . . . 1772. с. л.
і4. Мѣщанинъ. 1773 с. п.
і5. Опьщіъ трудовъ вольнаго

Россійскаго Общества . »77 4 м.
іб. Собраніе новостей . 1775 . с. л.
17. Зритель Свѣта І77Э с. л.

(*) Издатели обязаны сею важною и любопытною 
статьею  у ч е н о м у  и трудолюбивому соотечествен
нику нашему, В. Г. А н а с т а с е в и ч у ,  весьма уже 
извѣстному почтенной Публикѣ многими глубокими 
и полезными изъисканіями, сочиненіями и пере
водами.
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В ъ к о т о р ы х ъ В ъ  каком ъ

го д а х ъ . городѣ.

і8. Ежемѣсячное изданіе 
іо. С. Петербургскія ученыя

і ; ;б с. п.

Вѣдомости 1777 с . п.
20* Утренній Свѣтъ
2і. С. Петербургское ежемѣ-

1778 с. п.

сячное изданіе . 1778 с. п.
22. Санктпегиербургскій Вѣ-

стникъ , 1778 с. п.
23. АкадемическГя извѣстія ; 1779 с. п.
24* Модное изданіе 1779 С. П. и М,
2Э. Живописецъ (*) . . 
26. Продолженіе т р у д о в ъ  

вольнаго Экономическаго

17Ö0 м.

Общества . . . .  
27. Разность не безъ пріят

1780 с. п.

ности . . . . 1780 м.
28. Чото-нибудь 1780 с. п.
29. Собраніе трудовъ одного

Россіянина (3) 1781 с. п.
30. Утренняя заря .
31. Московское ежемѣсячное

1781 м.

изданіе . . ». 178t м.
32. Покоящійся трудолюбецъ 17 84 м.
33. Зеркало Свѣта . 1785 с. п.
34. Растущій виноградъ
35. Новыя ежемѣсячныя Ака

1780 с. п.

демическія сочиненія 17 46 с. п.
56. Лѣкарство отъ скуки . 1786 С. 11.

(*) Это было, какъ кажется, -второе изданіе Журнала 
сего имени, No. 7. я.

(S).Книга сія, кажется, не принадлежитъ къ числу' 
.ЖурналоБъ. к .
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Зу. Новый Санктпетербург-
г о д а х ъ . го р о д ѣ .

скій Вѣстникъ 1786 с. п .
38. Уединенный Пошехонецъ 1786 Я р о с л а в л ь .

Зд. Бесѣды съ Богомъ .
4о. Еженедѣльныя извѣстія 

вольнаго Экономическаго

1788 м.

Общества . . . . 1788 с. п.
4і. Извѣстія вольнаго Эконо

мическаго Общества (4) 1788 с. п .
42. Утренніе часы . 1788 с. п .
43. Древняя Россійская Ви- «

вліоѳика (5) 1788 м.
44ч. Вечера . • 1788 м.
45. Мѣщанинъ . . . 1788 м .
46. Бесѣдующій гражданинъ. 1789 с. п .
47* Почта духовъ • 1789 с. п.

(Продолженіе впредь.)

По случаю сей Библіографической сшащьи, 
долгомъ поставляемъ замѣтить, что въ Спискѣ 
Россійскихъ свЪ/пскихЪ Писателей, помѣщен
номъ въ No. 20-мъ Новост. Л и т т пропущены 
имена: А. С. Хвостова, Николева, Авр. В. 
пцхина, Панкр. Сциарокова, Чекалевскаео, П. 
И. Страхова, Боброва и Пнина, жившихъ въ 
і8-мъ; также А. А. Бибикова, Гр. ГГС. Солты- 
кова, Бцринскаео, Беницкаео, Никольскаго, Ми
лонова и перваго Рускаго Библіографа Сопи- 
кова, издавшихъ свои сочиненія и скончавшихся 
въ 19-мъ столѣтіи. Пзд.

.(/і) Не одно ли съ предъидущимъ? іГ. 
(5̂  Второе изданіе No. 12. К,
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

КЪ Я . М.
■ при носнящекіи ему стиховъ моихъ. (*)

Faciam, ut mei memitieris.
ѵ л - Ѵ ѵ ч  Ѵ ѵ л /

Тебѣ, который съ юныхъ дней 
Меня хранилъ отъ  бури свѣта,

Тебѣ усердный даръ безпечнаго Поэта — 
Пѣвца забавы и друзей.
Тобою жизни обученной,
Младый питомецъ тиш ины ,
Я пѣлъ на лирѣ вдохновенной 
Мои пророческіе: сны , —

И дружба кроткая съ улыбкою внимала 
Струнамъ, настроеннымъ свободною мечтой; 
Умомъ разборчивымъ ихъ звуки повѣряла 

И просвѣщала Геній мой.
Она мнѣ міръ очарованья 
Въ живыхъ восторгахъ создала, 

Любовь къ изящному въ душѣ моей зажгла, 
Облагородила желанья;

Учила презирать завистный судъ невѣждъ 
И лести судъ несправедливый ; 
Смиряла пылкій жаръ надеждъ 
И сердца ранніе порывы. —

(*) Сердечно благодаримъ молодаго Поэта за сей пре
красный подарокъ отечественной Публикѣ. Пред
сказываемъ ему блистательные успѣхи на поприщѣ 
Словесности. Издатели,
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И я душой не измѣнилъ 
Ея спасительнымъ стараньямъ:
Мой Геній чести вѣренъ былъ
И цѣну зналъ благодѣяньямъ,.

♦
Вы ть можетъ, нѣкогда твой счастливый Поэтъ, 

Бесѣдуя мечтой съ протекшими вѣками,
Разскажетъ стройными стихами 
Златыя были давнихъ лѣтъ ;
И вольный другъ воспоминаній,
Онъ стан етъ  пѣть дѣла отцовъ: 
Неутомимыя ихъ брани 
И гибель Греческихъ полковъ;
Святыя бишвы за свободу 
И первый родины ударъ 
Ее громившему народу,
И казнь ужасную Татаръ» (**)

И оживитъ онъ — въ пѣсняхъ славы —« 
Славянъ плѣнительные нравы,
Ихъ доблесть на поляхъ войны,
Ихъ добродушныя забавы 
И Геній Руской старины
Торжественный и величавый!

*
А нынѣ — пѣсни юныхъ лѣшъ^

Богини скромной и веселой,
Тебѣ даритъ рукой несмѣлой 
Тобой воспитанный Поэтъ.

V ) При Олегѣ и Владимірѣ Великомъ. П рим . Издат, 

(Лі)  При Димитріи Донскомъ и двухъ Іоаннахъ, Вели 
КОМЪ И Грозномъ. П рим , Издат»
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Пускай сіи листы въ часы уединенья 

Представятъ памяти твоей 
Живую радость прошлыхъ дней,
Невѣрной жизни обольщенья 
И стр асти  вѣтреныхъ друзей; —

Здѣсь все, чѣмъ занятъ былъ счастливый даръ Поэта, 
Когда онъ тишину боготворилъ душой,
Не рабствовалъ молвѣ обманчиваго свѣта 

И пѣлъ для дружбы молодой!

Н . ЯзыковЪ. 

В о д о т ь а д Ъ .

Съ ревомъ быстрый потокъ низвергается въ мрач
ную пропасть;

Брызги вокругъ къ небесамъ радужной пылью летятъ; 
Мчится волна за волной, обновляется вѣчно паденье; 
Тысящелѣтній утесъ борется съ бездною водъ, 
Тщетно сопротивляясь стремленію мощной стихіи; 
Вѣчная всюду борьба — вѣчный Природы законъ! 

Гордо, какъ бурный потокъ сей, юноша, бодрый
душою,

Руша препоны Судьбы, слѣдомъ за славой летитъ! 
Послѣ боренія юности, дни его к атятся  тихой 
Свѣтлой струею, какъ послѣ паденья рѣка* ч

В .  Т и л л о .
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КЪ K  H.Б. Г  — нцу
вЪ воспоминаніе пріятнаео. ве 2 4  Ноября,

\

Я былъ ßo храмѣ вдохновеній,
Живыхъ, изящныхъ наслажденій;
Въ обители Харитъ и Музъ,
Гдѣ всѣ тал ан ты , умъ и вкусъ,"
Вступили въ искренній союзъ*
Я видѣлъ красоты младыя,
Равно прелестныя душой;
Хозяйкѣ всѣ онѣ родныя 
И дѣти матери одной.
Тамъ, силой Музыки чудесной,
Въ селенья радости небесной,
Душамъ холоднымъ неизвѣстно**,
Мой быстро духъ перелеталъ 
И все земное забывалъ.

И средь счастливаго забвенья 
Летѣлъ за часомъ новый часъ! . • .
То не мечты воображенья;
То не 'Обманчивы видѣнья:

Любезный Князь! Я б ы л ъ  у В а с ъ !

К.

Ш  а  р  а  $  а.
Начало  — ловится'въ моряхъ; 

К о н е ц ъ  — и въ морѣ и въ рѣкахъ* 
Одно считается добычею военной, 
Которую берутъ рукой вооруженной;



ібо
Другое — и въ вомну, и мирною порой — 
Поймаете легко вы сѣткою простой.
Хоть оба движутся, пока не въ заключеньи;
Йо есть различіе большое ихъ въ движеньи г 

Одно плыветъ,
И часто съ быстротою птицы ;

Другое же ползетъ,
Подъ часъ назадъ, подъ часъ впередъ 

И въ тѣсныя всегда заключено границы.
Теперь вы цѣлое желаете узнать;
Но признаюсь, его мнѣ трудно описать.

Оно — игра воображенья, 
Оптическій обманъ, остатокъ  сновидѣнья 

Иль, словомъ,, ничего.
Ни тѣла хоть оно, ни вида не имѣетъ,

Но можетъ видъ принять всего;
Печалить насъ, пугать и радовать умѣетъ 
И всякой былъ неразъ обманутъ отъ  него.

П ечатать позволяется: 4-го Декабря, 1822-го года.
Цензоръ А. Б и ру ковъ.
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Л И Т Т Е Р А Т У Р Ы .

No. X X I Y.

п р о з а .

Î 1  р и т ъ и*
(О кой ч ан іе . )

3.
С л ѣ п о й *

Однажды слѣпой возносилъ угасшіе взоры 
свои на кроткіе лучи весенняго солнца. Теплота 
лучезарнаго свѣтила проливалась въ члены его 
и яркость онаго озаряла тусклые очи, непо
движно устремленные къ небу.

» О. т ы , непостижимое море свѣта!« восклик
нулъ онъ въ восторгѣ; »чудо Всемогущей де
сницы, тебя создавшей и великолѣпной стезею 
тебя ведуіЦей! Изъ тебя протекаетъ вѣчное 
изобиліе, жизнь и теплота, и никогда не изся
каетъ твоя сила! Сколь великъ долженъ быть 
Топіъ, Который сотворилъ тебя!*

Такъ вѣщалъ слѣпой* — Н ѣкто, близь него 
стоявшій, услышавъ рѣчь сію, крайне удивлялся 
словамъ слѣпаго и потому спросилъ его: «Какъ 
можешь гпы удивляться свѣтилу дня, не видя 
его ?„

»П о то м у-то  самому еще болѣе поражаетъ 
меня величіе сего чудеснаго творенія Всемогу-

II



щаго. Съ того времени, какъ помрачился свѣтъ 
очей моихъ и скрылся для меня на вѣки блескъ 
солнца, я заключилъ его въ душѣ моей! Какъ 
скоро чувствую близость дневнаго свѣтила, 
оно восходитъ во мнѣ самомъ и свѣтитъ во 
внутренности душй моей. Но вы взираете на 
него, такъ какъ и на всѣ видимые вами пред
м еты : вы взираете токмо тѣлеснымъ окомъ!«

: I
Р о з а .

»Какъ жаль,« говорилъ однажды юноша отцу 
своему, » что роза, отцвѣтш и, не приноситъ 
прекрасныхъ плодовъ. Она тѣмъ доказала* бы 
лѣтомъ благодарность свою Поиродѣ, за пре
лестную весну, въ которую цвѣла въ столь 
роскошномъ великолѣпіи. Теперь называемъ ее 
цвѣтомъ невинности; тогда была бы она вмѣстѣ 
и образомъ благодарности.«

»Развѣ она не жертвуетъ всѣми прелестями 
для украшенія весны, любимицы Природы?« 
возразилъ ему отецъ. » И за росу и солнечные 
лучи, на нее ниспосылаемые, не жертвуетъ ли 
она воздуху своимъ нѣжнымъ благоуханіемъ, и 
созданная для весны, не умираетъ ли она вмѣстѣ 
съ нею? Любезный сынъ мой ! Тихая, невидимая 
благодарность есть прекраснѣйшая, и невин
ность можетъ ли быть когда неблагодарною?«

Б . Тилло,



1 63 —

0  npasaxo и обыъаяхЪ ныиЬшнихЪ ГрековЪ.

( П р о д о л ж е н і е . )

Турки также суевѣрны, какъ Греки и Аль- 
банцы. Одинъ Мусульманинъ, особенно распо
ложенный къ Сонника, опасаясь, чшопы какой- 
либо завистливой взглядъ не разстроилъ его 
благосостоянія, совѣтовалъ ему носишь на груди 
чеснокъ. Увидѣвъ однакожъ, что совѣтъ его 
не былъ исполненъ* сказалъ онъ одному Грече
скому Священнику: »франки должны быть
большіе глупцы: эшоглъ человѣкъ, которой по
читается у нихъ за ученаго, не знаетъ даже, 
что ему полезно.«

У древнихъ Грековъ каждой праздникъ сопро
вождался пляскою и олшари языческихъ боговъ 
окружались веселыми ихъ Хорами. Нынѣшніе 
Греки также страстно любятъ пляску. Х отя 
веселость и живость ихъ примѣтно умень
шились отъ тяжкаго угнетенія, но не могли 
совсѣмъ истребиться. Любя забавы предковъ 
своихъ, не оставляютъ они пляски, не смотря 
на отвращеніе къ оной важныхъ Турокъ, кои 
почитаютъ ее приличною однимъ только пья
нымъ и сумасшедшимъ. Даже въ самомъ Кон
стантинополѣ,, въ продолженіе Святой недѣли, 
позволяется Грекамъ заводишь Музыку и пля
сать на улицахъ, и никпіо не смѣетъ прерывать 
ихъ увеселеній, если оныя не нарушаютъ общаго 
спркойсшвія. Съ вѣнкомъ на головахъ ы въ празд
ничномъ нарядѣ пляшутъ они на улицахъ и пло
щадяхъ. Достойно замѣчанія, что обыкновенно 
предаются они забавамъ и рѣзвости на Перс комъ 
кладбищѣ, обыкновенномъ мѣстѣ ихъ увеседе-

*



•ніи. — Празднество сіе, въ т о  же самое время, 
произходитъ съ великою пышностію у Грелокъ 
и Альбанцевъ въ Аѳинахъ* .близь храма Тезеева.

Обыкновенная пляска Грековъ и теперь еще 
имѣетъ сходство съ тѣм и, которыя описывали 
древніе Писатели, Нынѣшняя Ромейка совер
шенно походитъ на пляску, воспѣтую ГоліеромЪ 
въ описаніи щита Ахиллесова. Одни мущины, 
или оба пола вмѣстѣ, схватясь рука съ рулою 
или держась за платки, пляшутъ размѣрнымъ, 
красивымъ шагомъ, не разрывая рядовъ своихъ. 
Одинъ, которой ведетъ хороводъ, даетъ оному 
т о  скорое, т о  медленное движеніе,распространяя 
кругъ и перемѣняя видъ онаго. Греки любятъ 
страстно сію забаву и пляшутъ нерѣдко цѣлой 
день и ночь бе,зъ усталости. Танцы ихъ, вообще 
весьма выразительны; каждый взглядъ, всякое 
тѣлодвиженіе что-нибудь означаютъ. У Грековъ 
всякое время дня почитается приличнымъ для 
пляски: они предаются оной безъ разбору,
по утр у  и вечеромъ. Гостинницы ихъ всегда 
наполнены плясунами и даже на тѣсной палубѣ 
кораблей можно ихъ видѣть, ЧендлерЪ, объ
ѣхавшій на Идріошическомъ суднѣ весь Архи
пелагъ, увѣряетъ, что въ свободные часы всѣ 
матросы занимались пляскою. Они, какъ-будто 
не примѣчая качанія корабля, съ удивительнымъ 
проворствомъ и ловкостію вертѣлись на семъ 
маломъ пространствѣ, столь узкомъ, что едва 
можно было сшупишьногою. »Пляски ихъ, (про
должаетъ шотъ же путешественникъ), скорѣе 
можно назвать пантомимами, нежели танцами 
въ обыкновенномъ смыслѣ. Они дѣлаютъ нѣ
сколько шаговъ впередъ и потомъ назадъ, рас-



простираютъ , руки, наклоняются всѣмъ тѣ - 
лемъ и щелкаютъ пальцами.«

Бпр/полъди повѣствуетъ, что одинъ Консулъ 
въ Наксіи давалъ балъ, по случаю крестинъ 
своей дочери. Праздникъ сей продолжался цѣ
лую ночь; къ оному приглашены были всѣ мо
лодые люди и дѣвушки въ городѣ. "Никогда 
не видалъ онъ столь страстныхъ и неутоми
мы къ пдлсуновъ. Кругъ, въ которомъ они вер
тѣлись, былъ чрезвычайно малъ; но сія тѣ с
нота придавала имъ, какъ казалось, еще боль
шую живость и усугубляла веселость праздника.

Греческіе Музыканты сопровождаютъ свои 
инструменты пѣснями. Даже утомленные пля
суны, для умноженія общей веселости, присое
диняютъ свой голосъ къ Музыкѣ. Молодые люди 
особенно любятъ Валахскую пляску, по причинѣ 
ея живости и быстроты. За т о  Пиррихическая 
пляска въ движеніяхъ своихъ имѣетъ нѣчто 
важное и воинственное. Два человѣка, съ ору
жіемъ въ рукахъ, мѣрными шагаімй выступаютъ 
съ обѣихъ сторонъ. Они обращаютъ мечи свои, 
шо на самихъ себя,т о  одинъ на другаго. Движенія 
ихъ, слѣдуя Музыкѣ, безпрестанно становятся 
быстрѣе. Съ обнаженнымъ оружіемъ, съ бѣшен
ствомъ кидаются они другъ на друга, такъ что 
зрители каждую минуту боятся, чтобы одинъ 
изъ нихъ не пронзилъ другаго. Но Музыка^ 
перемѣняется и — соперники дѣлаются друзь-ѵ 
я ми.

У Альбанцевъ есть любимая пляска, называе
мая разбоиниъъею. Путешественникъ Пцкевиллъ 
нерѣдко бывалъ зрителемъ, когда солдаты, въ 
присутствіи Наши своего, плясали оную.



Въ большой залѣ j слабо освѣщенной нѣсколь
кими большими свѣчами изъ желтаго воска, 
важно и угрюмо сидѣлъ Паша. За поясомъ у него 
были два кинжала и два пистолета и при бедрѣ 
висѣлъ карабинъ. Приближенные его стояли во
кругъ него, сохраняя глубокое молчаніе. Напро
тивъ его сидѣлъ палачь (на своемъ обыкновен
номъ мѣстѣ), готовый, по данному знаку Госпо
дина своего, отдѣлишь каждому голову отъ 
плечь и смиренно положить къ ногамъ его. .

ІІлясуны вышли на сцену. Обнявъ одною 
рукою другъ друга, а другою держась за поясъ 
своего товарища, начали они кружиться, сперва 
медленно и важно, потомъ скорѣе, такъ что 
наконецъ какъ будто летали. Дикіе крики 
мѣшались съ пронзительными звуками варвар
ской музыки. Наконецъ сцена представляла. 
Какъ будто бы ищутъ они разбойниковъ, бѣгутъ 
за ними и приводятъ ихъ съ торжествомъ. 
Съ сею пляскою часто соединяется описанная 
нами прежде, Пиррихичеекая.

Греки отъ природы имѣютъ великую наклон
ность къ подражаніямъ и къ Мимикѣ, отъ чего 
и шанцы ихъ бываютъ такъ выразительны. 
Разговаривая между собою, они сопровождаютъ 
каждое слово самыми краснорѣчивыми и жи
выми тѣлодвиженіями. Въ Греціи и теперь 
еще въ обыкновеніи нѣкоторой родъ Панто
мимъ, которыя употребляютъ въ обществахъ. 
Е сть  также особенный классъ людей, подоб
ныхъ странствующимъ комедіантамъ, кото
рые въ публичныхъ и частныхъ домахъ даютъ 
Мимическія представленія. Женскія роли игра
ютъ молодые мущины. Представленіе состоитъ
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обыкновенно въ изображеніи любовныхъ похож
деніи, счастливой и огорченной любви, Миѳо
логическихъ произшесшвій , сехмейныхъ сценъ 

' и анекдотовъ.
Музыкальные инструменты у Грековъ со

стоятъ въ барабанѣ, въ которой бьютъ они 
съ обѣихъ сторонъ, съ одной тоненькою палоч
кою, а съ другой потолще съ головкою, и нѣ
котораго рода флейты съ духовою трубочкою 
изъ діросгпника, имѣющею на концѣ кресто
образный деревянный кружечикъ, къ коему 
прикладываютъ губы. Искусныхъ игроковъ 
на флейтѣ совсѣмъ нѣтъ въ Греціи. Инстру
ментъ сей, въ ихъ устахъ, производитъ рѣзкіе 
и непріятные дюны. Греки играютъ также 
на с к рынкѣ и трехсшрунной лирѣ, похожей 
нѣсколько на гитару.

Въ Греціи встрѣчаются иногда бродящіе 
Стихотворцы, которые поютъ подъ звукъ нѣ
котораго инструмента, имѣющаго сходства 
съ гитарою. Вмѣстѣ съ симъ разсказываютъ 
они разныя повѣсти окружающей ихъ черни. 
Многія изъ сихъ повѣствованій были во вкусѣ 
извѣстныхъ Греческихъ Гомановъ, а др/гіе 
въ родѣ Восточныхъ сказокъ. Приведемъ для 
примѣра одну изъ сихъ послѣднихъ:

«Великій Визирь ИбраеилиТх- Паша стоялъ у 
окна и увидѣлъ проходящаго мимо бѣдняка, 
котораго почелъ онъ за своего знакомаго. Это 
былъ Турокъ, который, находясь въ крайней 
бѣдности, хотѣлъ продать шубу, дабы доста
вишь пищу дѣтямъ своимъ. ИбраеииЪ- Паша 
позвалъ его къ себѣ; но тотчасъ увидѣлъ, что 
онъ не ціѳпіъ, за кого онъ его принялъ и что
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онъ былъ ему вовсе неизвѣстенъ. Между тѣмъ 
Паша ласково и снисходительно спросилъ: какъ 
его зовутъ и куда онъ идетъ? »Государь .’«-(отвѣ
чалъ Музульманъ) »вы видите во миѣ человѣка, 
которой нѣкогда наслаждался счастіемъ, а те* 
перь принужденъ продать послѣднее имущество, 
чтобы утолить голодъ дѣтей своихъ.« Онъ 
описалъ положеніе свое, которое глубоко тро
нуло Визиря. »Я куплю у тебя шубу,« (сказалъ 
онъ) »и подарю ее шебѣ опять.« Засимъ далъ 
онъ ему значительную сумму денегъ и послалъ 
его обрадовать свое семейство. ИбравиліЪ* 
Паша пришелъ между тѣмъ къ своей супругѣ 
и разсказалъ ей сіе произшествіе. »Ты здѣлалъ 
очень хорошо,« отвѣчала она. »Теперь мой долгъ, 
позаботиться и о женѣ сего бѣднаго.« По при-? 
Казанію ея, сія послѣдняя призвана была къ су-? 
пругѣ Паши; ее опіЕели въ баню и одѣли потомъ 
въ богатое платье. Засимъ получила она по 
одному платью отъ каждой невольницы въ Га
ремѣ, коихъ числомъ было болѣе двухъ сотъ; 
а отъ самой супруги Визиря кошелекъ, напол
ненный червонцами. » Сестра твоя еще не вы
дана за мужь,« спросила она бѣдную женщину. 
»Отдай ее за того, к т о  ей нравится, а я на
значу ей приданое.« Она хотѣла превзойти 
мужа своего въ благотворительности. Оба они 
были утѣшеніемъ несчастныхъ супруговъ; но 
Вскорѣ злоба и зависть прекратили ихъ жизнь.«

Языкъ обыкновенно показываетъ упадокъ 
или успѣхи народа. Оный постепенно обога
щается и совершенствуется по мѣрѣ т о г о ,  какъ 
народъ дѣлается просвѣщеннѣе и образованнѣе; 
чѣмъ съ большимъ успѣхомъ занимается Нау-
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ками; но теряетъ свою силу, измѣняется и 
доршится, когда народъ приходитъ въ упадокъ, 
когда бѣдность и невѣжество повсемѣстно 
усиливаются. Что Греки далеко отстали отъ 
своихъ предковъ въ гражданскомъ и обществен
номъ отношеніи, — самый языкъ ихъ служитъ 
тому доказательствомъ. Въ сравненіи съ Еллиы- 
скимъ, оный много уже потерялъ своей гиб
кости, силы, ^достоинства и богатства. Въ 
продолженій цѣлыхъ вѣковъ изхмѣнился оный 
почти до такой степени, какъ а Ишаліян- 
скій въ сравненіи съ Латинскимъ. Все различіе 
состоишь только въ том ъ, что Греческій 
удержалъ болѣе сходства съ кореннымъ языкомъ 
своимъ. — Почти въ каждой провинціи нахо
дится впрочемъ особенное нарѣчіе, болѣе или 
менѣе смѣшанное съ Турецкими и Ишаліян
скими словами#

Нынѣшній языкъ довольно пріятенъ и благо
звученъ. Произношеніе въ разныхъ провинціяхъ 
также измѣнилось, смотря по климату, мѣст
ному положенію и сношеніямъ съ другими на
родами. Греки, населяющіе Морею, протяги
ваютъ слова и говорятъ въ носъ; выговоръ 
Аѳинянъ имѣетъ нѣчто принужденное, а языкъ 
дикихъ и грубыхъ Эпирцёвъ носитъ на себѣ 
печать упорнаго и суроваго ихъ характера.

Чтобы справедливѣе судить о языкѣ новыхъ 
Грековъ, объ его богатствѣ, силѣ и полнотѣ, — 
надобно взять въ разсужденіе не одинъ только 
языкъ народный и употребляемый въ разныхъ 
провинціяхъ, но языкъ образованныхъ и отлич
нѣйшихъ Писателей, знающихъ его совершенно 
и умѣющихъ имъ пользоваться. Тогда мы уви-
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димъ, что  нынѣшній языкъ Греческій не только 
отличается силою, но и пріятностію и красот, ю 
въ оборотахъ и словошеченіи. Два нынѣшнихъ 
Писателя особенно способствовали къ образо
ванію и установленію отечественнаго языка: 
Ко драка, весьма любимый своими соотече
ственниками, и Kopaûy одинъ изъ знаменитѣй
шихъ филологовъ. — Греки, которые ищутъ 
своего образованія въ чужихъ краяхъ, непримѣт
нымъ образомъ вмѣшиваютъ въ языкъ свой 
слова и обороты, для него чуждые. Желаніе, 
обогатить разумъ свой свѣденіями, было при
чиною того, что высшія Сословія спѣшатъ по
знакомишься съ новѣйшею Лиштературою и 
особенно французскою. Посему древніе Грече
скіе Писатели часто остаю тся въ пренебре
женіи. Во всѣхъ торговыхъ городахъ и на;мно- 
гихъ островахъ говорятъ по французски и по 
Итальянски. Вообще Греки обоего пола весьма 
способны къ изученію языковъ.

Греки все* еще любятъ пѣсни и Поэзію, по
добно знаменитымъ своимъ предкамъ. Но сти
хотворенія ихъ не имѣютъ древней силы и 
свѣжесгпи; вкусъ находится въ очевидномъ 
упадкѣ, и мы гшцешно будемъ искать шѣхъ ве
ликихъ Поэтовъ, кои некогда, силою пѣсно
пѣнія, приводили въ восторгъ соотечествен
никовъ, возвышали душу и смягчали нравы.

Гекзаметры и другаго рода древнія стихо- 
слояіенія неизвѣстны нынѣшнимъ Грекамъ. По
добно прочимъ новѣйшимъ народамъ, приняли 
они риѳму, для которой позволяютъ себѣ самыя 
тяжелыя,самыя противныя для слуха соединенія
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и сокращенія. Но духъ нынѣшнихъ Грековъ 
виденъ ко многихъ веселыхъ и забавныхъ пѣс
няхъ, которыя занимаютъ слушателя и нра
вятся счастливыми оборотами. Онѣ называ
ются КотсакіасЪ, и въ нихъ-шо показывается 
замысловатость Грековъ. Стихотворенія сіи, 
принятыя съ одобреніемъ въ веселомъ обществѣ, 
коему обязаны своимъ происхожденіемъ, скоро 
становятся извѣстным'и и долго носятся въ 
народѣ. Странствующіе Рапсоды перенимаютъ 
оныя и съ прибавленіемъ своихъ собственныхъ 
или древнихъ пѣсней, дошедшихъ по преданію, 
переносятъ далѣе. Въ Мореѣ пѣсни сіи такъ 
любятъ, что при нѣкоторыхъ случаяхъ и уве
селеніяхъ нельзя быть Грекомъ, не сказавъ 
слѣдующаго привѣтствія:

»Если бы небеса были пергаментомъ, а море 
чернилами, и если бы я писалъ цѣлую еѢч- 
ноешь ; — т о  и тогда бы не могъ описать пол
ноты моихъ чувствованій ! «

Вотъ еще нѣкоторыя отрывки, въ букваль
номъ переводѣ:

»Ты вѣрно думаешь, что твоя суровость 
здѣлаеіпъ меня блѣднымъ и желтымъ; но въ 
досаду тебѣ, буду я душистою гвоздикою.«

»Высокій кипарисъ! Склонись ко мнѣ своими 
вѣтвями. Я хочу нѣчто сказать тебѣ; только 
два слова хочу піебѣ ввѣрить и потомъ — умру 
спокойно.«

Пѣсни сіи бываютъ весьма различнаго содер
жанія: то  важнаго и поучительнаго, т о  весе
лаго и забавнаго. Всѣ оныя поются просто 
и однообразно. Забава сія облегчаетъ труды



работниковъ, ремесленно козъ и земледѣльцевъ, 
и сокращаетъ время для путешественника. 
Грецію вообще можно назвать землею пѣсней и 
пѣнія. Здѣсь все поешь, и пѣніе всегда почты 
сопровождается игрою на какомъ-нибудь ин
струментѣ. Надобно посѣтишь сію страну, 
дабы удостовѣришься, что жестокія угнѣтенія 
Турокъ не совсѣмъ еще истребили природную 
веселость Грековъ.

(Окончаніе впредь.)
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С Т И Х О Т В О Р Е Н І Я .

П е р в ы й  с  н Ь  е  Ъ.

(В ъ  1 8 1 7 -  мъ го д у .)

Пусть нѣжный баловень полуденной Природы, 

Гдѣ тѣнь душистѣе, краснорѣчивѣй вг^ы,

Улыбку первую при вѣтствуетъ весны!

Сынъ пасмурныхъ небесъ полуночной стран ы ,  

Обыкшій къ свисту вьюгъ и реву непогоды, 

Привѣтствую душой и пѣснью первый сяѣгъ.

Съ какою радостью, нетерпѣливымъ взглядомъ 

Волнующихся тучь ловлю мятежный бѣгъ,

Когда съ небесъ онѣ на землю вѣютъ хладомъ! 

Вчера еще стеналъ надъ онѣмѣвшимъ садомъ 

Вѣтръ скучной осени, и влажные пары 

Стояли надъ челомъ угрюмыя горы 

И ль  м г л о й  волнистою клубилися надъ боромъ* 

Унынье томное бродило тусклымъ взоромъ 

По рощамъ и лугамъ, пустѣющимъ вокругъ* 

Кладбищемъ зрѣлся лѣсъ; кладбищемъ зрѣлся лугъ. 

Пугалище Дріадъ, пріютъ крикливыхъ врановъ, 

Вѣтьвями голыми махая, древній дубъ 

Чернѣлъ въ лѣсу пустомъ, какъ обнаженный трупъ  

И воды тусклыя подъ пеленой тумановъ,

Дремали мертвымъ сномъ въ безмолвныхъ берегахъ 

Природа блѣдная, съ унылостью въ чертахъ,  

Поражена была томленіемъ кончины.

Сегодня новый видъ окрестность приняла,

Какъ быстрымъ маніемъ чудеснаго жезлаj



Лазурьто свѣтлою горятъ небесъ вершины; 

Блестящей скатертью  подернулись долины 

И яркимъ бисеромъ усѣяны поля.

На праздникѣ зимы красуется земія 

И насъ при вѣ тствуетъ  живительной улыбкой.

Здѣсь снѣгъ, какъ легкій пухъ, повисъ на ели гибкой; 

Тамъ темный изумрудъ посыпавъ серебромъ,

На мрачной соснѣ онъ разрисовалъ узоры.

Разсѣялись пары и засверкали горы 

Н солнца шаръ вспылалъ на сводѣ голубомъ. 

Волшебницей зимой весь міръ преобразовалъ;

Цѣлями льдистыми покорный прудъ окованъ 

И синимъ зеркаломъ сравнялся въ берегахъ.

Забавы ожили; пренебрегая с т р а х ъ ,

Сбѣжались смѣльчаки съ бреговъ толпой игривой 

И празднуя зимы ожиданный возвратъ,

По льду свистящему кружатся и скользятъ.

Тамъ ловчихъ полкъ готовъ; ихъ взоръ нетерпѣливой 

Допрашиваетъ слѣдъ добычи торопливой; .

На бѣгство робкаго нескромный снѣгъ донесъ;

Съ неволи спущенный за жертвой хищный песъ 

Ввѣряется стремглавъ, предательскому слѣду 

И довершаетъ ножь кровавую побѣду.

Покинемъ, милый другъ, темницы мрачный кровъ! 

Красивый выходецъ кипящихъ табуновъ,

Ревнуя на бѣгу съ крылатоногой ланью,

Топоча хрупкій снѣгъ, насъ по полю помчитъ. 

Украшенъ твой нарядъ лѣсовъ Сибирскихъ данью 

И соболь на тебѣ чернѣетъ и блести тъ .

Презрѣвъ мороза гнѣвъ и т щ е т н ы я  угрозы, 

румяныхъ щекъ твоихъ свѣжѣй алѣютъ розы



И лилія свѣжей бѣлѣетъ на челѣ.

Какъ лучшая весна. какъ лучшей жизни младость, 
ѵ Ты улыбаешься утѣшенной землѣ.

О пламенный восторгъ! въ душѣ блеснула радость,  

Какъ искры яркія на снѣжномъ хрусталѣ.

Счастливъ; к т о  испыталъ прогулки зимней сладость! 

К т о  въ тѣ с н о т ѣ  саней, съ красавицей младой, 

Ревнивыхъ не боясь, сидѣлъ рука съ рукой,

Жалъ руку нѣжную въ самомъ сопротивленьѣ,

И въ сердцѣ дѣвственномъ въ первый любви смятенья, 

И думу первую, и первый вздохъ зажёгъ,

Въ побЬдѣ чистыя любви Пріявъ залогъ.

К т о  можетъ выразишь счастливцевъ >поенье?

Какъ вьюга легкая, ихъ окриленный бѣгъ ,

Броздами ровными прорѣзываетъ снѣгъ 

И яркимъ облакомъ съ земли его взвѣвая,

Сребристой пылію окидываетъ ихъ.

Стѣснилось время имъ въ одинъ крылатый мигъ*

По жизни такъ скользитъ горячность молодая 

И жить торопится и чувствовать спѣш итъI  

Напрасно прихотямъ ввѣряется различнымъ.;

Вдаль увлекаема желаньемъ безграничнымъ, 

Пристанища себѣ она нигдѣ не зритъ.

Счастливыя лѣ та! Пора тоски сердечной!

Но ч то я говорю? Единый бѣглый день,

Какъ сонъ обманчивый, какъ прлвидѣнья тѣнь. 

Мелькнувъ, уносишь т ы  обманъ безчеловѣчной*

И самая любовь намъ измѣнивъ, какъ т ы ,

Приводитъ къ опыту безжалостнымъ урокомъ 

И чувства истощивъ на сердцѣ одинокомъ,^

Намъ оставляетъ слѣдъ угаснувшей мечшы*



Но въ памяти д у т  и жаиутъ души у т р а т ы .  

Воспоминаніе, какъ чародѣй богаты й,

Йзъ пепла хладнаго минувшее зоветъ 

Й гласъ умолкшему я праху жизнь даетъ.

Пусть на омы ты е луга росой денницы 

Красивая весна бросаетъ изъ кошницы 

Душистую лазурь и свѣжій блескъ цвѣтовъ;

Пусть растворяя лѣсъ очарованьемъ нѣжнымъ, 

Влечетъ любовниковъ подъ кровомъ безмятежнымъ 

Предаться ти хом у волшебству сладкихъ сновъ! —« 

Не измѣню шебѣ воспоминаньемъ тайнымъ,

Весны роскошныя смиренная сестра!

О сердца моего любимая пора!

Съ тоскою прежнею, съ волненьемъ обычайнымъ, 

Клянусь п л а т и т ь  шебѣ признательную дань; 

Всегда привѣтствовать тебя сердечной думой,

О первенецъ зимы, блестящей и угрюмой!

Снѣгъ первый, нашихъ нивъ о дѣвственная ткань!

К. Вяземскій•

Шарада, помѣщенная въ предъидущемъ No, 
значитъ — Приз - ракЪ.

П ечатать позволяется*, і і -то Декабря, 1822-го года* 
Цензоръ Л. Б и р у к о  въ.
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Л И Т Т Е Р  А т у  Р Ы.

No. X X Y .

П Р О З А .
О водяныхЪ МетвориъескихЪ явленіяхъ.

(Изъ второй части Хр о но л ог ич е с к о й И с т о р і и  
п у т е ш е с т в і й  въ Сѣверныя полярныя с т р а н ы ,  

издаваемой В. Н* * В е р х о м ъ  (*)
Полярное море, омывающее берега Шпицбер

гена и Восточной Гренландіи, имѣетъ весьма 
рѣдко чистую или ясную атмосферу# Густыя 
облака, туманы, изморозь и мрачность въ нѣ-

(*) Сія вторая часть, коіпора/ï уже печатается, со
держатъ въ себѣ краткое, но обстоятельное опи
саніе всѣхъ путешествій, какъ Рускихъ. т а к ъ  и 
иноземныхъ странетвовагпелей , съ і8і8-го по 
і 8л2-й годъ. По поводу помѣіценЯаго въ оной опи
санія физическихъ свойствъ помянутыхъ странъ, 
Издатель украсилъ ее 7-ью эстампами, изобра

жающими полярныхъ животныхъ, й 4-мя другими,
* ііредставляющими 96 различныхъ кристаллизацій 

полярныхъ снѣговъ# Къ сей же части приложены 
двѣ Меркаторскія К арты  Сѣвернаго полушарія, 
на коихъ означены всѣ новѣйшія о тк р ы тія.  —. 
Подписка на Исторію сію Принимается у книго
продавца И. В. Слёнина и будетъ продолжат!.ся 
по і-е Января. Подписная цѣна на бѣлой бумагѣ 
і 5, а на веленевой 20 рубя. Послѣ означеннаго вре
мени цѣна возвысится 5-ю рублями* — По обще
му согласію какъ Сочинителя, такъ и Издател е 
помянутой Хронологической Исторіи, помѣща
емъ мы отрывокъ изъ 5-л главы, равно какъ и 
нѣсколько виде въ чудеснои кристаллизаціи снѣговъ 
полярныхъ » Иад*

Х2



которой части горизонта бываютъ почти 
всегда видимы. Едвали одна двадцатая чаешь 
времени., въ которое могли о тамъ плавать, со
провождается яснымъ небомъ.

Облака состоятъ большею чаггпік? изъ плот
ной и мрачной матеріи (stratum); по всей ви
димой части неба рззеѣваются онѣ неправиль
ными кусками. Облако, похожее на Cumulus (*), 
показывается иногда на горизонтѣ и имѣетъ 
столь разительное сходство съ гористыми бе
регами Шпицбергенѣ, что принимается весыма 
часто за землю.

Дождь падаетъ весьма рѣдко въ Полярныхъ 
странахъ; въ Іюлѣ и Августѣ, Южные и Юго- 
Западные вѣпфы сопровождаются часто дож
демъ. Въ остальные мѣсяцы года, яогда слу
чается жестокая буря отъ Юга, т о  вмѣстѣ 
,съ оною приносится дождь, превращающійся 
мгновенно въ хлопчатой снѣгъ. (**) По иара- 
лели 8о° не видалъ никто дождя. Лейте
нантъ Парри, зимовавъ въ широтѣ 74 ? при
мѣтилъ, что первой дождь выпалъ, 20-го Маія.

Г  радЬ падаетъ гораздо чаще въ умѣренныхъ 
климатахъ, нежели въ холодныхъ. Весьма рѣд
ко случается видѣть оный въ Гренландскомъ 
морѣ, а въ большихъ широтахъ и никогда. 
Поелику градъ рождается отъ электризаціи

(*) С м о т р и  Howards nomenclature; Онъ д а е т ъ  облакамъ 
по с т е п е н и  ихъ П л о т н о с т и  или ry< moriibî, слѣдую- 
іг ія  н азн агі і: Cirrus,С irro-CuihuIus, Cumulus, Сіпо-s'ratus 
Cumulus и Thunder Cloud или молніеносное облако.

(**) У Англичанъ и м ѣ е т ъ  снѣгъ два наименованія:
4, Snow и Sieet. - Первой означаетъ у нихъ снѣгъ кри- 

с талловидныи j а второй, падающій кусками или 
охлопками*
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воздуха, которая въ странахъ полярныхъ почти 
не существуешъ; шо заключеніе сіе и весьма 
вѣроятно*

СнЪгЪ идетъ такъ часто въ странахъ, за по
лярными кругами лежащихъ, что едва ли въ 
Апрѣлѣ, Маѣ и Іюнѣ пройдетъ день, въ кото
рой бы онъ не падалъ. Находясь при Южномъ 
вѣтрѣ подлѣ ледчнаго по ля, можно увидѣгпь, 
что въ одинъ часъ выпаДегпъ онаго на 3 дюй
ма толщиною. Весьма густой снѣгъ бываетъ 
обыкновенно предшественникомъ весьма бурной 
погоды. При разныхъ положеніяхъ атмосферы, 
падаетъ здѣсь и разнообразный снѣгъ. Видъ и 
грани онаго такъ различны и пріятны для взо
ра, что читателю вѣрно любопытно будетъ 
взглянуть на приложенные здѣсь чертежи онаго. 
Они скопированы съ видовъ, доставленныхъ 
намъ ученымъ китоловомъ Скорезби, изъ сочи
ненія коего почерпнута и вся глава ci л.

»Чрезвычайная красота и безконечная разно
образность, встрѣчаемая нами во всѣхъ Цар
ствахъ Природы«, говоритъ Скорезби, »не менѣе 
удивительна и въ чудесной кристаллизаціи по
лярныхъ снѣговъ. Главное образованіе оныхъ 
сушь звѣзды и шести-угольники; но хотя обык
новенно углы снѣжныхъ граней состоятъ изъ 
6о и 120 , однако же изрѣдка подвергаются 
оли измѣненіямъ. Нѣкоторыя кристаллизаціи 
имѣютъ отношеніе къ температурѣ воздуха ; 
но большая чаешь оныхъ случайная.«

Предлагаемые здѣсь, 4 листочка, содержатъ 
96 различныхъ кристаллизацій полярныхъ снѣ
говъ, увеличенные отъ Зо до 200 кратъ. Ла
тинская буква, помѣщенная надъ каждою снѣ-

*
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arwHKOЮ, ояначагшъ положеніе Термометра и 
Барометра,. какъ-шо на приложенной таблицѣ 
показано. Дробное число, поставленное подлѣ 
помянутой буквы, показываетъ часть дюйма 
или настоящей діаметръ снѣжныхъ кристален. 
Случается, что падающій снѣгъ имѣетъ и не
правильную фигуру; но по большой части, и 
особенно въ хорошую погоду, плѣняетъ онъ 
своею Геометрическою точностію’, разнообраз
ностію и красотою.
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Скорезби говоришь, что красной и коришне- 
вой снѣгъ можно видѣть довольно часто. По
слѣдній получаешь цвѣтъ, по мнѣнію его, ошъ 
земляныхъ частей; а первой ошъ калу малень
кихъ птичекъ: А'еа alee, кои питаются малень- 
к и V) и раками (Shrimps) и водятся здѣсь въ 
большомъ множествѣ. Прочитавъ въ і-й части 
Исторіи сей умное заключеніе Гг. Волластона и 
Бауера (*)> нельзя согласиться съ симъ мнѣніемъ: 
по изъискааіямъ ученыхъ мужей сихъ видно очень 
ясно, что красныя зернышки, на снѣгу находи
мыя, прина д іежатъ къ царству цроизрастѣній.
—- МартенсЪ, окоемъ говорилъ я выше, заклю
чаетъ, чшо красный снѣгъ получаетъ цвѣтъ 
отъ земляныхъ частей, смываемыхъ ручьями 
съ горъ. Но поелику онъ взиралъ на оный гла
зами простаго наблюдателя; шо слова его и 
не могутъ* быть приняты въ уваженіе.

Морозной дьтмъ (frost-rime) случается весьма 
обыкновенно въ полярныхъ странахъ. Оный со
стоитъ изъ плотно замерзшаго пару, которой 
выходитъ изъ моря или другой массы воды. 
Вовремя бурной погоды поднимается дымъ сей 
до высоты Во и даже юо футовъ; а при т и 
хихъ вѣтрахъ носится надъ поверхностію водъ. 
Нерѣдко случается, что дымъ сей садится на 
корабельный такелажь и образуетъ призмати
ческіе и пираімидзльные хрустали. Дымъ сей 
случается только тогда, когда Термометръ 
показываетъ і4° морозу или болѣе.

ТцлгапЪ есть послѣдній водяныя метеоръ, 
э коемъ упомянуть должно. Оль составляетъ

( ) С граница, гЗі и 2З2.



одну изъ важнѣйшихъ причинъ, которыя затруд
няютъ плаваніе и содѣлываюшъ оное весьма 
опаснымъ. Ту ліаны господствуютъ въ полярныхъ 
моряхъ, въ самую лучшую часть года: въ Іюнѣ, 
Іюлѣ и Августѣ. Плотность оныхъ бываешь 
иногда такъ велика, что зрѣніе простирается 
только на аршинъ и лучи солнца не могутъ 
проницать чрезъ густоту его. Туманы бываютъ 
обыкновенно гуще при льдахъ, нежели при бе
регѣ. Оные успіановляюшся при Южныхъ, Юго- 
Западныхъ и Юго-Восточныхъ вѣтрахъ. Сѣ
верные, Сѣверо-Западные и Сѣверо-Восточные 
вѣтры разгоняютъ шуманьь Х отя во время 
штурмовъ или бурь случаются рѣдко туманы* 
однако же Скорезби говоритъ, что ему случа
лось нѣсколько разъ видѣть явленіе с іе .— Хотя 
дождь разгоняетъ туманъ; но, по минованіи 
онаго находитъ гораздо густѣйшій. Когда во 
время гусшаго тумана здѣлаешся морозъ; то 
оный, обратясь въ ыѣльчайшш градъ, садится 
иглами на платье и снасти. П ри семъ случаѣ 
можно легко уколоть руки и лице. Для море
плавателя кажутся туманы тѣмъ опаснѣе, что 
лишаютъ' его способовъ, повѣрить счисленіе 
свое наблюденіями. Между льдами, гдѣ море бы
ваетъ обыкновенно пшхо и солице.показывается 
иногда сквозь туманъ, можно употреблять иску- 
сшвенный горизонтъ на палубѣ или, еще гораздо 
лучше, на льдинѣ. Скорезби совѣтуетъ наблю
дать высоту солнца съ ялика, заключая : чшо при 
первыхъ случаяхъ можетъ погрѣшность прости
раться до іЗ-ти, а въ послѣднемъ только до 2-хъ 
минутъ. Онъ замѣчаетъ также, что въ самыхъ 
высокихъ широтахъ бываетъ менѣе тумановъ.
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Краткое извѣстпіе о всѢхЪ сЪ 1 7 0 7 -го по 1 825  fg 
і о д Ъ выходивтихЪ во Россіи поврвлтнныхЪ 

и з д а н і я х ъ  и, в ѣ д о м о с т я х ъ .  (Продолженіе.)
Въ которыхъ В ъ  к а к о м *

годахъ. городѣ.
48* Новыя Академическія еже

мѣсячныя сочиненія * 1790 •V С П.
4g. Бесѣды съ Богомъ . 1790 м .
5о. Политичес. Журналъ (г} м.
5і. Иртышъ, превращенный

въ Иипокрену . . . »791 Т.
52. Московскій Журналъ С 9 1. м .
53. Магазинъ Англійскихъ,

французскихъ и другихъ
модъ , . . , , 1791 м.

5 .̂ Еженедѣльникъ 1792 м .
55. Зритель . в , . 1792 с. п .
56. Прохладные часы . . 1792 м .
5у. Россійскій магазинъ 1792 м.
58. С. Петербургскія Врачеб

ныя вѣдомости 179З с. п.
5ср С. Петербургскій Мерку

рій . . , . . 179З . с. п.
6о. Чтеніе для вкуса и раз

ума '• « Л . . . С  Ф м.
6і. Пріятное и полезное пре

провожденіе времени 1794 м.
62. Магазинъ для распро

страненія знаній . . С  Ф с. п.
63. С. Петербургск, магазинъ 1795 С. 11.
64. Муза « « « • • 1796 с. п .

( і )  П р о д о л ж а е т с я  н ы н ѣ  подъ н а з в а н і е м ъ  И с т о р и 
ч е с к а г о ,  С т а т и с т и ч е с к а г о  и Г е о г р а ф и 
ч е с к а г о  Ж ур на л а #  к.
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В ъ к о т о р ы х ъ В ъ  какомъ

г о д а х ъ . Городѣ.

65. С. Пегпербургск. Журналъ 1798 С. II.
66. Журналъ земледѣлія 1 *99 с. п,
67. Новости , , . І7У9 м.
68. Иопокрена і 7У9 м.
69. Mo й Досу гъ въ уед и не ні и (?) 1 Ö O I м.
70. Новости Руской Д  и mine- '

pa туры . , , г і 8 о 2 м.
71. Плоды уединенія (а)- * 8 о 2 с. п,
72. Журналъ пріятнаго, лю

бопытнаго и забавнаго '

чтенія f гф 1002 м .
7З. Продолж, трудовъ вольн. 

Россійскаго Собранія іб02 W. X
7^. Вѣстникъ Европы . . 1802 м.
75. Осенніе вечера ♦ - 180З м.
76, Періодичес. сочиненія (?) 180З с. п.
77. Корифей . f • ? і 803 с п.
78. Московскій Меркурій 18о5 м.
79. Вѣдомости Коммерческія 180З с. п.
8о, Другъ просвѣщенія . 180З м.
8і. Уранія , f t м СО О к.
82. Труды любителей Россій

ской Словесности . • 1804 м.
83. Сѣверный Вѣстникъ і8°4 с. п.
84. С. Петербурге. Журналъ і 8о4 С. П;
85. Періодическое издані е

Общества любителей -
Наукъ, Словесности и
Художествъ # 1804 , с. п.

86. П атріотъ. Журналъ вос
питанія ........................... м С

о 4*ч м.

(з) Книга сія не принадлежишь въ числу Л\ ѵртталови *



Б ъ  которыхъ Б ъ  к л комъгодахъ. городѣ.
87. Техиологичеек. Журналъ 18о4 с; и.
88. Журналъ для м и л ы х ъ 1804 м.
89. Аврора . . . . . і 8о5 м.
90. Московскій Курьеръ і 8о5 м.
91. Ж у р н а л ъ  хозяйствен

ныхъ свѣденій . і 8о5 с. п.
92. Журналъ новостей . і8о5 м.
9З. Журналъ для пользы и

удовольствія -. і 8о5 с. л.
94# Ученыя Московскія вѣдо

мости . . . . і8о5 м.
95. Журналъ Россійской Сло г

весности . і 8о5 с. п.
96. Журналъ отечественной

Музыки , f f і8ов м.
97. Лицей . . . . 1806 с. п.
98. Любитель Россійской

Словесности . ♦ t8o6 с. п.
99. Минерва . . . . 1806 , м.
іоо. Московскій зритель 1806 м.
ю і. Московок, собесѣдникъ х8о6 м.
102. Повременное изданіе о 

полезн. изобрѣтеніяхъ » 1806 -М.
юЗ. Сѣверная пчела 9 , 1807 с. л.
104. Талія (3) ♦ » 1807 с. л.

(Продолженіе впредь.)

( Ъ)  Т а л і я ,  изданная покойнымъ Б е н и ^ к и м ъ ,  егггть 
собраніе Стихотвореніи и нѣкоторый родъ К а- 
лендаря Музъ,  а потому и не можешь бміпь 
причислена къ періодическимъ изданіями. Въ п;г - 
длинномъ случаѣ, А они дыЛІ риношені е Религіи,  
С кишокъ Музъ и лроч., принадлежали бы т а к 
же къ сему списку# яг.



А н е к д о т ы ,
— Разсказываютъ объ одномъ плотникѣ, ко

торой подверженъ былъ странному припадку 
гиппохондріи. Онъ всегда лишался ума, когда 
оставлялъ свою мастерскую и не прежде при
ходилъ въ себя, какъ возвратясь въ оную. Случай 
сей упоминается въ книгѣ; Recherches sur les 
causes de la melancholic, какъ Психологическая 
достопамятность. А сколько Ученыхъ, кои 
умны только въ кабинетѣ?

— Слѣдующій анекдотъ послужитъ въ дока
зательство предъидущаго замѣчанія : Славный 
Николь такъ мало занимался свѣтомъ, что во 
всю жизнь сказалъ только одинъ комплиментъ 
Дамѣ, да и т о т ъ  — самый неудачный: онъ 
вздумалъ похвалить ея прекрасные маленькіе 
елаза и прекрасный большой ротЪ !

—  Въ слѣдъ за симъ анекдотомъ, о Николѣ, 
приведемъ другой о Мопертюи, который дока
зываетъ, что если Ученый бываетъ вмѣстѣ 
свѣтскимъ человѣкомъ, то  бываетъ имъ — въ 
высочайшей степени. Мопертпюи, находясь въ 
плѣну въ Австріи, представленъ былъ Импе
ратрицѣ-Королевѣ, которая-его между прочимъ 
спросила: »Вы конечно знаете Королеву Швед
скую, сестру Вашего Государя?« — »Знаю, В. 
В-во,« отвѣчалъ онъ. — »Говорятъ, что эйю 
прекраснѣйшая Принцесса въ свѣтѣ« — »Госу
дарыня! Я и самъ это думалъ — до нынѣшняго 
дня.«

— Графъ О — й , одинъ изъ знатнѣйшихъ 
Польскихъ Вельможь своего времени, не менѣе 
былъ извѣстенъ превосходными своими каче
ствами. Онъ дѣлалъ благороднѣйшее упошребле-



ніе изъ несмѣтнаго своего богатства; покрови
тельствовалъ Науки и Художества ; принималъ 
дѣятельное участіе во всѣхъ отечественныхъ 
заведеніяхъ; содержалъ и воспитывалъ въ домѣ 
своемъ до 5 0 0  бѣдныхЪ Дворянѣ, составлявшихъ 
Обыкновенную его свиту! Но Графъ О — и , 
какъ и всѣ люди, имѣлъ свою слабость: онъ былъ 
большой лгунъ. Однажды путешествовалъ онъ 
по разнымъ странамъ Европы, сопровождаемый 
племянникомъ своимъ, молодымъ Графомъ В*и 
Сей послѣдній нерѣдко .принужденъ былъ кра
снѣть ошь нециЪренныхЪ гиперболѣ своего дяди. 
Всего хуже было т о , что сей, для подтвер
жденія словъ своихъ, нерѣдко ссылался на пле
мянника. Разумѣется, что Графъ В.*, изъ род
ственнаго уваженія, не смѣлъ ему прошиворѣ- 
чить, и прошивъ воли своей, долженѣ былъ 
раздѣлять славу почтеннаго дяди. Однажды 
обѣдали они въ Дрезденѣ, у Курфирста Саксон
скаго. Графъ О — и лгалъ по обыкновенію и 
всегда ссылался на племянника; а сей находился 
принужденнымъ подтверждать его слова. При 
концѣ обѣда вздумалъ онъ разсказывать Исто
рію какого-то сраженіяг въ коемъ онъ будто бы 
находился и оказалъ невѣроятныя чудеса хра
брости. »He правда ли, В .*?а сказалъ онъ пле
мяннику. «Ты былъ тогда со мною?« — Графъ 

выведенный изъ терпѣнія, отвѣчалъ: »Такъ, 
дядюшка; но развѣ Вы забыли, что я былъ 
убитъ при самомъ началѣ сраженія?«

—  i»7  —



СТ И Х О Т Б О Р  Е H I Я, 

Посланіе л5 И.

Ѵѵ л ѴЛ ч ѴѴ\ WM

Служитель Музъ и древняго Омера,
Судья и другъ Поэтовъ молодыхъ!
Къ твоимъ словамъ въ отважномъ сердцѣ ихъ 
Е сть тайная, особенная вѣра.
Къ ѵпебѣ она зовешь меня, ГІоэгпъ!
О Гнѣдичь. дай спасительный совѣтъ:
Какъ жить тому, кто  любитъ Аполлона?

Завиденъ мнѣ счастливый жребій твой;
Съ какою т ы  спокойною душой 
На высотѣ опасной Геликона!
П р ек р асн аго  поклонникъ самъ и жрецъ, 
Предъ божествомъ своимъ въ мольбѣ смиренной , 
Ты свѣтъ забылъ и судъ его премѣнчой;'
Ты пренебрегъ минутный въ немъ вѣнецъ 
1 і отд ілъ трудъ и жизнь свою потомству.
А  я слѣпецъ . . . все ощупью брожу,
XI рабски всѣмъ страстямъ своимъ служу:
То — похвалой плѣненный —- вѣроломству 
Младенчески, какъ дружбѣ, отдаюсь 
11 милыя дѣлю съ нимъ сердца п іа 'н м ;
То получивъ въ трудѣ успѣхъ случайный,
Съ отважностью за славою стремлюсь —
XI падаю, другой Икаръ, въ пучину;
То, измѣнивъ безсмертія мечтѣ,
Ищу любви въ бездушной красотѣ 
И въ Граціи записываю • . . фри ну.

—  i 8 u  —
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За чѣмъ скрывать? Въ Поэзіи моей 
Останется лишь повѣсть заблужденій.,
Постыдная уму игра стр астей ,
А не огонь небесныхъ вдохновеній,

Безсиленъ я владѣть своей душой 
И съ Муз ю согласно жить одной:
Мнѣ нравится — т о  гулъ трубы военной,
То сладкій гласъ свирѣли пастуховъ,
То лиры звукъ, въ тиш и уединенной 
Ласкающій стыдливую любовь.
Съ утра рѣшусь Омеррва Ахилла
Весь день слѣдить въ живыхъ твоихъ с т и х а х ъ ;

Но- вдругъ * . . Омеръ забытъ — въ моихъ м е ч т а х ъ  

Герой Русланъ и рѣзвая Людмила.
Такъ поутру на пурпурный Востокъ,
Гдѣ царь свѣтилъ является прекрасной,
Порой, дитя глядитъ съ улыбкой ясной:
Отъ золота лучей горитъ потокъ,
Окрестный лѣсъ и дальнихъ горъ вершины;
Въ его глазахъ чудесныя картины!
Но долго ли займетъ его сей видъ?
Невольникъ чувствъ, ужѣ онъ давно бѣжитъ 
За мотылькомъ, надъ ближними цвѣтами 
Мелькающимъ блестящими крыла.ми,

И Музы м стятъ  невѣрностію мнѣ 
За рѣзвыя Мои въ любви измѣны^
Какъ часто гласъ невидимой Сирены.
Мнѣ слышится въ безмолвной тишинѣ!
С?^лоцяю слухъ къ плѣнительному зв)Ку 
И въ радости накладываю руку.



"Чтобъ голосъ струнъ съ ея мнѣ ігйньемъ слить, 
Коварная • • ; мгновенно умолкаетъ ;
Во«,торга звукъ на лирѣ умираетъ —
И я готовъ бездушную разбить#
О сладкое, святое вдохновенье,
Огонь души и сердца упоенье!
Я чувствовалъ, я помню э т о т ъ  жаръ,
Какъ Муза миѣ съ улыбкой мысль внушала: 
Передо мной теперь — одни начала,
Погибнувшій небесной дѣвы даръ!

Повѣришь ли? Я часто въ грусти тайной 
Завидую тому, к то , чуждый Музъ,
Съ безпечностью одной хранилъ союзъ 
И вѣкъ не зналъ бесѣды ихъ случайной! ,

Когда младой Художникъ посѣтитъ 
Развалины разрушеннаго града —
Онъ плачетъ тамъ . . .  и горестнаго взгляда 
Въ страданіи души не о твр ати тъ  
Отъ славныхъ сихъ, разбросанныхъ обломковъ, 
Гдѣ въ каждой онъ возвышенной чертѣ 
Находитъ дань небесной красотѣ 
Или урокъ, священный для потомковъ.
Такъ я въ нѣмомъ уныніи сижу
Надъ мыслію, счастливо мнѣ внзчпенной
И въ пламенномъ стихѣ изображенной ;
При кованный, я на нее гляжу,
Какъ на кусокъ разбитаго кумира , • « 
Отброшена безжизненная л яра —
Не уловить исчезнувшей мечты 
И не видать мнѣ полной красоты !



Доступный другъ веселью и страданью!
Я в< е свое принесъ къ тебѣ ifa судъ;
Все, что сулилъ мнѣ благотворный трудъ,
Ч то я ввѣрялъ нѣмому упованью.
Я  раздѣлилъ всѣ радости съ тобой 
И муки всѣ въ моей суровой долѣ.
Скажи : еще ль бороться мнѣ съ Судьбой>
Иль позабыть обмановъ сладкихъ поле?
Бы ть можетъ, я вступилъ средь дѣтскихъ лѣшъ- 
На поприще Поэзіи ошибкой;
Какъ другъ, скажи мнѣ съ тихою ^улыбкой: 
„Сними съ себя вѣнокъ — т ы  не П оэтъ!“

i S  з I .

Плетневѣ*

Три возраста А.ицра.

-Ь V W V W  Ѵ ѵ ѵ Ѵ Ѵ Ч І

Люблю Амура я дитя»
Онъ скроменъ, взоры потупляетъ 
И если ранитъ — т о  ш утя ; 
Невинностью сердца* плѣняетъ.

*

Не по годамъ, а по часамъ 
Растетъ  младенецъ сей губитель,
И возмужавъ, уже сердцамъ 
Онъ говоритъ, какъ повелитель.
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Дигпя, а завтра — человѣкъ;
А завтра — чудныя явленія! —
Старикъ, кончающій свой вѣкъ 
Въ объятьяхъ -страстныхъ наслажденья!

)
і б - Г О  Ноября, 1Ö 22. 1 rfy О

При семъ No. картинка^ изображающая видъ 
полярныхъ снѣговъ.

П ечатать позволяется: 2о-го Декабря, 1822-10 года.
Цензоръ А. Б и р у к о ъ ъ .



н о в о с т и

ЛИ Т Т Е Р А  т у р  Ы.

Хо. X X Y E .

П Р О З А .

О Н а д е ж д Ь  и Люб в и.
(И зъ Ш а ш о б р і а я а. )

Надежда, вторая Богословская добродѣтель, 
имѣешь почти тож е могущество,какое имѣетъ 
и Вѣра. Доброе желаніе рождаетъ силу; а кто 
желаешь сильно, пріобрѣтаешь. Ищите, ска
залъ Іисусъ Христосъ, и обр ищете ; толцытву 
и отверзется валіЬ. — Древніе говаривали въ 
томъ же смыслѣ: сила живетЪ подлЪ нцжды ; 
ибо ыу?кда заключается въ лишеніи, лишеніе же 
идетъ рядомъ съ желаніемъ.

Сіе-шо усердное желаніе, порождающее силу 
духа, есть истинный Геній человѣка. Оное 
имѣетъ творческій даръ и производитъ жажду, 
ничѣмъ неутолимую. Если человѣкъ не успѣлъ 
въ своихъ предпріятіяхъ; пю сіе ш лько значитъ, 
что онъ не желалъ дово іьно сильно и пламенно; 
что не имѣлъ сего искренняго усердія, которое 
рано или поздно достигаешь своего предмета; 
сей небесной Любви, которая объемлетъ все и 
наслаждается обладаніемъ всѣчъ міровъ; сей 
безпредѣльной Надежды, которая всегда удовле
творяема и безпрестанно вновь возрождаі шея.

і,5
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Но м е ж д у  Вѣрою и Надеждою, разсмашривае- 

ыымй какъ силшдушевныя, есшь существенное 
различіе. Вѣра имѣешъ начало свое внѣ насъ,— 
произход^ошъ предмета посторонняго. Надежда, 
напротивъ, рождается внутри насъ и дѣй
ствуетъ  на внѣшніе предметы. — Первая по* 
ставлена для насъ закономъ; собственное наше 
желаніе рождаетъ послѣднюю; Первая есть 
повиновеніе; послѣдняя же любовь. Но поелику 
Вѣра удобнѣе порождаетъ всѣ другія добродѣ
тели; поелику произшекаетъ пря ѵ?о отъ Бога:— 
она прекраснѣе Надежды, которая составляетъ 
только часть человѣка. Посему - шо Церковь 
назначила Вѣрѣ первое мѣсто между добродѣ
телями Богословскими.

Но Надежда отличается еще особеннымъ свой
ствомъ, посредствомъ коего находится она въ 
безпрерывномъ соотношеніи съ нашими бѣд
ствіями. Такъ, безъ сомнѣнія, самимъ Небомъ 
откры та намъ Религія, которая Надежду по
ставила въ числѣ добродѣтелей ! Сія питатель- 
ница несчастныхъ, собесѣдуя человѣку, какъ 
мать больному своему сычу, успокоиваешъ его 
въ своихъ объятіяхъ; наполетъ, у неистощи
мыхъ своихъ персей, млекомъ, укрощающимъ 
его страданія; бдитъ у его уединеннаго воз
главія и усыпляетъ его своими волшебными 
пѣснями. — Не удивительно ли видѣть Надежду* 
сіе чувство сладостное, чувство, по видимому, 
столь сродное душѣ; Надежду, преобразованную 
Христіаниномъ въ добродѣтель, строго пред
писанную? Но здѣсь открывается вамъ нѣчто, 
еще болѣе непостижимое и чудесное: Церковь 
научаетъ насъ, что мы будемъ награждены за шо,
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что надѣялись, mo есть, за т о , что составляли 
собственное свое счастіе. Правовѣрный, всегда 
воинствующій въ жизни, безпрестанно рато
борствующій со врагами, уважается Религіею 
и въ самомъ пораженіи своемъ, подобно тѣмъ 
побѣжденнымъ полководцамъ, коихъ Сенатъ 
Римскій встрѣчалъ съ торжествомъ потому 
единственно, что они не отчаявались въ благо
денствіи отечества. Но если Древніе припи
сывали нѣчто чудесное человѣку, неоставляе
мому никогда Надеждою; т о  что подумали бы 
они о Христіанинѣ* который, на удивитель
номъ языкѣ своемъ, не говоритъ уже; сохранятъ, 
но —♦ исполнятъ надежду?

Касательно же Любви, дщери Іисуса Х риста,_
т о  сія означаетъ, въ собственномъ смыслѣ, 
Влагодатъ' и радость. Религія*, желая преобра
зовать сердце человѣческое и обратишь къ 
пользѣ добродѣтели наши нѣжнѣйшія^ привя
занности, изобрѣла новое орудіе, посредствомъ 
коего направляетъ наши склонности къ Небу, 
очищая и вознося ихъ къ Создателю; посред
ствомъ коего научаетъ насъ сей чудесной ис
тинѣ, что люди должны — такъ сказать — 
любить другъ друга чрезъ Бога, который оду
хотворяетъ ихъ любовь и оставляетъ одну 
только безсмертную сущность, бывъ посред
никомъ оныя*

Но если Любовь есть Христіанская добро
дѣтель, произтекающая прямо отъ Предвѣчнаго 
Его Слова, т о  она всегда и тѣсно СЕязана 
съ Природою. Въ сей-то безпрерывной гармоніи 
между Небомъ и землею, между Богомъ и чело«* 
качествомъ, познаемъ свойство истинной Ре^
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литіи. Часто нравственныя и Политическія 
постановленія Древности были противны чув
ствованіямъ души. Христіанство, напротивъ, 
будучи всегда согласно съ сердцемъ, не пред
писываетъ добродѣтелей отвлеченныхъ, гіо 
указуетъ на добродѣтели, основанныя на соб
ственныхъ нашихъ нуждахъ и полезныя всѣмъ 
и каждому. Осо основало Лобовъ какъ неиз- 
черпаемый кладезь въ юдоли жизненной. * Любы 
долеотерпитЪ, « говоритъ Апостолъ, лшло- 
сердствц.етЪ; любы не завидитЪ; любы не пре- 
возносится1 не гордится, не безъинстеуетЪ  ̂
не ищетЪ своихЪ си, не раздражается, не ліы- 
слитЪ зла , не радуется о неправдѣ, радуется 
же ,о истинѣ; еся любитЪ\ всему вѣру елілетпЪ, 
вел уповаетнЪу всл терпитЪ. « (*)

Б .

О нравахЪ и сбыгаяхЪ ныпЪшнихЪ ГрековЪ.

(Окончаніе.)

Бъ Греціи, какъ и вездѣ, счастливая и горе
стная любовь подала поводъ къ сочиненію без
численнаго множества пѣоевъ. Нѣкоторыя изъ 
оныхъ отличаются вѣрнымъ изображеніемъ 
чистой, невинной страсти , и плѣняютъ своею 
простотою. На примѣръ:

» Нѣтъ любви безъ печали, безъ терзаній, 
му ченія и вздоховъ, fi всегда тоскую, и повсюду 
раздаются мой жалобы.«

(*) Ск. Павелъ, Корине. Гл. XIII. cm. 4*
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»Чувствую, Что мнѣ должно умереть. У меня 

нѣтъ друга, которому бы я могъ ввѣрить моц 
страданія. Я никогда не ду малъ, чтобы стрѣлы 
любви были столь ядовиты и гибельны.«

»Свободныя птички! л ети те далеко отъ 
клѣтки. Юныя сердца! страш итесь коварныхъ 
сѣтей любви. Хитрый Купидонъ, воспламеняя 
души, веселится нашими страданіями.«

.»Подобно вамъ, я не зналъ заботь; привыкъ 
къ радости и чуждъ былъ почали. Прелестныя 
надежды ласкали мня;  — теперь я плѣненъ лю
бовью и гибельное пламя пожираетъ меня по
степенно.«

»Я льстился, что т ы  будешь моею; а теперь 
не знаю, что сказать, что подумать! У.чядато 
какъ цвѣтокъ; ni а to, какъ воскъ и — никому 
неизвѣстна печаль моя.«

»Лейтесь изъ глазъ моихъ, ручьи слезъ! Е сть  
ли кто-либо въ свѣтѣ меня несчастнѣе? Же
стокая подруга сердца! сжалься надо мною. 
Каждое слово твое облегчаетъ мою грусть.«

»Кровь кипитъ въ жилахъ моихъ; разсудокъ 
помрачается ; языкъ н ѣмѣетъ ; слова замираютъ 
на устахъ. —• Можно ли быть такъ нечув
ствительною; можно ли радоваться, когда дру
гой терзается столь лютою тоскою?«

»Унылый духъ, стѣсненное сердце, потер
пите еще темного. Я увѣренъ, что печаль пред
шествуетъ всегда радости.«

Чтобы имѣть понятіе о впечпплѣніи, про
изводимомъ сими пѣснями, надобно предста
вить себѣ благозвучіе и пріятность Греческаго 
языка. Мелодія оныхъ проста и выразительна.

j



Прекрасныя лѣтнія- ночи, въ кои раздаются 
сіи увылые тон ы , увеличиваютъ волшебное 
оныхъ дѣйствіе.

Мщкду жителями Аркадіи и матросами со
хранились еще нѣкоторыя изъ древнихъ пѣсней. 
Пѣвцы обыкновенно собираютъ вокругъ себя 
большую толпу молодыхъ людей, а женщины 
проливаютъ горькія слезы при томныхъ зву
кахъ лиры, которыми они сопровождаютъ свое 
пѣніе. Около горы Тайгета, подобно какъ въ 
древней Спартѣ, и теперь еще воспѣваютъ 
войну. Битвы  и опасности составляютъ лю
бимый предметъ Стихотворцевъ. Такъ воспѣтъ 
былъ житель Тацгета, падшій со славою въ сра
женіи за землю отечественную:

»Матери и невѣсты! Увѣнчайте цвѣтами 
могилу его. Онъ увялъ, подобно розѣ Мессин
ской, сожженной полуденнымъ вѣтромъ.«

» Гордый побѣдитель его посмѣвался надъ его 
именемъ. Но вы почтите его горячими сле
зами; призовите день мщенія, который при
детъ нвхминуемо.«

Духовныя пѣсни Грековъ, употребляемыя въ 
церквахъ при Богослуженіи, трогательны и 
пріятны для слуха. Мореплаватели часто поютъ 
Гимны въ чеешь .Преев. Дѣвѣ. Мелодіи ихъ 
просты и по большой части пріятны; особливо 
дѣйствуютъ онѣ на сердце чудесныліъ образомъ, 
когда сопровождаются плескомъ волнъ.

Музыка и пѣніе у Альбанцевъ совсѣмъ въ 
другомъ состояніи, нежели у прочихъ, болѣе 
образованныхъ Грековъ. Мелодіи ихъ имѣютъ 
нѣчшо дикое и звѣрское, подобно характеру 
самаго народа; онѣ какъ будто нарочно для
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того здѣла^ьт, чтобы раздаваться между ска
лами, въ ущелій дикихъ и безплодныхъ горъ.

Какъ много Греки любятъ пѣсни и сколько имѣ
ютъ расположенія къ Поэзіи, доказываетъ слѣду
ющее повѣствованіе одного путешественника:

« Рыбныя ловли въ Артекомъ заливѣ, близь 
Салахоріи, въ особенности славны. Я поѣхалъ 
въ селеніе рыбаковъ, находящееся на одномъ 
островѣ. Вѣтеръ былъ ти хій ; видъ прекрас
ный ; тысячи дикихъ утокъ, гусей и рыболововъ 
оживляли поверхность водъ. Осмотрѣвъ ряды 
рыбачьихъ садковъ, пошли мы въ кухню, служа
щую мѣстомъ собранія сихъ промышленниковъ. 
Въ огромномъ котлѣ варилась на огнѣ рыба, коей 
было въ немъ отъ 4°  до 5о фунтовъ. Другая 
рыба приготовлялась инымъ образомъ и вмѣстѣ 
съ при несенною нами поставлена была на ешолъ. 
Капитанъ корабля и старшіе рыбаки сидѣли 
съ нами за однимъ столомъ. По окончаніи 
ужина пошла кружка вокругъ всего ешола; со
бесѣдники оную другъ другу передавали. Каждый 
пилъ за здоровье, читая притомъ по нѣсколь
ку стиховъ, изъ коихъ многіе были очень замы
словаты. Особливо отличался одинъ старый 
рыбакъ своими шутками, которыя с ъ  каждымъ 
ошаканомъ становились живѣе.а

При многихъ играхъ Грековъ, обнаруживается 
живость ума ихъ, въ острыхъ отвѣтахъ и 
экспромтахъ. Въ Ивановъ день собираются они 
большими и малыми обществами и все еду чаю 
щееся въ ^этошъ день почитается, предзнамено 
вакіемъ того, что будетъ на слѣдующій годъ. 
Молодыя дѣвицы выходятъ для гаданій на о т 
крытое мѣсто. Одна изъ яиѵь держитъ ца
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колѣняхъ корзину съ цвѣтами, плодами, лен
тами и другими мѣлочами, коими наполняютъ 
оную ея подруги, пока еще не придутъ молодые 
мущііны. Вещи, положенныя въ сію хсорзину, вы
нимаются одна послѣ другой и на каждую изъ 
оныхъ одипъ изъ молоды <ъ людей долженъ ска
зать два сшиха. Экспромты сіи бываютъ иногда 
лестные и похвальные, а иногда насмѣшливые 
и колкіе. Вынутую ленту или цвѣтокъ кла
дутъ въ другую корзинку; а по окончаніи игры 
каждая дѣвушка беретъ свою вещь и сказанные 
притомъ стихи изъясняетъ, сколько можно, въ 
хорошую или дурную сторону. Какъ въ новомъ 
Греческомъ языкѣ легко находить риѳмы; то 
для знающихъ хорошо свой языкъ нѣтъ ни
какого труда сказать, не думая, нѣсколько сти
ховъ. Мѣра стопъ и самый выборъ мыслей 
въ такой игрѣ не строго наблюдаются.

Е сть  множество и другихъ игръ въ Греціи. 
Извѣстная у насъ игра ъетЪ или неъвтЪ, а у 
Инальянцовъ а Іа тога, здѣсь также употреби
тельна. При свадьбахъ молодые люди бѣгаютъ 
иногда въ запуски, съ горящими факелами въ 
рукахъ; шѣ , кои неосторожно погасятъ свои 
факелы, платятъ извѣстную сумму денегъ тому, 
к т о  первый будетъ у цѣли, не погасивъ своего. 
Въ игрѣ, называемой перепелинымъ боемЪ, при
вязываютъ на одномъ мѣстѣ перепела. Съ за
вязанными глазами отводятъ одного отъ сего 
мѣста шаговъ на двадцать и іи тридцать и 
заставляютъ его ишпіи назадъ. Примемъ онъ 
старается итши прямо къ птицѣ; что нату
рально рѣдко удается.



Молодые люди и дѣвушки, при всѣхъ гпікихъ 
играхъ, являются въ праздничномъ гілашьѣ. 
Подобно всѣмъ Южнымъ народа мъ, Греки, оби
тающіе подъ яснымъ и благотворнымъ небомъ, 
любятъ яркіе, блестящіе цвѣты; равно какъ 
жители Сѣвера любятъ темные и нѣжные, 
привыкнувъ къ мрачному и пасмурному кли
мату. Въ Южныхъ "странахъ болѣе всего ки
даются въ глаза блестящіе уборы 'Турокъ и 
Грековъ, въ коихъ часто соединяются самые 
противуположные цвѣты. Съ давнихъ временъ 
сохранили они сей вкусъ, и какъ въ матеріи, 
такъ и въ самомъ покроѣ платья, не слѣдуютъ 
модѣ, подобно Европейцамъ, но всегда носятъ 
одинаков платье.

Роскошь у нынѣшнихъ Грековъ дошла до вы
сокой степени. (*) Особливо женщины любятъ 
украшаться жемчугомъ, золотомъ и дорогими 
каменьями, часто сверхъ состоянія мужей сво
ихъ. Но за то  они менѣе радлтъ о бѣльѣ и вооб
ще мало думаютъ обь опрятности. Самыя баня 
не много имъ помогаютъ. Знатные и незнатные 
люди заслуживаютъ въ томъ общія упрекъ, и 
они вообще хорошо дѣлаютъ, что любятъ 
благовонныя вещества, какъ-то розовыя эссен
ціи, мускъ и тому подобное, также пахучіе 
цвѣты. Замужнія и дѣвицы носятъ на головахъ 
цѣлые пучки жасминныхъ цвѣтовъ, и нерѣдко 
опрыскиваются розовою и померанцевою водою. 
Сиѵіъ-же благовоніемъ окропляютъ они бѣлье 
и плоды, подаваемые для десерта* Знатные имѣ
ютъ собственныя бани, а прочіе ходятъ въ

(*) Разумѣется, въ высшихъ Сословіяхъ*



публичныя, коихъ находится довольно« число 
во всякомъ городѣ. Войдя въ баню, раздѣваются 
въ большой квадратной залѣ, гдѣ развѣшены 
сухія полотенца и безотлучно находятся слу» 
жители. Каждому дается полотенце для опоя* 
сашя себя поперегъ шѣла и деревянные баш* 
маки. Отсюда, чрезъ узкой коридоръ, ведутъ 
Васъ въ другое Отдѣленіе, согрѣваемое потаен
ными печами, гдѣ стои тъ  вода для купанья и 
по сторонамъ очень покойныя.комнаты. Здѣсь 
надобно лечь на возвышенномъ по срединѣ полкѣ, 
обтянутомъ полотномъ. Тогда входятъ два 
нагіе человѣка, которые начинаютъ съ такою 
силою тереть вамъ всѣ части тѣла, что у васъ 
трещ атъ составы, руки, ноги и даже спина и 
грудь; они вершатъ и поворачиваютъ все тѣло, 
какимъ только можно образомъ. Послѣ того 
ошираюшъ оное полотномъ особеннаго рода, а 
засимъ уже вводятъ въ баню, гдѣ стоитъ 
ванна съ двумя кранами, для холодной и теплой, 
воды. Потомъ служитель приноситъ вамъ 
сосудъ, наполненный разведеыымъ мыломъ и 
губку и обливаетъ васъ водою. Наконецъ, 
подаютъ вамъ сухое платье и отводятъ въ 
первую залу, гдѣ приготовлены постели. Послѣ 
малаго отдыха, приносятъ закуренную трубку 
табаку и чашку кофе. Такимъ образомъ, под
крѣпивъ и освѣживъ свои силы, выходите вы 
иаъ бани. Простой народъ посѣщаетъ обыкно
венно бани по два раза въ недѣлю , а. знатные 
и  еще болѣе.

Гречанки и Турчанки носятъ длинное и ши
рокое, нижнее платье, простирающееся почти 
до самыхъ пятокъ; часто даже по два., снизу



-полотняное h j ï  бумажное, a сверху шелковое* 
Оно подвязывается шелковымъ иди бумажнымъ 
поясомъ. Островитянки носятъ нижнее платье 
короткое, подвязываемое около колѣнъ лентою, 
и притомъ такъ туго, что она часто врѣзы
вается въ тѣло. — Въ Аѳинахъ Греческія знат
ныя женгцимы носятъ одежду изъ синяго или 
краснаго сукна, съ короткою таліею. Длинныя 
юбки со многими складками достаютъ до самой 
земли. Тонкое волнистое покрывало, по краямъ 
вышитое золотомъ, набрасывается на голову. 
Молодыя дѣвицы носжшъ но большой части 
красное платье, съ висящимъ на спинѣ капишо- 
ыомъ изъ желтаго атласа. Когда онѣ прогули
ваются, т о  прячутъ руки въ карманъ и закры
ваютъ лицо свое, Тасто употребляютъ онѣ\ 
также и Турецкое платье, когда выходятъ изъ 
дома.

---- 2Q5 —

П ер . Б. С — шЪ.
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М о л  р о д и н а .

>5;Тдѣ твоя родина, пѣвецъ молодой*
Т іжъ ля , гдѣ льется роскошная Рона;
Тамъ ли, гдѣ пѣли ПЬвцы Альбіона;
Тамъ ли, гдѣ бился Арминій — ГеройV е 

— Не тамъ, гдѣ сражался Герой Туискона,
, За честь и свободу отчизны драго* ;

Не тамъ, гдѣ носился гласъ Варда живой;
Не тамъ, гдѣ струится прекрасная Гопа- —»

„Гдѣ твоя родина, пѣвецъ молодой?"  —
— Гдѣ берегъ уставленъ рядами кургановъ;

Гдѣ бились Славяне при пѣсняхъ Волковъ;
Гдѣ Волга, какъ море, волнами Шумитъ.

Тамъ память Героевъ, тамъ край вдохновеніи; 
Тамъ все . что мнѣ мило, чѣмъ сердце горитъ ; 
Туда горделивый пѣвецъ полетитъ —
И струны пробудятъ минувшаго Геніи! —

ого же прославитъ пѣвецъ молодой ?"
— Пѣвца восхищаютъ могучіе дѣды;

Онъ любитъ Славянскихъ Героевъ побѣды,
Ихъ правы простые, ихъ жаръ боевой;
Опъ любитъ долины, гдѣ бились народы , 
Пылая къ отчизнѣ любовью святой;
Гдѣ падали силы Орды Золотой;
Гдѣ пѣлися пѣсни войны и снободы. —
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„Кого же прославитъ пѣвецъ молодой? *
— Отъ звука роднаго, съ ихъ брав ною славой,.. 

Какъ звѣзды блистая красой величавой, 
Возстан утъ-Герои изъ мрака тѣней:
Вы, страшные Грекамъ, и т ы , нашъ Лрыьшій, 
Младыи, ыо ужасный средь вражьихъ мечей;
И т ы , сокрушитель Татарскимъ цѣпей,
И т ы , побѣдившій враговъ-и пустыни!

„Но ктожь молодаго пѣвца наградитъ?“
— Пылаетъ онъ жаждой награды высокой.

Онъ бох^сіпся сійѣло съ судьбою жестокой 
И, гордый, всесильной судьбы не винить.
Такъ, бурей гонимый средь мрака ночнаго. 
Пловецъ по ревущимъ пучинамъ л ет и т ъ ;
На грозное небо спокойно глядитъ
И взорами ищетъ свѣтила роднаго! —-

г

„Но ктожь молодаго пѣвца наградитъ?“\
— Потомокъ Героевъ, какъ предки, свободной, 

Пѣвецъ не унизитъ души благородной 
Отъ почестей свѣта и пышныхъ даровъ.
Онъ славитъ отчизну — и въ гордости смѣлой 
Не занятъ молвою, не терпитъ оковъ;
Онъ ждетъ себѣ славы — за далью вѣковъ 
И взоры сверкаютъ надеждой веселой!

Н. Языковѣ,
Дерптъ, Ноября 23-го, 1822.
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ІТочто несется скорби стокъ
Отъ струнъ младом цѣвницы?

Гдѣ лучшій другъ? . . Могильный сонъ 
Сковалъ его зѣницы . « ,

*

На вѣки смолкнулъ дружкій гл асъ \
Съ устенъ душа слетѣла ;

Какъ бы къ небесному стремясь,
Къ земному охладѣла.

*

Безсмертная! Гдѣ днесь паришь, 
Покинувъ облаешь тлѣнья?

Стрѣлой въ отчизну т ы  летиш ь,
Еа крыльяхъ обновленья!

%

Еговы храмъ швом встр ѣ ти тъ  взглядъ: 
- Горятъ небесъ свѣтила,

И предъ Таинственнымъ висятъ 
Браздой паникадила.

*

Предъ олтаремъ т ы  ницъ падешь 
И, встрѣтивъ ликъ нетлѣнной,

Молитву съ трепетомъ прольешь 
За время жизни бренной.

*
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Но жизни сей зашмилсл свѣтъ 
Для горестнаго брата!

Кѣмъ для него, въ пучинѣ бѣдъ, 
Замѣни шел утр ата?

*

„Утраченныхъ не возвратить!
(Мнѣ слышится въ мечтай ьѣ}- 

,;Для смертнаго не измѣнить 
Небесъ предначертанье !fff

#

, Душа вкусившаго покои,
Эѳира новый житель,

Горитъ звѣздою надъ тобой ̂
Какъ лучь-пушеводитель!сс
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Она похитила надежды милой сладость, 
Довѣренность, любовь, Поэзію и радость!
ІДьѣтпъ настоящихъ благъ ц вѣтетъ  не для меня.: 
Все, кромѣ горестей, похитила Она.

*

Но Е й  обязанъ я прекраснѣйшими днями, 
Возвышенностью чувствъ и лучшими .стихами.
О счастьѣ прошломъ мысль преслѣдуетъ меня,
И счастье въ будущемъ

Н о я б р я  і8 -Г О  ДНЯ, IÖ22,
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